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This Treatise on the Turkish Language and its Grammar explains and answers
some of the difficulties that the learner of Turkish may encounter along their
way.

The focus is on understanding Turkish grammar and logic. Those who are
interested in the whys and wherefores of Turkish will find amongst these pages
the key to their particular problem of Turkish grammar and syntax.

This book covers the basics of Turkish and further expands knowledge and
understanding of Turkish by using many examples with explanations.

It does not contain any practice exercises or sound files. Many of these type of
basic Turkish grammar lessons can be found in other text books or on the world
wide web.

It is a book that will be used over the whole of the learning process from basic
beginner through to intermediate and advanced stages of learning.

Turkish Basic Grammar:

Alphabet

Vowel Harmony

Agglutination (suffixing words to change their meaning.)
Consonant Mutation

Lack of Gender.

Intermediate:

Nouns and Pronouns
Adjectives

XTalhn na A M A~
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Possessive Relationship and Possession.

Advanced:

Verb Moods (can, may, must)

Participles (verbal nouns and adjectives)

Spatials and Spatial Relationships (where to, from, at)
Word Formation in Turkish.

Conversational Items:

Time, Seasons, Numbers, Colours
Saying "Thank you"

About "buyurun " to express politeness
Expressing need and obligation

Daily Interjections

Modes of Address

Turkish Sign Language

How to say "too much, too many
Daily Talk

Common Door Signs.

Glossaries:

List of Daily Locutions

Daily Word List

Irregular Tense List

Turkish Single Syllable Verb List
Intensified Adjectives List
Reduplicated Words.

A Nutshell Overview Turkish

In Turkish words are changed by suffixing other words on to them. These other
little important words show motion towards, location and motion from.

These added words change their spelling according to set rules and they must
follow the same vowel pattern (Vowel Harmony) as the word they are being



affixed to.

Sometimes they also have a consonant change (Consonant Mutation) for ease of
pronunciation.

These little words (suffixes) added to the stem of a verb may indicate its positive
or negative form. Suffixes are then added for tense and person.

Further meaning to verbs (Verb Moods) such as may, might, can, can't are also
supplied by a suffix to the original verb, thus producing a new word.

Nouns are also suffixed with possessor and the motion or location words are
then added.

There is no word for the Definite Article the and also there are no gender forms
(no "le" or "la" as in French.)

Adjectives (describing words) precede their noun as in English and always
remain in their basic form. There being a lack of gender, thus no agreement is
required.

The sentence form is SOV Subject, Object, Verb.

Back to Table of Contents




The Turkish Language and its Grammar

"Turkish is a real pleasure; the ingenious grammar, the regularity, the
transparency and intelligibility of the whole structure show the wonderful power
of the human mind displaying itself in language."

The Origins of Turkish.

The Turkish Language originated in The Altay Mountain Range in Northern
Siberia centuries ago. For this reason it is called an Altaic Language.

As nomads expanded further into Asia Minor they brought their language to
Turkmenistan, Kazakhstan, Uzbekistan, Azerbaijan and other countries.

Many of these languages are mutually intelligible although local usage and
vocabulary, spelling and alphabet may differ.

They all exhibit the same grammatical structure of agglutination and vowel
harmony.

Turkish, being a language emanating from Central Asia, is spoken from the
borders of Greece into the hinterland of Western China.

While the Ottoman Empire flourished Turkish was spoken from Vienna to
Arabia, Egypt and Northern Africa.

The Turkish vocabulary contains many words from Arabic, Persian and
European languages.

These imported words mostly follow the basic grammar and vowel harmony of
native Tnrkich



savata v v & vaxazasaae

The Structure of Turkish.
Turkish is not a Classical Structured Language.

The Turkish grammar is not looked on by the Turks themselves as a Classical
Structured Language. They have their own grammar rules which are not based
on the Classical System as those in Latin or Greek Most Turkish grammars for
foreigners are written by linguists and grammarians, usually in consort with a
Turkish national, and they tend to use a classical language framework.

Consequently most grammars are peppered with "classical terms" as "accusative,
dative, locative and ablative" together with such tenses and moods as "aorist,
subjunctive etc."

This book uses Turkish grammar nomenclature and many classical grammar
terms have been discarded.

Turkish has the concept of Vowel Harmony; the vowels of suffixes must mirror
the final vowel of the root word being suffixed.

Also there is Consonant Mutation, where spelling changes are made to preserve
phonetic euphony with actual pronunciation.

English has some consonant change usually to distinguish between different
meanings of utterance. (fare, fair, peer, pier) There is also a "Reflexive
Genitive" in Turkish where both the "owner" and "owned" are suffixed. This
construction does not occur in English as only "owner" is modified (John's
chair.) In this book, Turkish grammar rules are followed and it is called the
"Possessive Relationship".

Turkish is characterized by vowel harmony, consonant mutation and
agglutination (word suffixation).

Post-positions (suffixes) are used instead of prepositions as in English.

Suffixes added to the stem of a verb may indicate positive or negative forms of
the passive, reflexive, causative, potential, subjunctive moods plus further
additions for tense and person.



Nouns can be suffixed with possessor (my, your) and condition (to from, in).
Both the subject definite article and grammatical gender are lacking.
Adjectives precede their noun and do not have to agree in number or case.

The sentence form is SOV Subject, Object, Verb.

The Turkish Alphabet.

The Turkish Alphabet was changed in 1928 from the Ottoman script to Latin
characters soon dfter the Turkish Republic was declared.

Turkish does not as a rule allow two vowels to occur together. There are
exceptions, but mostly in foreign imported words.

As there are no diphthongs, whenever vowels do occur together they are each
pronounced as a separate sound.

The letter -Y- is considered as a consonant in Turkish. It is widely used as a
buffer consonant to keep vowels apart during word building.

The alphabet consists of twenty-one consonants and eight vowels. There are no
letters W, X ,Q.

Turkish pronunciation is phonetic as each letter retains its individual
pronunciation at all times.

ABCCDEFGGHIIJKLMNOOPRSSTUUVYZ

Letter Pairs

There are six pairs of similar but different letters. Each letter of the pair has a
different pronunciation.

C-C G-G I-1i
0-0 S-S U-U

Turkish Vowel Pronunciation.



The Eight Vowels are divided into two groups for Vowel Harmony purposes.
The A-UnDotted Group of four vowels a10u

The E-Dotted Group of four vowels eio i

All pronunciation examples shown are given in British English.
The A-UnDotted Vowel Group.

A is as u in English lucky or mutter.
I [UnDotted I] is the er sound in porter or water without any r sound.
O is as the o sound in lottery or bottom.

U is as the oo sound in loot or boot.
The E-Dotted Vowel Group.

E is as e in letter or set or met.

I [Dotted 1] is as ee in meet or ea in seat.

O is as ir in bird or shirt without any r sound.

U is as ew sound few or stew.

Turkish vowels are pronounced shorter than English vowels.

This is one of the difficulties for Turkish learners as they are sometimes difficult
to distinguish in normal paced conversation.

Turkish Consonant Pronunciation.

The Pronunciation of these Consonants differs from English Pronunciation:

C is always a J sound as in JamJar.
[In Turkish the word sound "jamjar" would be spelled "camcar"]



C is the CH sound as in CHurCH.
G is always hard as in Gate. It is never soft as in "General."

G (soft G) lengthens the preceding vowel. It has no sound and never begins a
word.

[The Turkish soft g can be likened to the silent "gh"sound in the English words
weight, light, fought.]

H is always aspirated as in Henry. It is never silent as in "Heir".
R is always strongly rolled even on the end of words.
S is always hissed as in Safe. It is never a z sound as in "these" or "those".

S is the SH sound as in SHarp or baSH.
Sound Names used in Wireless and Telegraphy.

A-Adana, B-Bolu, C-Ceyhan, C-Canakkale, D-Denizli, E-Edirne, F-Fatsa,
G-Giresun, G-Yumusak ge, H-Hatay, I-Isparta, I-izmir, J-Jandarma, K-Kars,
L-Liileburgas, M-Mus, N-Nigde, O-Ordu, O-Odemis, P-Polatli, R-Rize,
S-Sinop, S-Sirnak, T-Tokat, U-Usak, U-Unye, V-Van, Y- Yozgat, Z-Zonguldak

The Features of Turkish Grammar.
The Adjectives

Adjectives and adjectival phrases precede their noun and do not agree in
number or gender.

Adjectives can not be suffixed and cannot be plural.

Some adjectives have an "intensified" version. A list of these is shown in the
Word Glossary (Ch. 56)

Vowel Harmony



Turkish has eight vowels consisting of four pairs:
A-E I-1 0-0 U-U
having corresponding front/back, and rounded/un-rounded sounds.
This difference in pronunciation forms the basis for Vowel Harmony Rules.

According to these rules, vowels of suffixes must have the same properties as the
vowel in the last syllable of the word being suffixed: either front/back or
rounded/un-rounded.

Agglutination (addition of suffixes)

Agglutination in Turkish takes the form of suffixes attached to the end of nouns
and verbs.

These suffixes add to the word's meaning and/or mark its grammatical function.

Words may have chains of different suffixes added to them.
The Absence of Gender

Turkish has no gender distinctions, nor does it have gender pronouns.

The single word "O" signifies he, she, it.
Verbs
The verb always come at the end of the sentence.
Sentence construction follows the subject-object-verb (SOV) pattern.
The Structure of Turkish

Turkish differs in both grammatical structure and vocabulary to the
Indo-European and Romance languages, English, Spanish, French etc.

Turkish is a phonetic language as each letter always retains it own sound.



In English the sound of the letters can change, as the letter a does in "fat, fate,
fare" etc.

Turkish has no such pronunciation change to letters of the alphabet.
Consonant Mutation

In certain circumstances changes are made to the spelling of consonants.

If the pronunciation of a consonant changes the spelling also changes to reflect
this.

Turkish Noun Conditions.

These six conditions are suffixed to the root word according to Vowel Harmony
Rules.

The vowels of the suffix match the final vowel of the root word.
Subject Condition (Nominative)

The root word (nominative) carries no suffix. The Subject Condition is regarded
as already substantive in Turkish.

There is no separate subject definite article.

el
hand, the hand.

adam
man, the man

Ownership Condition (Genitive): -in/-in/-un/-iin

The condition of "belonging to" meaning of, 's in English.

elin [el-in]
the hand'’s, of the hand.

arabanin



[araba-nin]
the car's, of the car

Specific Object Condition (Accusative): -i/-1/-u/-u

The direct object of a verb meaning specific the in English.
eli

[el-i]

the hand (obj.)

gozii
[g0z-ii]
the eye (obj.)

Movement Towards Condition (Dative): -(y)a/-(y)e

The condition of movement towards meaning to, towards in English.

ele
[el-e]
to/towards the hand.

masaya
[masa-ya]
to, towards the table

Static Position Condition (Locative): -da -ta/-de -te

The condition of place and position meaning in, on, at in English.

elde

[el-de]

in/on/at the hand.
iste

[is-te]

at work.
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viovement Awdy uonaiuon (Abidauve): -aan -tain/-aen -ten

The Movement Away condition meaning from, by, via in English.

elden
[el-den]
from/by/via the hand.

isten
[is-ten]
from work.

Turkish Grammar is Regular.

Turkish Pronunciation is Phonetic, In Turkish each letter of the alphabet always
retains its basic pronunciation.

Turkish grammar is regular but differs in that it consists of post-positions which
are suffixed directly to nouns or other parts of speech to modify their meaning.

Agglutination (a sticking on to.)

The putting together of language particles where each expresses a single definite
meaning, thus forming a new word.

The use of suffixes is called agglutination, literally meaning "a gluing on". This
is in contrast to English which uses individual prepositions for the same reasons.

In English there are many words which agglutinate (extend) to form other words.
The word argue can be agglutinated to argument by sticking on a -ment suffix.

his word can take addition the suffix -ative producing argumentative and even
further to argumentatively by adding a the -ly suffix.

This then, is the way of Turkish. Even the little words like in, from, at are
suffixed to their noun, thus producing an extended word.

Consonant Mutation.



Changes in pronunciation and spelling of consonants to preserve phonetics and
euphony.

About Voicing of Consonants.

A Voiced Consonant is one where the voice box is used to produce the sound d,
b are in this category.

An Unvoiced Consonant is where the voice is silent and only air is expelled to
produce the sound such as t, p.

The Main Consonants with Two Forms in Turkish.

There is some consonant mutation in English. The terminal -y of lady changes to
an -ie- in its plural ladies, and the terminal -f of knife changes to a -v- in its
plural knives.

Turkish has consonant change, but it is on a larger scale than English.
The changes: kto gand d to t.

The main changes that occur in Turkish words is that a terminal -k may change
to a -g (soft g) when a suffix with a vowel is added.

The first letter -d of a suffix may change to a -t when the suffix is added to a
word ending in a hard (unvoiced) consonant¢fh kpsst.

There are also some other minor consonant changes.
The Eight Vowels of Turkish.

In Turkish the voice sounds are separated into two main groups, consonants and
vowels. When there is no obstacle to a voice then the sound is called a vowel.

Vowel Classification.
This is a description of how the Turkish vowels are classified by linguists. This
book does not use this system, it is only added for completeness.

(A Arravdinag tn tha nacitinn af tanoiia and avit
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The A-UnDotted vowels are pronounced at the back of the mouth more like
English.

Thick vowels: a10 u.
The A-UnDotted vowels are pronounced at the back of the mouth more like
English.

Thin vowels: e 0 1.

E-Dotted vowels are pronounced at the front of the mouth, as the French
Language.

(B) According to the lips positioning.

Straight vowels: ae11i
Rounded vowels: 0 6 u

(C) According to the mouth opening.

Wide Vowels: ae 0 0
Narrow vowels: 1iu i

Vowel Harmony Basics.

Vowel Harmony: A grammatical rule where subsequent vowels in a word or
suffix follow the vowel properties (rounded/un-rounded, front produced/back
produced) of the previous vowel.

A peculiarity of Turkish is Vowel Harmony where vowels can change in
pronunciation and spelling to mirror the previous vowel in a word.

In this book Turkish vowels are classified into two groups as follows:
The A-UnDotted Group of four vowels are a10 u

The E-Dotted Group of four vowels are ei 0 U

The harmony lies in the fact that all Turkish words of Altaic Turkic Origin are



pronounced entirely containing: (1) A-UnDotted Vowels

The A-UnDotted plural suffix -lar is added to kap1 to form the word for doors
kapilar (2) E-Dotted Vowels

The E-Dotted plural suffix -ler is added to kéylii to produce villagers koyliiler.

All suffixes follow vowel harmony.

For every suffix there is both an A-UnDotted Vowel Form and an E-Dotted
Vowel Form .

Adding the suffix -de in, on, at and the suffix -den from
These suffixes harmonize with the vowel in the word ev house

evlerde
[ev-ler-de]
in the houses.

evden
[ev-den]
from the house.

evlerinden
[ev-leri-nden]
from their house

Similarly adding suffix -da in, on, at and -dan from
These suffixes harmonize with the final vowel of the word oda room.

odalarda
[oda-lar-da]
in the rooms

odadan
[oda-dan]
from the room

bulmacalarinda
[bulmaca-lari-nda]
in their crosswords.



Foreign Words Incorporated into Turkish

Turkish has imported many words from French, such as televizyon télévision
and miizisyen musician, kuafor coiffure.

These importations have been modified phonetically to the Turkish Alphabet and
incorporated into the language.

These are spelled according to Turkish phonetics and often have both
A-UnDotted and E-Dotted vowels within one word which is unnatural for
Turkish.

Such is true for the numerous Turkish words of Arabic origin, such as mektup
letter and merhaba hello, and of Persian origin as hane office where vowel
harmony does not occur in the word itself.

In these cases, consistent with the general rule for vowel harmony in Turkish,
the final vowel of the word determines the vowel harmony for suffixation.

Vowel Harmony Rules Summary

UnDotted Vowels follow each other.

Dotted Vowels follow each other.
Turkish Verbs.

There are no irregular verbs in Turkish. One single conjugation is used for all
verbs. Turkish Verbs are also obey vowel harmony rules.

All verbs belong to one of two groups determined by their infinitive forms, those
ending in -mak (The A-UnDotted Vowel Group) and those ending in -mek (The
E-Dotted Vowel Group).

In consequence there is more than one form for the tense sign suffix. For
illustration the Future Tense suffix may be -acak or -ecek to follow Vowel
Harmony Rules.

The suffixes for all -mak verbs have only A-UnDotted Back Vowels. bakmak



to look becomes bakacak [bak-acak] he will look.

However only E-Dotted Front Vowels are found in the suffixes of -mek verbs
gelmek to come becomes gelecek [gel-ecek] He will come.

Turkish Articles.

English uses the same Definite Article "THE" for both subjects and objects.
THE dog bit THE man."

Turkish does not have separate definite articles. Turkish does not have a Subject
Definite Article "THE"

Turkish makes an object word definitive by adding an objective suffix
"-i -1 -u -ii" which equates to the English Object Definite Article "THE".

This is one of the difficulties for those learning Turkish as English does not
distinguish between subject "the" and object "the" as it uses the definite article
"THE" for both of them.

An illustration of the Objective Definite Article (accusative):

Fincan masada.
The cup is on the table.
[subject: "The cup" is already considered as a specific subject in Turkish.]

Masadaki fincam bana verin.
Give me the cup which is on the table.
[object: "The cup"]

Here the object the cup fincan has been made definitive (specific) by the
addition of the objective suffix -1 to produce fincam [fincan-1], the way of saying
"the cup" as a specific object.

Turkish Adjectives

Turkish is a descriptive language, adjectives abound. If Turkish can make
something into an adjective then it will do so.



Being an descriptive language basically the adjective or adjectival phrase always
preceded its noun: kara kedi a black cat as in English.

However Turkish makes great use of adjectival phrases and clauses to describes
nouns, actions and thoughts.

An Example In English:

The black cat with the long tail which is sitting on the mat looks hungry.

Using a reduced relative clause:
The long-tailed black cat sitting on the mat looks hungry.

The Turkish Way

Describes the cat not only as "black and long-tailed" but also "where and upon
what it is sitting" together with any other attributes, such as "its long tail":
Minderin iistiinde oturan uzun kuyruklu kara kedi a¢ goriiniiyor.

On the mat which is sitting long tailed black cat hungry looks.

In Turkish the subject and object are described adjectivally with regards to place
and disposition.

Once all the describing is done, the verb is placed last in the sentence.

Structure of Turkish Words.

In the structure of Turkish words a vowel always follows a consonant and a
consonant always follows a vowel.

There are no diphthongs (two vowels occurring together) in Turkish words, other
than imported foreign exceptions.

In order to preserve this rule certain consonants are inserted as "buffers" between
vowels.

These buffers are always Y, N or S. (Y is considered as a consonant in Turkish.)
The majority of Turkish Vowels are always pronounced quite short, there is no
lengthening of vowels.



For Turkish learners this sometimes makes understanding difficult as there is
little and light stress in Turkish pronunciation.

There is no gender distinction, so there are no "le" and "la" problems as in
French. This borne out by the fact that Turkish only has one word "O" for he,
she and it.

Turkish Word Order.

Word order is regular, but differs from English.

1. Adjectival Descriptions of Subject.
2. The Subject.

3. Time Clauses.

4. Adjectival Descriptions of Object.
5. The Object.

6. The Verb.

7. The verb is always last in a sentence.
Turkish punctuation normally puts a comma after the subject of a sentence.

It is good practice to do this especially if the subject is extended by a long
adjectival description.

English Sentence Structure:

The man with the fishing rods in his hands, (a long described subject) will be
(the verb) at your friend's 50th birthday party (a long described object)
tomorrow night (time phrase).

Turkish Sentence Structure:

Ellerinde oltas1 olan adam, yarin gece arkadasinin 50'ci dogum giinii
partisinde bulunacak.

Hands-his-in which are fishing-rods-the man, (a described and suffixed subject)



tomorrow night (time phrase)
friend-your-of 50th birth day-its party-his-at (a described and suffixed object)

found-be-will (and at last, the verb.)

Back to Table of Contents




The Eight Vowels of Turkish

There are eight vowels in Turkish which are divided into two groups as follows:

The A-UnDotted Vowels
AIOU

The E-Dotted Vowels
EiOU
The vowels A and E
Forming the Plural

Either the Plural Suffix -ler or -lar is chosen to mirror the final vowel of its
noun.

All other suffixes will follow these Vowel Harmony rules. To form the plural we
have a choice to add either -lar or -ler to the word:

Plural of the A-UnDotted Vowel Group

Add -lar to words whose final vowel is any of the A-UnDotted Vowels

balta final vowel -a axe
baltalar [balta-lar] axes

kapa final vowel -1 door
kapilar [kapi-lar] doors



palto final vowel -0 overcoat
paltolar [palto-lar] overcoats

boncuk final vowel -u bead
boncuklar [boncuk-lar] beads

The vowels in these Turkish words are all of the A-UnDotted Group so the
added Plural suffix -lar must also contain an A-UnDotted Vowel.

Plural of the E-Dotted Vowel Group

Add -ler to words whose final vowel is one of the E-Dotted Vowels

ev final vowel -e house
evler [ev-ler] houses

kedi final vowel -i cat
kediler [kedi-ler] cats

goz final vowel -6 eye
gozler [goz-ler] eyes

odiil final vowel -ii present (gift)
odiiller [6diil-ler] presents

The vowels in these Turkish words are all of the E-Dotted Group so the added
Plural suffix -ler must also contain an E-Dotted Vowel.

This echoing of the final vowel by the suffix is called Vowel Harmony.
Some Exceptions In Formation of Words

There are a very few exceptions to this rule where the suffix does not vowel
harmonize:

saat hour, clock
saatler hours, clocks

harf letter (of alphabet)



harfler letters

To form the word rel réle in Turkish the suffix -ler is added to form its plural
roller réles. This is contrary to the general rule. Normally -lar would be added
to rol, as it contains the UnDotted Vowel O.

Words like rol also constitute exceptions when other suffixes are attached :

Bu rolii almak istiyorum
[rol-ti NOT rol-u]
I want to take (on) the this role.

Bu rolden ¢ok biktim

[rol-den NOT rol-dan]

I am really fed up with this role.
["-den bikmak" "to get fed up with"]

Bu rolde bir siirii aksaklik var
[rol-de NOT rol-da]
There is something wrong in this role.

Bu role hi¢ alisamadim

[rol-e NOT rol-a]

I could not get used to this réle at all.
["-e alismak" "to get used to"]

Some Other Exceptions

Vaat Promise

Vaatler Promises

Vaadi Promise (obj.)
Vaadin of the promise
Vaade to the promise
Vaatten from the promise

Kalp Heart
Kalpler Hearts
Kalbi Heart (obj.)
Kalbin of the heart



Kalbe to the heart
Kalpten from the heart

Harf Letter (alpha.)
Harfler Letters

Harfi Letter (obj.)
Harfin of the letter
Harfe to the letter
Harften from the letter

There are imports from Arabic and other foreign languages which exhibit this
irregularity.

Vowel Harmony of Suffixes

Words with their last vowel in the A-UnDotted Group take -lar as their plural.
This rule applies for all suffixes which contain -a-

Those words with an E-Dotted Group Vowel take -ler as their plural.
This rule applies for all suffixes which contain -e-

The common and important words in constant use in, on, at, from, to, with, etc.
are suffixes in Turkish and are affixed to the word they modify.

The Principle of Vowel Harmony must be taken into account.
The Static Position (Locative) Suffix -da/-de or -ta/-te -in, on, at

For words ending in an Unvoiced Consonant [p ¢ t k f h s §], when adding a
suffix beginning with a consonant then the suffix consonant "-d" changes to its
Unvoiced Form "-t". See Ch. 3 Consonant Mutation

This suffix shows concrete place (static location):

Odadayim.
[oda-da-yim]
I am in the room.

Ali bey, evdeymis.



[ev-de-ymis]
Ali bey is at home.

kedide
[kedi-de]
on the cat

kedilerde
[kedi-ler-de]
on the cats

giriste
[giris-te]
in/at the entrance

girislerde
[giris-ler-de]
in/at the entrances

evde
[ev-de]
at the house, at home

evlerde
[ev-ler-de]
at the houses

kopriide
[koprii-de]
on the bridge

kopriilerde
[koprii-ler-de]
on the bridges

adamda
[adam-da]
on the man

adamlarda
[adam-lar-da]
on the men

kapida
[kapi-da]



at the door
kapilarda
[kapi-lar-da]
at/by the doors
cikista

[cikis-ta]
in/at the exit

cikislarda
[cikis-lar-da]
in/at the exits

odada
[oda-da]
in the room

odalarda
[oda-lar-da]
in the rooms

Two suffixes have been used; -ler and -de or -lar and -da.
They are tagged together to make a single word in Turkish.

The suffix -dan/-den or -tan/-ten from, by, via, through

For words ending in an Unvoiced Consonant [p ¢ t k f h s §], when adding a
suffix beginning with a consonant then the suffix consonant "-d" changes to its
Unvoiced Form "-t". See Ch. 3 Consonant Mutation

This is the Motion Away suffix:

kediden
[kedi-den]
from the cat

kedilerden
[kediler-den]
from the cats

giristen



[giris-ten]
from/via the entrance

girislerden
[giris-ler-den]
from/via the entrances

evden
[ev-den]
from home

evlerden
[evler-den]
from the houses

kopriiden
[koprii-den]
from the bridge

kopriilerden
[kopriiler-den]
from the bridges

adamdan
[adam-dan]
from the man

adamlardan
[adamlar-dan]
from the men

kapidan
[kapi-dan]
from the door

kapilardan
[kapilar-dan]
from the doors

odadan
[oda-dan]
from the room

odalardan
[odalar-dan]



from the rooms

cikistan
[cikis-tan]
from/via the exit

cikislardan
[cikig-lar-dan]
from/via the exits

Two suffixes -ler and -den or -lar and -dan have been used and tagged together
to make a single word in Turkish.

The suffix -(ya)/-(y)e to, towards

If the root word ends in a vowel then the buffer letter -y- is used to separate the
suffix -e or -a

This is the Motion Towards suffix:

adama
[adam-a]
to the man

adamlara
[adamlar-a]
to the men

kediye
[kedi-ye]
to the cat

kedi cat ends in a vowel so "kedi-y-e" is used [kedi-e] would be incorrect.

kedilere
[kediler-e]
to the cats

eve
[ev-e]



to home

evlere
[evler-e]
to the houses

kapiya
[kapi-ya]
to the door

kap1 door ends in a vowel so "kapi-y-a" is used [kapi-a] would be incorrect

kapilara
[kapilar-a]
to the doors

Examples which show the buffer -y- inserted

kopriiye
[koprii-ye]
to the bridge
kopriilere

[koprii-ler-e]
to the bridges

odaya
[oda-ya]
to the room

odalara
[oda-lar-a]
to the rooms

The Buffer Letter -y- is used when the word ends in a vowel. Turkish does not
like two vowels to be together.

The Vowels I, I and U, U

The Front Produced (Dotted) Vowels are formed at the the front of the mouth



similar to the French Language.

The Back Produced (UnDotted) Vowels are produced nearer the throat as in
English.

The Four Forms of the Suffix -I-

There are two different forms of I (I) and two different forms of U (U) in
Turkish.

(1) The UnDotted Forms of I or U must follow the A-UnDotted group AT O U
(2) The Dotted Forms of 1 or U must follow the E-Dotted group E 1 O U

The Principle of Vowel Harmony states that a suffix containing the letter a can
have two forms either a or e.

The the suffix -den from which is used with the E-Dotted vowels and -dan,
which is used with the A-UnDotted vowels.

Suffixes which contain a (generic) letter -i can have four forms. These are -i -1 -u
-u.

For example the suffix -im my.
Its own vowel, basically the -i- changes to any of -i -1 -u -ii to mirror the last
vowel of the word to which it is suffixed.

Similarly all other suffixes with an internal -i- vowel will follow these Vowel
Harmony Rules

ev
house

evim
[ev-im]

my house
evlerim
[ev-ler-im]
my houses



raf
shelf

rafin
[raf-1n]
your shelf

raflarin
[raf-lar-in]
your shelves

cit

hedge
citi

[Git-i]

his hedge
citleri

[ cit-ler-i]
his hedges

kiz
girl/daughter

kizim
[kiz-1m]
my girl
kizlarim

[kiz-lar-im]
my girls

g0z

eye

gozim
[g0z-lim]
my eye
gozlerim
[gOz-ler-im]



my eyes

yol
road

yolunuz
[yol-unuz]
your road

yollarimz
[yol-lar-imz] y
our roads

gun

day
gunumuz
[glin-limiiz ]
our day
glinlerimiz
[glin-ler-imiz]
our days

okul
school

okullari
[okul-lar1]
their school(s)

okullan
[okul-lar-1]
his schools

Choosing the correct vowel i1u i

The suffix form -im my follows words whose last vowel is -e or -i:
Harmonizing with final E-Dotted Group Vowel -e in the root word:



bilet
ticket

biletim
[bilet-im]
my ticket

Harmonising with final Dotted -i in the root word:

dis

tooth
disim
[dis-im]
my tooth
dislerim
[disler-im]
my teeth

The suffix -im must contain a dotted -i- as it follows a vowel from the E-Dotted
Group. This is also true of the plural form -ler

The suffix -im my follows words whose last vowel is -a or -1
Harmonizing with final A-UnDotted Group Vowel -a in the root word:

at
horse

atim
[at-1m]
my horse

atlarim
[atlar-1m]
my horses

Harmonizing with final UnDotted -1 in the root word:

kiz



girl
kizim

[kiz-1m]
my girl

kizlarim
[kizlar-im]
my girls

The suffix -1m must contain an UnDotted -1- as it follows a vowel from the
A-dotted Group. This is also true of the plural form -lar

The suffix -tim my follows words whose last vowel is -6 or -ii
Harmonizing with final Dotted -6 in the root word:

g0z

eye

gozim
[g0z-lim]
my eye
gozlerim
[gOzler-im]
my eyes

Harmonizing with final Dotted -ii in the root word:

giil

rose
glliimv([giil-iim]
my rose
giillerim
[giller-im]

my roses

The plurals gozlerim and giillerim take the -im suffix (not the -tim suffix as in
the singular) as they immediately follow the final vowel -e of the plural -ler



The suffix-um my follows words whose last vowel is -0 or -u
Harmonizing with final UnDotted -o in the root word:

jeton
token, jeton

jetonum
[jeton-um]
my token, my jeton

jetonlarim [jetonlar-im]
my tokens, my jetons

Harmonizing with final UnDotted -u in the root word:

oyun
game

oyunum
[oyun-um]
my game

oyunlarim
[oyunlar-1m]
my games

The plurals jetonlarim and oyunlarim take the -1m suffix (not the -um suffix as
in the singular) as they immediately follow the final vowel -a of the plural -lar

The Complete Rules of Vowel Harmony

Final Vowel is followed by Suffix Vowel
UnDotted A1 O U are followed by A
Dotted E I O U are followed by E

UnDotted A or I are followed by I
Dotted E or I are followed by 1



UnDotted O or U are followed by U
Dotted O or U are followed by U
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Consonant Mutation

Changes in Spelling to reflect Changes in Pronunciation In Turkish the spelling
of the words is changed when the pronunciation changes.

Generally this does not happen in English. When the pronunciation changes the
spelling does not usually change.

English spelling is often changed when the pronunciation is the same so that we
can recognize the correct meaning.

A number of words show this: "meet vs meat, feet vs feat, right vs write, main vs
mane, sea vs see", and many more. If English were written phonetically, the
word "does" would be spelt "duz".

Turkish however, being a phonetically written language will make changes in
spelling due to pronunciation changes. This is for ease of speaking and is
concerned with consonants which have voiced and unvoiced equivalents.

About Voicing of Consonants

A voiced consonant is one where the voice is used to produce the sound "(as
Letter D)" and an unvoiced consonant is where the voice is silent and only air is
expelled to produce the sound "(as Letter T)".

In Turkish when a word ends in a consonant it is usually the Un-Voiced Form.



The word for letter is mektup, but my letter is mektubum. The terminal -p has
changed to -b- when it appears between two vowels.

This is because it is easier to pronounce in its Voiced form "b."
In Turkish the spelling must reflect this change for the rules of phonetics to
operate.

Unvoiced and Voiced Equivalents

Unvoiced p equivalent to Voiced b
Unvoiced ¢ equivalent to Voiced c
Unvoiced t equivalent to Voiced d
Unvoiced k equivalent to Voiced g
Unvoiced f no equivalent
Unvoiced s no equivalent
Unvoiced s no equivalent

Unvoiced h no equivalent

The letters f s s h do not have a voiced form, but they do affect the added suffix
as they are considered as unvoiced consonants:

raf
shelf

raftan
[not "rafdan"]
from the shelf



nefis
delicious

nefistir
[not "nefisdir"]
it is (certainly) delicious

sabah
morning

sabahtan
[not "sabahdan"]
from morning

giines
sun

giinesten
[not "giinesden"]
from the sun

Words ending in an unvoiced consonant change to the voiced equivalent when a
vowel is added:

bilek
wrist

bilegi
[bileg-i]
his wrist

kitap
book

kitaba
[kitab-a]
to the book



kagit
paper

kagidin
[kagid-1n]
your paper

Examples of Changes

Words ending in unvoiced -K change to voiced -G- when a suffixed vowel is
added:

kopek
dog

kopegim
[kopek + im]
my dog

bacak
leg

bacagin
[bacak + 1m]
your leg

topuk
ankle

topugu
[topuk + u]
his ankle

bilek
wrist



bilegimiz
[bilek + imiz]
our wrists

gozlik
spectacles

gozligiiniiz
[gozlik + (iniliz]
your spectacles

durak
bus stop

duraga
[durak + a]
to the bus stop

gorecek
will see

gorecegim
[gorecek + im]
I shall see

yaptik
we did

yaptigimiz
[yaptik + 1miz]
that which we did

bardak
glass (tumbler)

bardag
[bardak + 1]
his glass



The consonant change from unvoiced -k to voiced -g- when adding suffixes is
the most widespread mainly because so many Turkish words end in a terminal -k

A Special Case Exception (terminal -nk)

Examples where terminal -nk changes to -ng when adding a vowel.

If the word ends in -nk, the terminal -k changes directly to a unvoiced -g as it is
totally impossible to utter the letter cluster -ng plus an added vowel.

denk
bale, equation

dengim
[deng-im]
my bale

ahenk
harmony, accord

ahengi
[aheng-i]
its harmony

kepenk
shutter (on a shop front)

kepenginiz
[kepeng-iniz]
your shutter

renk
color



rengimiz
[reng-imiz]
our colour

Other Consonant Changes

Some of the other unvoiced consonants which change to their voiced form in
similar fashion are as follows:

-p changes to -b in front of suffixed vowels.
-¢ changes to -c in front of suffixed vowels.

-t changes to -d in front of suffixed vowels, mainly in verb and tense suffixes.

kitap
book

kitabin
[kitab-1n]
your book

ogiit
advice

6giidiim
[6gid-iim]
my advice

tat
taste

tadi
[tad-1]
its taste



ilag
medicine

illac
[ilac-1]
his medicine

agag
tree

agacin

[agac-1n]
the tree's

Consonants Single Syllable Word Roots

Single syllable words do not change their final unvoiced consonants in line with
the general rule.

Unvoiced Roots Single Syllable Words

ak
egg white

aka
the egg white/his egg white

at
horse

at1
the horse/his horse

ek
addition



eki
the addition/its addition

et
meat

eti
the meat/his, her, its meat

goc¢
migration

gocu
the migration

ip
rope

ipi
the rope

kag?
how many?

kacinar?
which one?

kok
root

kokii
the root/its root

ok
arrow

oku
the arrow/his arrow



ot
grass

otu
the grass/its grass

sag
hair

sacl
the hair/his, her hair

sap
handle

sapl1
the handle/its handle

sug
fault

sucu
the fault/his,her, its fault

stit
milk

sttt
the milk/his, her its milk

ug
three

ucu
the three/trio

Voiced Roots (the exceptions) Single Syllable Words



There are some exceptions to this rule where a single syllable word does take on
its voiced form when adding a vowel suffix:

but
thigh

budu
the thigh/his,her,its thigh

dip

bottom/base

dibi

the bottom/the inside base/its bottom

cok
a lot/much/very

cogu
the lot/his, her, its lot

gok

sky

gogu

the sky/its sky

kap
vessel (utensil)

kabi
the vessel/his vessel

kurt
worm/wolf



kurdu
the worm, the wolf/his wolf

ug
point/tip/end

ucu
he point/his, her, its point

yok
none

yogu
nil

yurt
tent, village

yurdu
the tent, the village

Terminal Consonant Rules

Words cannot end with the voiced consonants b c d g.

Words must end in the equivalent unvoiced forms p ¢ t k in order to finish the
pronunciation without continuity thus helping the listener to determine word
breaks in conversation.

A Public House sign in Alinkum:
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Sahil Pup

In the picture the English import of the word Pub (public house) has been
changed into a Turkish version of the word "Pup" which ends in the equivalent
unvoiced consonant -p.

Sahil Pup has been written for "Sahil Pub" [The Seaside Pub].

Similarly the spelling kebab is wrong kebap is correct.
The name Mehmed is wrong Mehmet is correct.

There are a few words which do end in voiced consonants such as ad, od,
sac. This is to make their meaning recognizable from similar word that have a
unvoiced consonant at the end.

ad name

at horse



od fire

ot grass

sac sheet iron

sac hair

This little group of words is an exception to the general rule that words always
end in a unvoiced Consonant.

Proper Names

Proper Names do not change in writing Memed'in Mehmet's is only valid in
spoken language. It should be written as Mehmet'in but should be pronounced
Memedin.

Although the letter -h- is always articulated and pronounced in Turkish (it being
a phonetic language), the name "Mehmet" is an exception it is always
pronounced as "Memed" through constant usage.

Another example is Burak'in (as written) should be pronounced as Buragin.

Suffix Mutation and Vowel Harmony
Words ending in Unvoiced Consonants

1. The leading consonant of the suffix must mutate to follow with the word's
terminal consonant.

2. The suffix reverts to its unvoiced form when added to words ending in an
unvoiced consonant.

3. The vowels of the suffixes must change to agree with the final vowel of the



word.

4. The suffix in, on, at -de/-da [voiced form] changes to -te/-ta [unvoiced form]

ayak
foot

ayakta
on the foot.

parmak
finger

parmakta
on the finger

sabah
morning

sabahti
it was morning

The suffix from -den/-dan changes to -ten/-tan

agag
tree

agactan
from the tree

bilet
ticket

biletten
from the ticket



kitap
book

kitapta
[not kitap-da]
in the book

otobiis
bus

otobiistii
[not otobiis-dii]
it was a bus

dolmus
dolmush (small bus)

dolmusta
[not dolmus-da]
in the dolmush

ilag
medicine

ilacta
[not ilag-da]
in the medicine

sabah
morning

sabahtan
[not sabah-dan]
from morning

kibrit
match



kibritten
[not kibrit-den]
from the match

The last example kibrit preserves a double letter -tt- when adding the suffix -ten
to produce kibritten [kibrit-ten]

Turkish generally abhors two consonants arising together but here are two
separate words match and from being joined together, so each word must retain
its full form.

There are a few words that historically end in a voiced consonant but for these
words that do end in a voiced consonant the suffix retains its voiced form.

Mutation of words ending in Unvoiced Consonants:

Example of the effect of adding a suffix -d1 it was which begins with a
consonant.

1. kitap book ends in unvoiced -p, therefore suffix "-di" "it was" mutates to "-t1"
2. The suffix -t1 takes it unvoiced form from the terminal -t ending.

3. The vowelof the suffiz becomes -1 [UnDotted I] to harmonize with the final
vowel of kitap.

kitapt1

[kitap-t1 ]

it was a book.

The same example when adding a suffix which begins with a vowel:

kitabimiz your book suffix -imz begins with a vowel so kitap beomes kitab-1miz.

Suffixed Extended word ends in voiced -z thus kitabiniz-da



kitabinizda
[kitab-1n1z-da]
in your book.

The plural -ler/-lar which ends in an voiced letter -r.

Adding suffixes terminal vowels and the Plural Suffix -lar/-ler which ends in
voiced -r

kopekten
from the dog

kopeklerden
from the dogs

kopeginden
[kopeg-in-den]
from his dog

ilacta
in the medicine

ilaclarda
in the medicines

ilacinda
[ilac-1n-da]
in his medicine

otobiisten
from the bus

otobiislerden
[otobiis-ler-den]



from the buses

sokaktan
from the street

sokaklardan
[sokak-lar-dan]
from the streets

The examples above show where the voiced -r ending of the plural suffix
-ler/-lar forces the subsequent suffix to take its voiced form.

Consonant Mutation Rules

1. If the word ends these Unvoiced Consonants [p ¢ t k]

When adding a suffix beginning with a vowel then the last letter of the root word
changes to its voiced form: peb ¢ec ted keg

kitap
book

kitabi p © b [kitab-1]
his book

kazang
profit

kazana ¢ © ¢ [kazanc-1]
his profit

kilit

lock



kilidi te d [kilid-i]
his lock

kopek
dog

kopeginiz k © @ [kopeg-iniz]
your dog

2. If the word ends in an Unvoiced Consonants [p ¢ t k f h s s]

When adding a suffix beginning with a consonant then the suffix consonant "-d"
changes to its Unvoiced Form "-t"

tikag
plug, stopper

tikactan
[tikac-tan]
from the plug

kitap
book

kitaptan
[kitap-tan]
from the book

kilit
lock
kilitte

[kilit-te]
in the lock

kopek
dog



kopekten
[kopek-ten]
from the dog

sabah
morning

sabahtan
[sabah-tan]
from the morning

domates tomato

domatesten
[domates-ten]
from the tomato(es)

giris

exit
giriste
[giris-te]
at the exit

raf
shelf

raftan
[raf-tan]
from the shelf
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Turkish uses three buffer letters -n-, -y-, -s- to keep vowels apart and to separate
suffixes. There are rules for the use of each one.

Buffer Letter -S- is only used with the third person suffix -i -1 -u -ii meaning his,
her, its thus taking the form -si -si -sii -su when added to a root word which ends
in a vowel.

sapka
hat,the hat

sapkasi
[sapka-s1 NOT "sapka-1"]
his/her hat.

As the third person singular suffix is a single vowel -i, then it becomes -si by
using buffer letter -s- in order to keep two vowels apart and preserve the original
root word.

kedi
cat



kedisi
[kedi-s-i]
his/her cat

semsiye
umbrella

semsiyesi
[semsiye-s-i]
his/her umbrella

kapi
door

kapisi
[kapi-s-1]
his/her/its door

palto
overcoat

paltosu
[palto-s-u]
his overcoat

titii
flatiron

utusua
[Gti-s-1]
his/her iron

araba
car

arabasi
[araba-s-1]
his/her car



kuzu
sheep

kuzusu
[kuzu-s-u]
his/her sheep

The buffer letter -s- is only used for the third person singular possessive suffix. It
is not used in any other instance.

The buffer letter -Y- with Direct Object Condition

Buffer Letter -Y- is used ON PLAIN SIMPLE UN-SUFFIXED NOUNS
ONLY when suffixed with the Direct Object Condition -i the.

The Direct Object Condition suffix (Accusative) -i -1 -ii -u the [obj.] adds buffer
letter -Y- to become -yi -y1 -yu -yii when added to a root word which ends in a
vowel.

kedi
cat, the cat (subj.)

kediyi
[kedi-y-i]
the cat (object)

banka
bank

bankay1
[banka-y-1]
the bank (object)

kuzu



sheep

kuzuyu
[kuzu-y-u]
the sheep (obj.)

Buffer Letter "N" with Direct Object Condition

Buffer Letter -N- is used ON ALREADY SUFFIXED NOUNS when suffixed
with the Direct Object Condition -i -1 -ii -u the. (obj,) It takes buffer letter -n- to
become -ni -n1 -nu -nii when added as a second suffix to an already extended
noun.

kuzusunu
[kuzu-su-nu]
his sheep (object)

bankasim
[banka-si-ni1]
his bank (object)

The buffer letter -Y- with Motion Toward Condition

Buffer Letter -Y is used ON PLAIN SIMPLE UN-SUFFIXED NOUNS
ONLY when suffixed with the Motion Towards Condition -a/-e to, towards The
Motion Towards Condition -a, -e to, towards (Dative) takes buffer letter -Y- to
become -ya/-ye when added to a root word which ends in a vowel.

kedi
cat

kediye
[kedi-y-e]
to the cat



banka
bank

bankaya
[banka-y-a]
to the bank

baba
father

babaya
[baba-y-a]
to the father

Buffer Letter "N" with Motion Toward Condition

Buffer Letter -N is used ON ALREADY SUFFIXED NOUNS when suffixed
with the Motion Toward Condition -e/-a to, toward.

Buffer letter -N- is used with nouns that have already been suffixed.
The Motion Toward Suffix becomes -(n)a/-(n)e when added as a second suffix.

kedisi
[kedi-si]
his/her cat

kedisine
[kedi-si-n-e]
to his/her cat

bankasi
[banka-s1]
his/her bank

bankasina
[banka-si-n-a]



to his/her bank

babalar
[baba-lar1]
their father

babalarina
[baba-lari-n-a]
to their father

Summary : Buffer Letter "N" with Suffixed Nouns

Buffer Letter -N is used on NOUNS ALREADY SUFFIXED with the 3rd
Person suffixes -(s)i -(s)1 -(s)ii -(s)u his, her, its and -lari -leri their This shift of
buffer letter -Y- to -N- enables the listener to discern that the word is already
agglutinated (extended) by previous suffixes.

Examples of already extended nouns:

kedisi
[kedi-s-i]
his/her cat

kedisini
[kedi-s-i-n-i]
his/her cat (object)

kedisi
[kedi-s-i]
his/her cat

kedisine

[kedi-s-i-n-e]
to his/her cat (motion toward)

bankasi



[banka-s-1]
his/her bank

bankasim
[banka-s-1-n-1]
his/her bank (object)

gozleri
[gOz-leri]
their eye(s)

gozlerinin
[g0zii-leri-nin]
of his eye, his eye's

mutfaklar
[mutfak-lari]
their kitchen(s)

mutfaklarimin
[mutfak-lari-n-in]|

of their kitchen(s), their kitchen's, their kitchens'

The Buffer Letter -N- with Ownership Condition

Buffer Letter "N" Ownership Condition (Genitive possessor). It does not use

Buffer Letter -Y-.

The Ownership condition uses Buffer Letter -N- for both root words and already

extended words.

The Ownership Condition -in -1n -tin -un of, 's (Genitive) takes buffer letter -N-
to become -nin -nin -niin -nun when added to a ROOT word which ends in a

vowel.

kedi



cat

kedinin
[kedi-n-in]
of the cat, the cats

banka
bank

bankanin
[banka-n-1n]
of the bank, the bank's

The Ownership Condition also takes buffer letter -N- when added to an
ALREADY EXTENDED word which ends in a vowel.

bankasi
[banka-s1]
his bank

bankasinin
[banka-si-n-1n]
of this bank, this bank's

gozii
[goz-ii]
his eye

gozinin
[g0zii-n-iin]
of his eye, his eye's

mutfagi
[mutfag-1]
his/her kitchen



mutfaginin
[mutfag-1-n-1n]
of his kitchen, her kitchen's

Motion Away and Static Position Conditions

The suffixes -de in, on, at and -dan with, by are added directly to basic nouns

kedi
cat

kedide
[kedi-de]
on the cat

kediden
[kedi-den]
from the cat

kapi
door

kapida
[kapi-da]
on/at the door
kapidan

[kapi-dan]
from the door

Buffer Letter "N" with -de and -den

Buffer letter -N- used with -da/-de in, on, at and -dan/-den from, via, by,
through.

When adding these suffixes to ALREADY EXTENDED nouns, they become



-nda/-nde and -ndan/-nden to keep the suffix apart from the noun it modifies.

kedisi
[kedi-si]
his cat

kedisinde
[kedi-si-nde]
on his cat

kedisinden
[kedi-si-nden]
from his/her cat

kediden
[kedi-den]
from the cat

kedilerinden
[kedi-leri-nden]
from their cat(s)

kedisinden
[kedi-s-i-n-den]
from his/her cat

kedilerinden
[kedi-ler-i-nden]
from his/her cats

kapisi
door

kapisinda
[kapi-si-n-da]
on/at his/her door



kapisindan
[kapi-si-ndan]
from his/her door

evi
[ev-i]
his/her house

evinde
[ev-i-n-de]
in his/her house

evden
[ev-den]
from the house/from home

evinden
[ev-i-nden]
from his house/home

evlerde
[evler-de]
in the houses

evlerinde
[ev-leri-nde]
in their house(s)

evinde
[ev-i-n-de]
in his/her house

evlerinde
[ev-leri-nde]
in their house

evinden
[ev-i-n-den]
from his/her house



evlerinden
[ev-leri-nden]
from their house

bankadan
[banka-dan]
from the bank

bankasindan
[banka-s1-ndan]
from his/her bank

bankada
[banka-da]
in/at the bank

bankasinda
[banka-si1-nda]
in/at his bank

bankasi
[banka-s-1]
is’her bank

bankasindan
[banka-s-1-n-dan]
from his/her bank

bankalardan
[banka-lar-dan]
from the banks

onlarm bankalarindan
[onlar-in banka-lari-ndan]
from their bank(s)

bankasinda
[banka-s-1-n-da]
in hi/her bank



bankalarinda
[banka-lari-nda]
in their bank

Both the suffixes -da/-de and -dan/-den require a buffer -N- when added to an
extended word.

Buffer Letter Usage Examples

Babasi [Baba-s-1]
his father

Sirasi
[his turn]

Kuzusu [Kuzu-s-u]
his sheep

Kapisim [Kapi-s-1-n-1]
its door (obj.)

Bundan [Bu-n-dan]
from this

Onu [O-n-u]
that/him/her/it (obj.)

Onun [O-n-un]
his/her/its

Ondan [O-n-dan]
from him/from that

Sunda [Su-n-da]
in/on/at that

Sundan [Su-n-dan]



from that

Nereye? [Nere-y-e]
Where to?

Oraya [Ora-y-a]
o there

Sobaya [Soba-y-a]
to the stove

Parayi [Para-y-1]
the money (obj.)

Suyu [Su-y-u]
the water (obj.)

Kapisim [Kapi-s-1-n-1]
its door (obj.)

Arabanin [Araba-n-1n]
of the car

Yanindan [ Yani-n-dan]
from his/her/its side
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Turkish Language The Main Suffixes

In English prepositions "in, on, of, by, etc." are placed separately in front of the
word they modify.

In Turkish, they are post-positions suffixed directly to the noun that they modify
thus forming new complete words.

Suffixes and Vowel Harmony

English uses agglutination to form other words. The word hope produces
hopeless by the addition of a -less suffix. It can be further agglutinated to
hopelessness.

This then is the way of Turkish. Even the little words like in, on, at, from are
suffixed to their noun thus producing extended words with different meanings.

Turkish suffixes follow Vowel Harmony Rules:

Adding the suffixes -de in, on, at and -den from to an E-Dotted Vowel Form E i
0vU

ev house
evde [ev-de] in the house
evden [ev-den] from the house

Adding the suffixes -da and -dan to an A-UnDotted Vowel Form A1 O U

oda room



odada [oda-da] in the room
odadan [oda-dan] from the room

The Six Noun Conditions

Turkish has a Subject Condition (nominative) which carries no suffix and five
conditions each with a typical ending.

The vowels of the suffix must match final vowel of the root word according to
Vowel Harmony Rules. (Ch.2) The initial consonant of the suffix may change
according to Consonant Mutation Rules. (Ch.3)

(1) Subject Condition:

The noun in its root form without a suffix.
The Subject Condition is the subject of a sentence. (nominative)

The subject is considered a specific in Turkish so it does not need a definite
article "THE".

(2) Object Condition:

Suffix -i -1 -u -1 or -yi -y1 -yu -yii when affixed to words ending in a vowel or
-ni -m1 -nu -nii when affixed to already extended words ending in a vowel.

The Objective is the direct object of a verb, it equates to the in English
(accusative)

(3) Movement Towards Condition:

Suffix -a/-e or -ya/-ye when affixed direct to word ending in a vowel or -ne/-na
when affixed to already extended words ending in a vowel.

Movement Towards equates to to, towards in English. (dative)

(4) Static Position Condition:



Suffix -da/-de or -ta/-te according to Consonant Mutation rules or -nde/-nda
when affixed to extended words which end in a vowel.

The Static is the condition of place equates to in, on, at in English. (locative)
(5) Movement Away Condition:

Suffix -dan/-den or -tan/-ten according to Consonant Mutation rules or
-nden/-ndan when affixed to extended words which end in a vowel.

The Movement Away suffix equates to from, by, via in English. (ablative)
(6) Ownership Condition:

Ownership suffix -in -1n -un -iin when affixed to plain or extended words
ending in a consonant.

It becomes -nin -nmin -nun -niin when affixed to plain or extended words ending
in a vowel.

The Ownership Suffix DOES NOT use buffer letter -Y-
The Ownership suffix signifies that the noun "owns" something. (the genitive).

This suffix equates to of, -'s [of Mehmet, Mehmet's]
(7) With Condition:
Suffix -le/-la or -yle/-yla after vowels.

It can also stand alone as a separate word ile [without Vowel harmony.]

This suffix means together with, and, also,
(8) Without Condition (lacking):

Suffix -siz -s1z -suz -stiz. This suffix gives the sense of lacking.

This suffix equates to without ["without sugar"] and the various negating



prefixes and suffixes of English un-, dis-, non-, -less ["unfair, dishonest,
nonsense, hopeless"]

(9) Containing Condition:

Suffix -li -l -lu -li gives the sense of belonging to somewhere or being
contained in something. Furnished with, Containing, Belonging to, Place of The
-li suffix equates to furnished with in English:

["with sugar, sugary, sugured"]

and various additional or augmenting suffixes and prefixes:

["leafy, salty, coloured, numbered"]

The Subject Condition

There is no Turkish word for the Subject Definite Article. The context tells us
when to insert a specifier THE in English.

Subject Singular Nouns

Un-suffixed nouns are in the Subject Condition (Nominative). They can be
specific or non-specific in Turkish. English uses the specifier THE.

Turkish has no Subject Condition specifier. This can cause translation
difficulties both ways.

okul
school, the school

bulut
cloud, the cloud

gazete
newspaper, the newspaper

hafta
week, the week
odil
present, the gift



Subject Plural Nouns

Plural Noun form used for two or more items of an object.

The plural suffix is -ler or -lar which is added to the root word according to
Vowel Harmony Rules.

okullar [okul-lar]
schoosl, the schools

bulutlar [bulut-lar]
clouds, the clouds

gazeteler [gazete-ler]
newspapers, the newspapers

haftalar [hafta-lar]
weeks, the weeks

odiiller [6diil-ler]
presents, the gifts

The subject can be non-specific or made specific in English with insertion of the
Definite Article "The"

The Object Condition

The English Object Definite Article "THE" appears as the suffix -i -1 -ii -u
according to Vowel Harmony in Turkish.

It has the forms:

1. Suffixed to Plain Nouns: -i -1 -u -ti which end in a consonant.
2. Suffixed to Plain Nouns which end in vowel -yi -y1 -yu -yii

3. Suffixed to Extended Nounswhich end in vowel: -ni -n1 -nu -nii

ev
house, the house

evi [ev-i]



the house (obj.)

sokak
street, the street

sokagi [sokag-1]
the street (obj.)
[-k mutates to -g]

giil

rose, the rose
giilii [giil-ii]
the rose (obj.)

It takes buffer letter -y to become -yi -y1 -yu -yii when added to a root word
which ends in a vowel:

kedi
cat, the cat

kediyi [kedi-y-i]
the cat (obj.)

banka
bank, the bank

bankayi [banka-y-1]
the bank (obj.)

kutu
box, the box

kutuyu [kutu-y-u]
the box (obj.)

The buffer letter -y- is only used with simple nouns ending in a vowel which
have not already been suffixed.

It is also suffixed to extended (already suffixed) nouns which end in a



consonant:

evim
my house

evimi [ev-im-i]
my house (obj.)

sokagin
your street

sokagimi [sokag-1n-i]
your street (obj.)

giiller
roses

giilleri [giil-ler-i]
The roses (obj.)

But it takes buffer letter -n- to become -ni -n1 -nu -nit when added as a second
suffix to an already extended noun.

kedisi [kedi-si]
his/her cat

kedisini [kedi-si-n-i]
his/her cat (obj.)

bankasi [banka-s1]
his/her bank

bankasim [banka-si-n-1]
his/her bank (obj.)

This shift of buffer letter y to n enables the listener to discern that the word is
already agglutinated (extended) by previous suffixes.

To reiterate: The buffer letter -n- is only used on already extended (suffixed)



nouns.

The Direct Object Suffix is difficult to use naturally for English speakers. It
requires observation and practice.

Motion Towards Condition

Formation of the Motion Towards Condition -e/-ye, -a/-ya, -ne/-na.
1. -e/-a is used with root nouns which end in a consonant or used with extended
(already suffixed) nouns which end in a consonant.
2. -ye/-ya [buffer letter -y] is only used with root nouns which end in a vowel.
3. -ne/-na [buffer letter -n] is only used with extended (already suffixed) nouns

ending in a vowel.

The Motion Towards suffix -a or -e to, towards is suffixed directly to all root
words which end in a consonant:

ev
house, the house

eve [ev-e]
to the house

sokak
street, the street

sokaga [sokag-a]
to the street

giil

rose, the rose
giile [giil-e]
to the rose

It takes buffer letter -y- when added directly as the first suffix to a root word
which ends in a vowel, thus taking the form -ye, -ya



kedi
cat, the cat

kediye [kedi-y-e]
to the cat

banka
bank, the bank

bankaya [banka-y-a]
to the bank

It is also suffixed to extended (already suffixed) nouns which end in a
consonant:

evim
my house

evime [ev-im-e]
to my house

sokagin
your street

sokagina [sokag-1n-a]
to your street

giiller
roses

giillere [giil-ler-e]
to the roses

But it takes buffer letter -n- when added as a second suffix to an already
extended noun, thus taking the form -ne -na.

kedi
cat, the cat

kedisi [kedi-si]



his cat

kedisine [kedi-si-ne]
to his cat

baba
father, the father

babalar: [baba-lar]
their father

babalarina [baba-lari-n-a]
to their father

This shift of Buffer Letter -y to -n helps the listener to discern that that noun has
already been extended by a previous suffix.

To reiterate: The buffer letter -n- is only used on already extended (suffixed)
nouns.

Examples of Motion Toward Suffix

adama [adam-a]
to the man

adamlara [adamlar-a]
to the men

kediye [kedi-y-e]
to the cat

kedi cat ends in a vowel so "kedi-y-e" is used. "kedi-e" is incorrect.

kedilere [kedi-ler-e]
to the cats

eve [ev-e]
to home

evlere [ev-ler-e]
to the houses



kapi

doorends in a vowel
kapiya [kapi-y-a]
["kapi-a" is incorrect.]
to the door

kapilara[kapi-lar-a]
to the doors

Static Position Condition (Locative) "-de/-da, -te/-ta, -nde/-nda"

The Static Position (Locative) Suffix de or da in, on, at. This suffix shows
concrete place (location):

adamda [adam-da]
on the man

adamlarda [adam-lar-da]
on the men

kedide [kedi-de]
on the cat

kedilerde [kedi-ler-de]
on the cats

evde [ev-de]
at home

evlerde [ev-ler-de]
at the houses

Ali bey, evdeymis. [ev-de-ymis]
Probably Ali bey is at home.

kapida [kapi-da]
at the door



kapilarda [kapi-lar-da]
at/by the doors

kopriide [koprii-de]
on the bridge

kopriilerde [koprii-ler-de]
on the bridges

odada [oda-da]
in the room

odalarda [oda-lar-da]
in the rooms

odadaymm [oda-da-yim]
I am in the room

For the plural we have added two suffixes -ler (Plural Suffix) and -de (Static
Location Suffix) or -lar and -da and tagged them together to make one word in
Turkish.

Movement Away Suffix (Ablative) "-den/-dan, -ten/-tan,
-nden/-ndan"

The suffix -den or -dan from, by, via, through. This suffix show movement from a
location.

adamdan [adam-dan]
from the man

adamlardan [adam-lar-da]
from the men

kediden [kedi-den]
from the cat

kedilerden [kedi-ler-den]
from the cats



evden [ev-den]
from home

evlerden [ev-ler-den]
from the houses

kapidan [kapi-dan]
from the door

kapilardan [kapi-lar-dan]
from the doors

kopriiden [koprii-den]
from the bridge

kopriilerden [koprii-ler-den]
from the bridges

odadan [oda-dan]
from the room

odalardan [oda-lar-dan]
from the rooms

For the plural we have added two suffixes -ler (Plural Suffix) and -den
(Movement Away Suffix) or -lar and -dan and tagged them altogether to make
one word in Turkish.

The Suffix of Ownership (Genitive Case)

The form of the ownership suffix is: -in or -nin (using buffer letter -n- when
added to words which already end in a vowel) meaning of, belonging to.

This suffix is used for ownership. It is also used as part of the Possessive
Relationship . ( Ch. 11) The sign of the Ownership Condition suffix is -in which
is added to the noun, singular, plural or extended forms.

It is subject to Vowel Harmony, the Vowel Harmonized forms become -in -1n
-lin -un of , belonging to.



A sole exception su water.
The translation for of the water is not "sunun", but suyun with the exceptional
buffer letter -y which is always used with the word su water.

This exception also applies to the Possessed Case you cannot say for Fruit Juice
"Meyve Susu" as the buffer letter -y- is always used with the word su water.

Meyve Suyu is the correct way to say "Fruit Juice".
Formation of the Ownership Suffix

The suffix -in -1n -un -tin is added to the noun.

ev, evler

house, houses

evin [ev-in]

the house's, of the house
evlerin [ev-ler-in]

the houses', of the houses
evimin [ev-im-in]

my house's, of my house
evlerimin [ev-ler-im-in]
my houses', of my houses
evinin [ev-in-in]

your house's, of your house
evlerinin [ev-ler-in-in]
your houses', of your houses

memurun [memur-un]
the official’s, of the official

memurlarim [memur-lar-n]
the officials', of the officials

gozin [goz-lin]
the eye's, of the eye



gozlerimin [g6z-ler-im-in]
my eyes', of my eyes

aksamin [aksam-1n]
the evening's, of the evening

aksamlarin [aksam-lar-in]
the evenings', of the evenings

tavuk
chicken

tavugun [tavug-un]
the chicken's, of the chicken

tavuklarin [tavuk-lar-in]
the chickens', of the chickens

bakkalin [bakkal-1n]
the grocer's, of the grocer

bakkallarin [bakkal-lar-in]
the grocers', of the grocers

The Plural Suffix is added as the first suffix.
The Possessive Adjective is added secondly, and finally the Ownership Suffix
indicating Possession.

The Ownership Suffix Nouns ending in Vowels

The Suffix changes to -nin/-nin/-nun/-niin of or belonging to using buffer -n- in
order to keep two vowels apart.

kedinin [kedi-n-in]
of the cat, the cat's

kedisinin [kedi-si-n-in]
of his cat, his cat's

onun kedilerinin [kedi-ler-in-in]



of his cats, his cats'

onlarin kedilerinin [kedi-leri-n-in]
of their cat/of their cats, their cat's/cats

I

bankanin [banka-n-1n]
the bank's, of the bank

bankasimin [banka-si1-n-1n]
his bank's, of his bank

kopriiniin [koprii-n-iin]
the bridge's, of the bridge

All suffixes, except the -li containing suffix, are written apart from any Proper
Name which begins with a capital letter.

Ali 'nin [Ali-'n-in]
Ali's, of Ali

Londra 'mmn [Londra-'n-1n]
London's, of London

The Ownership Suffix with Extended words (already suffixed)

The suffix -in -1n -iin -un of, belonging to always takes buffer letter -n- to
become -nin -nin -niin -nun when added either to a root word or to an extended
word which ends in a vowel.

kedinin [kedi-nin]
the cat's

kedisinin [kedi-si-nin]
his cat's, of his cat

bankanin
of the bank

bankasinin



of his bank

arabanin
the car's

arabasimin
his car's, of his car

Ali 'nin
Ali's, of Ali

Ayse 'nin
Ayshe's, of Ayshe

kopriiniin
of the bridge

kopriilerinin
of their bridge(s)

The suffix -in always becomes -nin whether suffixed to a Simple Noun or to an
already suffixed noun.

The With Condition "ile, -le/-la, -yle/-yla"
The Suffix -le -la with, and, also.

The word for with in Turkish is ile. This is one word which can stand on its own
after the word it modifies. In which case it does not follow vowel harmony rules
but is always written and spoken ile.

Mehmed ile [Mehmed ile]
with Mehmet or

Mehmet'le [Mehmet-'le]
with Mehmet

gozlerim ile [gozler-im ile]
with my eyes or



gozlerimle [gozler-im-le]
with my eyes

domuzla [domuz-la]

with the pig or

domuz ile [domuz ile]
with a (any) pig
domuzuyla [domuz-u-yla]
with the/his pig or

domuzu ile [domuz-u ile]
with the/his pig

arkadasinla [arkadas-1n-la]
with your friend or

arkadasin ile [arkadas-in ile]
with your friend

Using "ile" with words which end in a vowel.

When adding ile to words that end in a vowel the initial letter -i of -ile changes
to a buffer letter -y in order to keep two vowels apart, thus the forms -yla and
-yle are used.

paltosuyla [palto-su-yla]
with his overcoat

bir arabayla [bir araba-yla]
with a car

kediyle [kedi-yle]
with the cat

kedisiyle [kedi-si-yle]
with his cat

iskemleyle [iskemle-yle]
with the chair



eliyle [el-i-yle]
with his hand

elleriyle [eller-i-yle]
with his hands

babasiyla [baba-si-yla]
with his father

If the suffixed form is used then it changes to -yle -yla after vowels.
Whether to use ile as stand alone or as a suffix is a free choice of the speaker or
writer, but there is no change in the meaning.

The Containing Condition -Ii -Ii -1ii -lu

The Suffix -li -li -lii -lu originating from, furnished with, place of

This suffix gives the sense of belonging to something or somewhere. It is used
with place names, especially to say where one is from.

The -li suffix is not separated from a Proper Noun by an apostrophe as other
suffixes generally are "Londralh" would be incorrect Londral is correct.

Londrah [Londra-li]
a Londoner

Londrallar [Londra-li-lar]
Londoners

Istanbullu [istanbul-1u]
an Istanbuli

Istanbullular [istanbul-lu-lar]
Istanbulis

Ingiltereliyim [ingiltere-li-yim]
I am English

Bolulu [Bolu-lu]
a person from Bolu



Ginli [Gin-li]

a Chinese Man (China-man)

This suffix also gives the sense of belonging to something or somewhere.
It is widely used with place names, especially to say where one is from:

ingiltereliyim.
I am from England.

Mangesterliyim.
I come from Manchester.

Nerelisiniz?
Where (exactly) are you from?

An Actual Example of the "containing" suffix.

Here is a picture of a sandwich bar's billboard showing the type of sandwiches
available :




The picture shows three forms of the suffix suffix -li

karisik
mixed

kasarh [kasar-11]
containing hard cheese

sucuklu [sucuk-lu]
containing Turkish type sausage

salamh [salam-11]
containing salami

sosisli [sosis-li]
containing sausage

The meaning of "furnished with" is used to make attributive adjectives:
tuz salt becomes tuzlu salty
sekerli cay sweet tea, sugared tea, sugary tea, according to context.

sabir
patience

sabirh [sabir-11]
patient

Mehmet sabirh bir adamdir.
Mehmet is a patient man.



kuvvet
strength

kuvvetli [kuvvet-li]
strong

Ali kuvvetli bir genc.
Ali is a strong youth.

yaprak
leaf

yaprakh [yaprak-li]

leafy

Bir yaprakl agac.
A leafy tree.

cimen
lawn

cimenli
having a lawn

Cimenli bir ev.
It is a house with a lawn.

yas
age

yash
old (aged)

Yash bir at.
It is an old horse.

renk
colour

renkli
coloured



ses
noise

sesli
noisy

yatak
bed

yatakh
furnished with a bed

biber

pepper

biberli

peppery, peppered

Ickili bir lokantaya gittik.

We went to an alcohol serving bistro.

ickili means furnished with alcoholic drinks.
[ie: Alcoholic drinks are served.]

Plural nouns are formed by adding the -ler or -lar plural suffix to an adjective:

sabirhlar [sabir-li-lar]
the patient ones

kuvvetliler [kuvvet-li-ler]
the strong ones

yashlar [yas-li-lar]
the aged [old people]

The Lacking Condition "-siz -s1z -suz -suz"
The Suffix -siz -s1z -siiz -suz without, un-, non-, -less, dis-

This suffix gives the sense of lacking. In English it can be translated as un- as in
unavailable or -less as in worthless or dis- as in distaste.



ehliyet
licence

ehliyetsiz [ehliyet-siz]
unlicensed

ehliyetli [ehliyet-]i]
licensed

renk
colour

renksiz [renk-siz]
colourless

renkli [renk-li]
coloured

sabir
patience

sabirsiz
impatient

sabirh
patient

isaret
sign

isaretsiz
unsigned

isaretli
signed

ses noise

sessiz
noiseless

sesli
noisy



seker
sugar

sekersiz
unsugared

sekerli
sugared, sweetened

namus
honesty

namussuz
dishonest

namuslu
honest

Bir cay, sekersiz olsun, liitfen.
A tea, no sugar, please.

Sonsuz bir yolculuk gibiydi.
It was like an endless journey.

Sensiz gidiyorum
I'm going without you.

Degersiz bir saat aldim.
I bought a worthless watch.

Ickisiz bir aile gazinosuna gittik.

We went to a non-alcoholic family restaurant.

ickisiz means without alcoholic drinks

[ie: Alcohol is not served] is seen on many Public Signs.

Plural nouns are formed by adding the -ler or -lar plural suffix to an adjective:

sabirsizlar [sabir-siz-lar]
the impatient ones

sekersizler [seker-siz-ler]



the unsugared ones

renksizler [renk-siz-ler]
the uncoloured/colourless ones

Dependent Adverbs

Dependant adverbs require that the preceding noun have the Motion Towards
(dative) -e/-ye, -a/-ya to/toward suffix:

-e nazaran compared with

buna nazaran
compared to this

bunlara nazaran
compared to these

suna nazaran
compared to that

sunlara nazaran
compared to those

ona nazaran
compared to that

onlara nazaran
compared to those

Diine nazaran bugiin hava daha giizel
Compared to yesterday, the weather is better today.

Rakiplerine nazaran iicretsizdir.
Compared to the competitors it is price free.

-e kadar up to, until, as far as.

simdiye kadar [simdi-ye kadar]
up to now



Ankara'ya kadar
as far as Ankara

Gelecek pazara kadar bekleyelim.
Let us wait until next Sunday.

Carsiya kadar gidiyorum.
I am going as far as the shops.

-e dogru straight toward.

bankaya dogru [banka-ya dogru]
straight to the bank

Eve dogru git!
Go staight home!

Evden okula dogru gidin.
Go straight to school from home.

-e gore according to, compared to

bana gore
according to me

sana gore
according to you

Memed'e gore
according to Mehmet.

This has both or either the comparing to and according to meanings in a
sentence.

Yeni plana gore, evimizin arka bahgesi kiiciiltiilecekmis. [plan-a gore]
According to the new plan our back garden will be made smaller.

Okudugun kitap benimkine gore daha kalin goriiniiyor. [benim-ki-n-e gore]
The book that you are reading looks thicker than mine. ["compared to mine", a



comparison]

Bu gazeteye gore hic yeni haberi daha ¢ikmamis. [gazete-y-e gore]
According to this newspaper no more new news has happened yet.

-e kars1 against

duvara karsi [duvar-a karsi]
against the wall

riizgara karsi [riizgar-a karsi]
against the wind

Garajin kapisina karsi bisikletimi birakmisim.
I believe I left my bicycle against the garage door.

-e ragmen in spite of in positive sentences

buna ragmen
in spite of this

bunlara ragmen
in spite of these
suna ragmen

in spite of that
sunlara ragmen
in spite of those
ona ragmen

in spite of that

onlara ragmen
in spite of those

In English there are many types of -e ragmen although, though, in spite of,
despite, notwithstanding, albeit etc. Turkish has only two words: -e ragmen or
-e karsin.

Her seye ragmen basarabilirdik. [sey-e ragmen]



In spite of everything we were able to succeed.

Havanmin kararmasina ragmen, yollarina hala yiiriiyerek devam ediyorlardi.
[kararma-si-n-a ragmen]
Despite the weather getting worse, they still carried on walking along the road.

Biitiin bu olumsuz kosullara ragmen yine de basarabiliriz. [kosul-lar-a
ragmen]
Despite all these negative circumstances, he was able to succeed again.

Aksam saat 7’den sonra yemek yemenin saghga zararh oldugunu bilmesine
ragmen, her gece yatmadan once atisirmaktan kendini alamiyordu.
[bilme-si-n-e ragmen]

("kendini alamamak" "can’t help myself ")

In spite of knowing that eating after 7 o'clock in the evening is dangerous to
health, he could not help taking a snack before going to bed.

-e ragmen despite in negative sentences.

Ben hicbir sucum olmamasina ragmen pismanmim, ya sen? [olma-ma-si-n-a
ragmen]
Despite not being at fault, I am sorry, how about you?

Kalan benzinimizin sehre varmaya yetecegi belli olmamasina ragmen,
israrla yola devam ettiler. [ olma-ma-si-n-a ragmen]

Despite us not having petrol left to get to town, they insisted on continuing on
the road.

[olma-ma-si-n-a] This is Negative Infinitive of "olmama(k)" "to not be", with the
addition of -(s)1 making it a specific definite noun described by "Kalan
benzinimiz" "which-remains petrol-our", which is further suffixed with -(n)-a to
make it part of "ragmen" clause.

A Newspaper Article

ISTANBUL, 5 Mart (Reuters)

Fransiz otomotiv ireticisi Peugeot'nun CEQO'su Jean Philleppe Colin, krize
ragmen Tiirkiye'ye iligkin yatirim projelerinin devam ettigini, kompakt sedan
sinifi araglarin Tiirkiye'de tiretimi i¢in fizibilite calismalar yaptiklarim soyledi.



ISTANBUL, 5 March (Reuters)

The CEO of French car producer Peugeot Jean Philleppe Colin has said that in
spite of the crisis, that the investment project concerning the compact sedan
class vehicles' production in Turkey feasibility studies are on-going.

Peugeot krize ragmen (kriz-e ragmen) Tiirkiye'ye yatirim projesini
siirdiirtiyor.

In spite of the Peugeot crisis the investment project is still carrying on for
Turkey.

Dependent Adverbs with "-den/-dan"

These adverbs require that the preceding noun have the motion away -den/-dan,
-ten/-tan from suffix:

-dan dolay1
because of.

-dan baska
except for, apart from, other than.

-dan beri
since.

-dan dnce
before (in time). [Modern Turkish]

-dan evvel
before (in time). [Older Turkish, still in use]

-dan sonra
dafter(wards)

Bundan dolay1 because of this
Mehmet'in yaptiklarindan dolay1 asla basaramayiz! [Mehmet'-in
yaptik-lar-1-n-dan]

Because of what Mehmet did we will never be able succeed.

Ondan baska except for that



Piyanomdan baska her seyi geri birakacagim. [Piyano-m-dan bagka]
Except for my piano I will leave everything behind.

Ondan beri since then

saat ticten beri
since 3 o'clock. [ii¢-ten beri]

Saat ticten beri sizi artyordum.
I have been looking for you since three o'clock

Gecen haftadan beri hastayim. [hafta-dan beri]
I have been ill since last week./I have been ill for a week. (This means that I am
still ill.)

Sundan 6nce, Sundan evvel before that (in time)

Mayis ayindan é6nce miihendis olarak calisiyordum. [ay-1-n-dan 6nce]
Before May I was working as an engineer.

Ondan evvel lokantaya gidelim. [On-dan evvel]
Before that, let's go to the cafe.

Ondan sonra after that

Haziran ayindan sonra emekli olacagim. [ay-1-n-dan sonra]
After (the month of) July I shall retire (from work).
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The Subject Definite Article "THE"

There is no Turkish word for the subject definite article only the context tells us
when to insert "THE" in English: Cay pahal.
Tea is expensive.
["tea" is in general. The Definite Article is not required.]

Cay soguk.
The tea is cold.
[The "tea" is particular. The Definite Article is required.]

Araba caddede.
The car is in the road.

The Subject Definite Article "THE" does not exist in Turkish as a word or a
suffix, but it does exist as a Direct Objective Suffix.

When the noun is an object of a verb as in "Mehmet mended THE radio" then
Turkish does use an Objective Suffix "THE"

The Direct Object Suffix "the"

Turkish Grammar: the Noun Object Condition (accusative).

The direct object suffix which makes the object substantive is one of the most
difficult hurdles for English Speakers to surmount when speaking, reading and
understanding the Turkish Language.

It has the form of a suffix:
-1 -1 -u -u used with bare nouns which end in a consonant.



-yi -y1 -yu -yii used with bare nouns which end in a vowel.
-ni -m1 -nu -nii used with extended (already suffixed) nouns ending in a vowel.

In English both the Subject and Object of a sentence are made substantive by the
use of the same Definite Article THE.

This "doubling" causes many learning problems for English Speakers. As an
example: Adam kapiy: (kapi-yr) kapatti

THE (subject substantive) man closed THE (object substantive) door The subject
is already understood as substantive in Turkish.

Unlike English, the Definite Article "THE" does not exist in Turkish.

There is no "THE man" as the subject definite article "THE" is already
understood.

However, there is an Object Definite Article "THE" in Turkish which appears as
the suffix -i (governed by Vowel Harmony).

To form an object -i is added to a bare noun stem:
ev house (subj.) becomes evi the house (obj.)

When added extended (already suffixed) nouns which terminate in a consonant:
evim my house (subj.) becomes evimi my house (obj.)

Buffer letter -y is used when added to a bare noun stem ending in a vowel.
(Ch.4)
oda room becomes oday1 the room

Buffer letter -n is used when added to an already extended (suffixed) nouns
which end in a vowel (Ch.4) odas1 his room becomes odasim his room (obj.)

The Direct Object is suffixed according to Vowel Harmony Rules.

Simple noun ending in a consonant:

Adam kilidi (kilid-i) kapatti.
THE man locked THE lock.



The -i suffix makes the bare noun THE LOCK substantive as a Direct Object.

Extended noun ending in a consonant:

Adam kilidimi (kilid-im-i) kapatti.
THE man locked MY lock.

The -i suffix makes the extended noun MY LOCK substantive as a Direct Object.
Simple noun ending in a vowel:

Adam kapiy1 (kapi-y1) kapatti.
THE man closed THE door.

The -y1 suffix makes the bare noun THE DOOR substantive as a Direct Object.
Extended noun ending in a vowel:

Adam kapisim (kapi-si-n1) kapatti
THE man closed HIS door.

The -m1 suffix makes the extended [already suffixed] noun HIS DOOR
substantive as a Direct Object.

To sum up Object Pointers:

As objects of a verb nouns needs an object pointers (Objective Condition) in
Turkish.

This is the suffix —(y)i -(y)1 -(y)i -(y)u using buffer letter -y- after vowels.
If the object pointer follows another suffix then the buffer letter becomes -n- and

thus the object pointer suffix is —ni -n1 -nii -nu when attached to possessed
objects.

Some examples of Objective Condition.

onun of him and onlarin of them has been used here to make the meaning clear.



Direct Object pointer -i for Simple Noun.
Evi boyuyorum [ev-i]
I am painting the house.

Direct Object pointer -n-i for Extended Noun.
(onun) Evini boyuyorum [ev-i-n-i]
I am painting his house. [the house of him]

Direct Object pointer -y-i for Simple Noun.
Arabay1 boyuyorum [araba-y-1]
I am painting the car.

Possessive Pronoun -s-1 plus Direct object pointer -n-1 for Extended Noun.
(onun) Arabasini boyuyorum [araba-s-1-n-1]
I am painting his car. [the car of him]

Possessive pronoun -lari plus Object Pointer -m for Extended Noun.
(onlarin) Arabalarim boyuyoruz. [araba-lari-n-i]
We are painting their car. [the car of them]

Possessive Pronoun -s1 plus Direct object pointer -n1 for Extended Noun.
(onun) Arabasini boyuyor musunuz? [araba-s-1-n-1]
Are you painting his car?

Possessive Pronoun -1mz plus Direct object pointer -1 for Extended Noun.
Mehmet, arabanizi boyamyor mu? [araba-niz-1]
Isn't Mehmet painting your car?

Possessive Pronoun -si plus Direct object pointer -ni for Extended Noun.
(onun) Kedisini aramiyor muyum? [kedi-s-i-n-i]

Aren't I looking for his cat?

Direct Object Pointer -i for Personal Pronoun.

Beni istiyor musun? [ben-i] Do you want me?

Seni istemiyor muyum? [sen-i] Don't I want you?

The Indefinite Article

The Singular Indefinite Article is: bir a, an, one



bir kapi a gate
bir elma an apple
bir bardak one glass

Caddede bir araba var.
There is a car in the road.

The Positive Plural Indefinite Article: birkac¢ some

In English the Article some is only used in Positive Statements whereas any is
used in Negative Statements and also both in Positive and Negative Questions.

Positive Statements use some in English:

Bahcede birkac¢ kapi var.
There are some gates in the garden.

Bahcede birkac kedi var.
There are some cats in the garden.

Caddede birkac araba var
There are some cars in the road.

The Negative Singular Indefinite Article is "hicbir" not one

Negative Statements use any (usually with the plural) in English.

Bahcgede hicbir kap: yok.
There is not a gate in the garden at all./There aren't any gates in the garden.

Bahcgede hicbir kedi yok.
There is not a (single) cat in the garden./There aren't any cats in the garden.

Caddede hicbir araba yok.
There is not a car in the road (at all)./There aren't any cars in the road.

"hicbir" at all? in Questions



Bahcede hicbir kap1 yok mu?
Isn't there a (single) gate in the garden?

Bahcede bir kedi var m1?
Is there there a cat in the garden?

Caddede hicbir araba yok mu?
Isn't there a car in the road at all?

Caddede bir araba var m?
Is there a car in the road?

"hi¢" any, none at all

Negative Statements use any in English:

Bahcede hi¢ kapi yok.
There are not any gates in the garden.

Bahcede hic¢ kedi yok.
There are not any cats in the garden.

Caddede hic¢ araba yok.
There are not any cars in the road.

"hi¢"> not any?

Bahcede hi¢ kap1 yok mu?
Aren't there any gates in the garden?

Bahcede birkac¢ kedi var m?
Are there any cats in the garden?

Caddede hi¢ araba yok mu?
Aren't there any cars in the road?

Caddede birkac araba var mi?
Are there any cars in the road?



birka¢ some and hi¢ not any always take a singular noun in Turkish but the
meaning is plural in both Turkish and English: birka¢ kadin some ladies
hi¢ ev not any houses

From the previous section we can see that hicbir not a single one is used for the
singular both in Turkish and English: Caddede hicbir araba yok.
There is not a car in the road?

"Hic¢" ever, never.

In normal verbal positive questions hig translates as ever.

Hic¢ Alanya'ya gittiniz mi?
Have you ever been to Alanya?

In normal verbal negative questions hig translates as never.

Hic¢ Alanya'ya gitmediniz mi?
Have you never been to Alanya?

Other Indefinite Articles are:

bazi some

Caddedeki bazi arabalar artik yok.
There were some cars in the road. (now there are none).

bazi some always takes the plural.

baz1 kadinlar some ladies
bazi evler some houses

bircok a lot of or many.

Caddede bircok araba var.
There are a lot of cars on the road.

Caddede bircok araba var.
There are many cars on the road.



biraz a little, a small amount

Biraz seker, litfen
A little sugar, please.

About Gender

Turkish has no gender.

There is only one form of the noun, no masculine as author, hero and feminine
as authoress, heroine. English has two forms of these nouns.

When gender distinction is necessary Turkish uses locutions:

kiz girl or kadin lady can be placed in front of the noun to show human
femininity: terzi tailor
kadin terzi tailoress.

arkadas friend
kiz arkadas girl friend.

disi female is used before nouns to show a female animal:
kopek dog
disi kopek bitch.

erkek male/man is used to show maleness:
kardes sister/brother
erkek kardes brother.

kiz girl/maiden can be used to show human femininity:
kardes sister/brother
kiz kardes sister.

This method is used whenever it is necessary to differentiate between the sexes
of brothers and sisters.

The Exceptions of Family Relationships

Altough there is generally no gender distinction in Turkish this does not apply to
close family relationships.



v s

Relationships on the mother's side will have a different word than those of the
father's side.

amca uncle [father's brother]
day1 uncle [mother's brother]

teyze aunt [mother's sister]
hala aunt [father's sister]

A word list of Turkish Family Relations

father - baba

mother - anne

baby - bebek

brother - erkek kardes

sister - kiz kardes

elder brother - abi (agabey)

elder brother's wife - yenge

elder sister - abla

elder sister's husband - eniste

son - ogul, erkek cocuk

daughter - kiz, kiz cocuk

aunt (mother's side) - teyze

aunt (father's side) - hala

grandfather - dede, biiyiikkbaba
grandmother - nine, biiyiikanne
grandmother (mother's side) - anneanne
grandmother (father's side) - babaanne

nephew, niece - yegen



uncle (father's side) - amca

uncle (mother's side) - day1

cousin - kuzen

father-in-law - kaymbaba, kayinpeder
mother-in-law - kaynana, kayinvalide
sister-in-law (of a male) - baldiz
sister-in-law (of a female) - goriimce
brother-in-law - kaymbirader
brother-in-law's wife of a female - elti
sister-in-law's husband of a male - bacanak
son-in-law ; bridegroom - damat
daughter-in-law ; bride - gelin

sister's husband - eniste

grandson ; granddaughter, grandchild - torun
twin - ikiz

twin brother, twin sister - ikiz kardes

wife - es, hamim, kari

husband - koca

step mother - iivey anne

step father - iivey baba

Turkish Conjunctions
The Particle de or da and, also, too

This is not a Static Position Suffix but written separately and it is translated too,
also, and, both. It is a word in its own right but it does follow Vowel Harmony
rules, hence the choice of de or da.

The translations of the Static Position suffix -de/-da and of the particle de have



two very different meanings.

It is always written separately as de or da and pronounced as de or da. It does
not show any Consonant Mutation to "te" or "ta".

The following examples show this clearly:

Dolapta bir canta var.
There is a bag in the cupboard.

Bu dolap da kii¢iikmiis.
This cupboard is small too.

Conversational Stress

The Static Position suffix -de is stressed, but the separate particle de the stress
occurs on the preceding syllable.

Dolapta bir canta var.
There is a bag in the cupboard.

Bu dolap da kiiciikmiis.
This cupboard also seems (to be) small.

Ali bey de odada Ali bey is also in the room
Benim de param yok I also have no money

Benim param var. [ have money
Benim de param var [ have got money too.

Bahcedeki cocuklar da top ile oynuyorlar.
The children in the garden are playing with a ball too.

Ali bey de ben de sigara iceriz.

Both Mr. Ali and I smoke (cigarettes).
The particle de also is repeated after each individual subject.

"Hem... Hem..." both, both of

Hem bunu hem sunu al.. Take both this one and that one.



Hem bu hem su tamam. Both this and that are OK.
"Ya... ya..." either... or...

Ya benimle gel ya onlu git. Either you come with me or you go with him.

Ya girin ya cikin. Either go in or come out.
"Ne... ne..." neither... nor...

Ne bunu ne sunu istiyorum. I want neither this or that.

Mehmet, ne beni ne seni seviyor. Mehmet loves likes you nor me.

Some Other Conjunctions

ancak scarcely, hardly
ayrica moreover

bari at least

bu sebeple consequently
bununla beraber nevertheless
ciinkii because

fakat, ama but

halbuki whereas

ise as for

mademki seeing that
mesela for example
neyse whatever

olmazsa at least

ornek for example

oyleyse if so



sanki as if

ve and

veya or

yalmz only

yani that is to say
yoksa otherwise

zaten besides

Translation of "ile" and, also

When it stands between two nouns the suffix ile can be used to translate and
when the basic meaning is with, also. Even when it is suffixed as -le/-la or -yle
-yla [when added to vowel] it is still translated as and meaning "also".

If ile is in between two people or things as in Ali ile arkadasi; Mustafa ile
Selim then these sentences are translated into English by the conjunction "and",
Ali and his friends; Mustafa and Selim.

Masada fincanla tabaklar var.
There are cups and plates on the table.

Ali ile arkadasi, odaya girdi.
Ali and his friend entered the room.

Mustafa ile Selim partiye gitti.
Mustapha and Selim went to the party.

However if the suffix -le/-la does not come between the nouns then it is
translated as with, together with.

Benimle Mehmet geldi
Mehmet came with me.
[Lit: With me Mehmet came.]

Ali arkadasiyla, odaya girdi
Ali entered the room with his friend.



Mustafa, Selim 'le partiye gitti
Mustapha went to the party with Selim.

Toplantiya sekreterimle katildim.
I attended the meeting with my secretary.

Patron ile adamlari aniden silahlarim cektiler.
The boss and his men suddenly pulled their guns.

In this type of sentence ve and, also could be used in place of ile Ali ve
arkadasi odaya girdi. [and]

Mustafa ve Selim partiye gitti. [and]

Masada fincan ve tabak var. [and]

For the other sentences we can not use "ve" in place of "ile".
Benimle Mehmet geldi. [with] ("ve" cannot be used)
Ali, arkadasiyla odaya girdi. [with] ("ve" cannot be used.)

Back to Table of Contents




Formation of Nouns from Adjectives the suffix "-lik"

This suffix is vowel harmonized forms are -lik -lik -luk -lik.

The suffix -lik four main uses in Turkish.
1. Formation of Abstract Nouns from Adjectives.

giizel beautiful
giizellik beauty

mutlu happy
mutluluk happiness

iyi good
iyilik goodness

cocuk child
cocukluk childhood

zor difficult
zorluk difficulty, complication

Some English abstract nouns end in -ness, -tion, -ity.

These abstract nouns can be further suffixed in Turkish according to their
function in meaning;:



Hepimiz, cocuklugumuzu mutluluk icinde gecirdik.
["cocuk-lug-umuz-u" "our chldhood" (obj.), "mutlu-luk" "happiness"]
All of us passed our childhood in happiness.

O zamanlarda mutlulugum sonsuzdu.
[O zaman-lar-da mutlu-lug-um "my happiness" son-suz-du.]
At that time my happiness was endless

2. Formation of Collective Nouns

genc young
genclik youth

yash old
yashlik age

insan person
insanhik human-kind

Bakan Minister
Bakanlik Ministry

balik fish
balikc¢i fisherman can be extended to balik¢ilik Fishing Club, Group,
Association.

The example [balik-¢i-lik] shows that noun suffixes can be chained to produce
further extended meanings.

3. Forming Nouns of Usage.

Adding -lik to concrete nouns or verb stems forms nouns and adjectives meaning
"suitable for, intended for, place of"

tuz salt
tuzluk salt cellar

biber pepper
biberlik pepper shaker



goz eye
gozliik spectacles

kira hire
kiralik for hire

yagmur rain
yagmurluk raincoat, mackintosh

4. Forming Nouns of Location

Bakan Minister
Bakanlik Ministry

camasir linen, laundry items
camasirhk a laundry

orman forest
ormanlik forest place,forestry

O tepenin arkasinda biiyiik bir ormanhk bulunur.
There is a large forestry (to be found) behind that hill.
The word ormanlik is used as a general Substantive Noun of Location.

We may go on to talk about this particular orman itself:
O ormanda ¢ok yabani hayvan varmus.
There are (probably) many wild animals in that forest.

Many place names (see a Turkish map) often end in the suffix -lik.

Ayvalik Place of the Quince
["ayva" quince]

Degirmenlik Place of the Mill
["degirmen" mill]

It is difficult to translate this suffix directly into English. We can only say
Quinceville, Milltown or similar.



Arising from the above, the suffix -lik also form nouns of "Place of"
elmalik apple orchard from elma apple

sebzelik vegetable garden, stall from sebze vegetable

ciceklik flower garden, stall from c¢icek flower

kitaphk book case, book store from kitap book

The Suffix "-lik" with Numbers.

A number is normally used as an adjective thus the number 10 (as an adjective)
On yumurta Ten eggs.

Turkish changes numbers and numeric expressions into nouns by the addition of
the -lik suffix.

Thus the number 10 on becomes onluk [on-luk] the amount of 10.

This similar to "Lend me a 'tenner'" in English where the number 10 has become
a noun "of the amount ten".

In English when saying "I want a ten egg box." we understand that our
requirement is "A box that will contain the amount of ten eggs"

On yumurta bir kutu.

Lit: "Ten eggs, one box."]

This example has no meaning in Turkish it is just two items "ten eggs" and "one
box".

Turkish is more precise. The suffix -lik is added to produce a complex counted
noun on yumurtahlk ten eggs-amount..

I want a ten egg box becomes:
On yumurtalik bir kutu istiyorum.
[Lit: "I want a ten egg-amount box"]

To say I want a box of ten eggs. the Turkish uses the -li furnished with,
containing suffix:

On yumurtah bir kutu istiyorum.



I want a box containing ten eggs.

iki kisilik cadir var m?
[Lit: "Is there a tent of two person-amount?"]
English says: Is there a double tent?

Evet var. Kac giinlik ?
[Lit: "Yes, there is. How many day-amount?"]
English says: Yes there is. For how many days?

Formation of Negative Abstract Nouns.

The suffix -sizlik without

The -lik suffix is added to the -siz without, lacking in suffix to form Negative
abstract nouns in -sizlik.

Further suffixes can be added to show the noun condition:

sabir patience becomes sabirsizligr impatience (obj.)

Baz kisilerin sabirsizligim anlayabiliriz.
[sabirsiz-11g-1n-1 "impatence" (obj.)]
We can understand some people's impatience.

istek wish, desire becomes isteksizligim my reluctance, my unwillingness.

Onu yapmama isteksizligimi itiraf etmek zorundaydim.
[istek-siz-lig-im-i "my reluctance"]
I had to confess my reluctance to do it.

mutsuz unhappy becomes mutsuzluiium. my unhappiness

Mutsuzlugum sonsuza kadar siirer.
[mutsuz-lug-um "my unhappiness”]
My unhappiness has no end.

dikkat care becomes dikkatsizligimz your carelessness

Demin dikkatsizligini fark ettim.



[dikkat-siz-lig-i-ni "your carelessness"]
I just noticed your carelessness.

dikkat is from an Arabic Feminine Plural "-at" and as such it does not follow
Turkish Vowel harmony Rules as the final letter -a- is pronounced very long
dikkAAt. Consequently any added suffixes take the Dotted form.

Compound Nouns

A noun may take another one or more nouns as describing nouns in order to
make its basic meaning clear.

These noun groups are called Compound Nouns.

The describing nouns are called Completing Nouns and the Noun itself is called
a Completed Noun.

Definite Noun Completion

The first noun possesses the noun it modifies. The second noun is then suffixed
as definitive.

Both components retain their grammatical function as nouns in their own right.

Bisikletimin garaji.
[Bisiklet-im-in garaj-i]

My bicycle's garage.

[Lit: "the garage of my bicycle"]

kapinin zili

[kap1-nin zil-i]

the door-bell

[Lit: the bell of the door]

Mehmet'in arabasi
[Mehmet'-in araba-s1]
Mehmet's car

[Lit: the car of Mehmet]



pencerenin perdesi
[pencere-nin perde-si]

the window-curtain

[Lit: the curtain of the window]

All the above are Definite Compound nouns as they are both particular and both
definite.

The last example pencerenin perdesi

the window's curtain

[the-curtain of-the-window] is a Definite Noun Compound.

It is a particular definite curtain belonging to a particular definite window.

However it can also be an Indefinite Noun Compound "any window curtain,
window curtaining":
pencere perdesi window curtain(ing).

This is the difference between Definite and Indefinite Compound Nouns (see
below).

Definite Noun Compound:

Pencerenin perdelerini yikamaliyim.
[Pencere-nin perde-ler-i-ni yikamaliyim]
I must wash the window curtains.
["perdeleri-ni" the curtains (obj.)]

The Describing (Completing) Noun shows who or what is owned by the
Described (Completed) Noun.

The Describing Noun is suffixed with ownership -in -1n -iin -un
The Described Noun is suffixed with the third person singular

-(s)i -(s)1 -(s)ii -(S)u

Konagin bahgesi.
The garden of the mansion.
The mansion's garden.

Shows that "the garden belongs to the mansion".



Describing Noun Suffix -in.
Described noun Suffix -si uses buffer Letter -s to keep vowels apart.

Cantanmin fermuari.
The zip of the bag,
The bag's zip.

Showing "the zip belongs to (is part of) the bag".

Describing Noun Ownership Suffix -nmin uses buffer Letter -n- to keep vowels
apart.

Described Noun Suffix -1

Bankanin kapis.1
The door of the bank,.
The bank's door.

Showing "the door is part of and belongs to the bank".

Describing Noun Ownership Suffix, -min uses buffer Letter -n- to keep vowels
apart.

Described Noun Suffix, -s1 uses buffer letter -s to keep vowels apart.

Kavanozun kapagi.
The lid of the jar, The jar's lid.

Showing "the lid belongs to the jar".

Describing Noun Ownership Suffix -un.

Described Noun Suffix -1.

The terminal -k of kapak mutates to g (Ch.3) on addition of a vowel suffix.

Bisikletimizi biraktigimiz yeri hatirlayamayacagiz.

[Bisiklet-imiz-in birak-tig-1miz yer-i-ni hatirla-ya-ma-y-acagiz]

We will not be able to remember the place where we leave/have left our
bicycle(s).

In these sentences yeri (obj.) is the "place that we can not remember where we
left the bicycles", and bisikletimizi is the "our bicycles" (obj.) are both in the
Object Condition.

Bisikletimin yerini hatirlayamiyorum. I can't remember my bicycle's place



In this sentence Bisikletimin yeri is a Definite Noun Combination (both nouns
are substantive)

The "bicycle" is in the Ownership Condition and "place" is made substantive
with the Object condition.

Summary of Definite Noun Completion Suffixes

The Describing Noun Ownerahip suffixes are always
-(n)in -(n)n -(n)iin -(n)un.

Describing Nouns which end in a vowel always use buffer letter -n- where
required.

The Described Noun suffixes are always -(s)i -(s)1 -(s)ii -(s)u.

Described Nouns which end in a vowel always use buffer letter -s- where
required.

A Special case su (water)

The single exception su water which takes buffer letter -y- as both a Describing
or Described Noun

The only noun in Turkish which does not conform to Buffer Letter rules is su
water.

Whether as a Describing (Completing) Noun or as a Described (Completed)
Noun it takes the Buffer letter -y- instead of the normal -s- .This avoids the ugly
"susu'".

Suyun sesi.
The sound of the water.
The water's sound.

The Describing Noun Suffix is Su-y-un to make this noun the "owner" [buffer
letter -y-]

The Described Noun Suffix is ses-i to make this noun substantive.



Indefinite Compound Noun Completion

The first noun acts as an adjective to describe the second noun which is suffixed
as a definitive noun.

Indefinite Noun Compound:

Pencere perdesi ambarda kaldi nmm?
Is there any window curtain left in the store-room?

Only the Completed Noun takes the suffix of the third person singular
-(8)i -(s)1-(s)ia -(s)u

Yaz mevsimi
["mevsim-i" Completed Noun Suffix]
summer season

Kis tatili
["tatil-i" Completed Noun Suffix]
winter holiday

Armut agaci
["agac-i" Completed Noun Suffix]
pear tree

Yolcu gemisi

["gemi-si" Completed Noun Suffix]
ferryboat

[Lit: traveller boat]

When two nouns are joined as in lamp-post, the second noun takes the third
person possessive suffix, e.g. 1s1k diregi [1s1k direg-i] lamp-post (Lit: Lamp
its-post.]

Similarly gece kuliibii [gece kuliib-ii]
night-club
[Lit: night its-club.]

This is the way that Turkish shows a connection between the two words to make
a comnlex nonn the firet nonn "lamn" hecaomes an adiective to descrihe the
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second "post" which is made into a definitive noun by the addition of the third
person suffix.

Further suffixes can be added to this complex noun as required:
151k diregi [direg-i]

lamp-post

[Lit: lamp its-post]

onun 151k diregi [direg-i]
his lamp-post

Mehmet'in 151k diregi [direg-i]
Mehmet's lamp-post

onun 151k direginden [direg-i-nden]
from his lamp-post

Mehmet'in 151k direginden [direg-i-nden]
from Mehmet's lamp-post

151k direginden [direg-i-nden]
from the lamp-post

This shows the conflict between Indefinite Noun Completion Suffix -i and 3rd.
Person Possessed Suffix -i.

To distinguish between them onun his, her is used: onun 1s1k diregi his
lamp-post

bisiklet yeri [bisiklet yer-i]
the bicycle place

kap1 tokmagi [kap: tokmag-1]
from the door knob

yaz okulu [yaz okul-u]
the summer school

yolcu gemisinde [yolcu gemi-si-nde]



on the ferry boat

Ali'nin elma agacini [elma agac-1-ni]
Ali's apple tree

ayakkabi boyasi [ayakkabi boya-si]
the shoe polish

bilgisayar ekram [bilgisayar (Lit: "knowledge-counter") ekran-1]
the computer screen

kizimin 6grenci karnesini [6grenci karne-si-ni]
my daughter's student (school) report

The definitive of su (water) is suyu [not susu] is the ONLY exception in the
Turkish language.

su borusu [su boru-su]
water pipe

elma suyu [elma su-yu]
apple juice

deniz suyu [deniz su-yu]
sea water

Descriptive (Uncompleted) Compound Nouns

1. Neither noun is made definitive thus producing a Descriptive Combined
Noun.

2. The first noun acts as an adjective describing the main noun which follows.
3. In this compound neither Completing or Completed Noun take a suffix.

4. It describes the material from which the second noun is made or its general
use.

el canta
handbag (hand + bag)



elma agac¢
apple tree (apple + tree)

tahta kapi
wooden door

aliiminyum pencere
aluminium window

demir kopri
iron bridge

plastik sandalye
plastic chair

pamuk mendil
cotton handkerchief

tahta masa
wooden table

demir kopri
iron bridge

su bardak
water glass (tumbler)

benzin depo
petrol dump

Some of these compound nouns have formed words through historical usage:

ortaokul
middle school (middle + school)

basbakan
prime minister (head + minister)

ayakkabi
shoe (foot + cover)

Vowel Harmony does not operate as each word is individual.

Compound Noun Chains



Nouns can be chained together using the Ownership (genitive) suffix as in
English:

Arkadasimin annesinin kopek kuliibesi.
[Arkadas-im-1n anne-si-nin kdpek kuliibe-si.]
My friend's mother's dog kennel.

OR The dog kennel of friend's mother.

Kavak agacinin dallar.
[Kavak agac-1-nin dal-lar-1]
The poplar tree's branches.

Ali beyin caydanhgin kapagi.
[Ali bey-in caydanhig-in kapag-1]
Ali Bey's teapot's lid.

Kitabinin sayfalarin resimleri.
[Kitab-1n sayfa-lar-in-in resim-ler-i]
The pictures of the book's pages.

Belediye parkinin kapisi.
[Belediye park-1-nin kapi-si]
The gate of the corporation park.

Manisa Trafik Polis karakolu
[Manisa Trafik Polis karakol-u]
Manisa Trdffic Police headquarters.

Plural Compound Nouns:

Armut bahgeleri [bahce-ler-i]
Plum orchards.

Miidiirler Toplantis1 [Toplanti-si]
Managers Meeting.

6grencinin defterleri [defter-ler-i]
Student's notebooks.



Evlerin kapilarimin zilleri.

[Ev-ler-in kapi-lar-in-in zil-ler-i]

house door bells

[Lit: The bells of the doors of the houses]

Compound Nouns with Suffixes of Condition:

Kiraz bahgeleri giizelce cicekleniyor.
[bahceler-i (subj.)]
The cherry orchards are flowering nicely.

Ciftci elma bahgelerini sulad.
[bahceler-i-ni (obj.)]
The farmer watered the apple orchards.

Ciftci portakal bahcesine gitti.
[bahce-si-ne "Movement Towards Condition".]
The farmer went to his orange orchard.

Cocuk sebze bostaninda oynuyorlar.
[bostan-1-nda "Static Position Condition."]
The children are playing in the vegetable garden.

Mehmet belediye parkindan cikti.
[park-1-ndan "Movement Away Condition."]
Mehmet came out from the municipal park.

Compound Nouns with Proper Names

Sair Esref Bulvan
[Indefinite Compound Proper Noun]
Sair Esref Avenue

Sair Esref Describing Noun ("The Poet Esref™)
Bulvari|Bulvar-1] Described Noun

Apocopating Nouns

Apocopate (verb.) to cut off or drop word, syllable, letter.



A comprehensive list of Turkish apocopating nouns can be found in The
Glossary Ch. 51.

Some Turkish nouns which lose their final vowel (apocopate) when a suffix
which itself begins with a vowel is added to the noun.

Adding a suffix beginning with a vowel DOES affect the Noun.

izin leave, time off becomes izn-im my leave. [NOT izin-im]
The final vowel of the noun root is dropped when adding a suffix which begins
in a vowel.

iznim my leave becomes iznimden [izn-im-den] since my time off
The final vowel in the noun root is lost when adding -im my suffix (which
begins with a vowel)

Adding a suffix beginning with a consonant DOES NOT affect the Noun.

izindeyim [izin-de-yim]
I am on leave.
The vowel of izin is NOT LOST as the first suffix -de begins with a consonant.

Possessive Adjective Examples

fikir idea becomes fikrimiz our idea
keyif joy becomes keyfi his/her joy
ogul son becomes oglun your son
boyun neck becomes boynum my neck
agiz mouth becomes agzimz your mouth

vakit (arb.) time, occasion becomes vaktim my time without any consonant
mutation.

kayip loss becomes kaybu his loss
"kayip" changes its terminal -p to -b. before a vowel.

nakit transport becomes onun nakdi his transport
The final consonant -t has Mutated to its soft form -d.



The rules of Consonant Mutation are still observed in the apocopated form of the
noun.

There are some nouns which do not soften their root vowel as they may be
considered:

(a) Single Syllable Words

(b) Foreign Word Imports.

Case Suffix Addition Examples

Mehmet filmi seyretmis [film-i]
It seems Mehmet watched the film.
Here the Direct Object suffix -i affects the noun filim

Ali'nin alm terliyor [Ali'nin aln-1]

Ali's forehead is sweating.

Here the word alin forehead is in the Possessive Relationship which affects the
noun alin shortening it to aln-1

The noun root retains its basic form when adding a suffix which begins with a
consonant

agizda [ag1z-da]
in the mouth

beyinden [beyin-den]
from the brain

kayiptan [kayip-tan]
from the loss

The noon root is shortened if the first added suffix begins with a vowel:
agzinda [agz-1-nda]

in his mouth

beynimden [beyn-im-den]

from my brain

kaybimizdan [kayb-1miz-dan]
from our loss
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Adjectives Basic Rules

Words which describe the condition, colour size, number, position and place of
nouns are called adjectives.

1. Adjectives are invariable.
They do not have to agree with the noun they describe in either number or
gender as in French or Spanish.

2. Adjectives have no singular or plural form.
Never add a -lar~ler plural suffix to an adjective.

3. Adjectives have no gender.
There is no masculine, feminine or neuter form.

4. Adjectives and adjectival phrases precede the noun as they do in English.
5. Adjectives can be formed from both nouns or verbs as in English.

6. Adjectives cannot have any other suffixes added to them.
Position of Adjectives

Adjectives are words that describe nouns "A blue house.” "A hot oven."
The adjective always precedes its noun as in English.

mavi ev the blue house
mavi evler (the) blue houses

zengin adam the rich man
yorgun cocuklar tired children

When adjectives follow a noun the meaning is entirely different.



It becomes a "Statement of Fact".

Generally a comma is added after the subject noun:

ev, mavi
the house is blue

evler, mavi
the houses are blue

adam, zengin
the man is rich

Uzun genis yol. The long wide road.
is different to:

Uzun yol, genis(tir.) The long road is wide

Genis yol, uzun(dur.) The wide road is long.
is different to:

Yol, uzun genis(tir.) The road is long and wide.

Normally-dir is not required or used in normal conversation.

Uzun yol, genis(tir).
[Statement of fact with -tir]

Uzun yol, genis.
[Conversational |
The long road is wide.

Uzun yol, genis mi(dir)?
[Statement of fact with -dir]

Uzun yol, genis mi?
[Conversational ]

Is the long road wide?

Bu ev, mavi(dir).



[Statement of fact with -dir]

Bu ev, mavi.[
Conversational |
This house is blue.

Adjectives Emphasized and Public Forms

The emphasis is stressed by the use of the verb to be suffix -dir (Vowel
Harmony and Consonant Mutation are observed), which makes it a "Statement
of Fact"

Yol genistir.
The road is wide.

The verb to be -dir is used to on a public statement or notice.

Giris Yasaktir.
Entry Forbidden.

Adjectives: Position of the Article

bir a, an, one can interpose between the adjective and its noun.

This has the effect of putting the emphasis on the adjective and/or causes the
noun it describes to become definite.

bir giizel kiz giildi
a beautiful girl laughed.

In this example some girl or other laughed an indefinite girl, therefore the
adjective follows bir.

Giizel bir kiz gordim.
I saw a beautiful girl.

A specific girl was seen and moreover she was definitely beautiful giizel
followed by bir emphasizes all these points When the indefinite article is used
with its noun, then Turkish will not separate them as we do in English : Biiyiik



beyaz bir ev(dir).
(Article is next to its noun in Turkish)

It is a big white house.
(Article is separated from its noun in English)

yash bir adam
an old man

bos bir kutu
an empty box

Adjectives used as Nouns

Turkish adjectives can also be used as nouns:

hasta ill, sick
bir hasta a patient

Hastalar hastanede.
The patients are in hospital.

zengin rich
bir zengin a rich person

Otelde kalan bir zengin var.
There is a rich [person] who is staying at the hotel.

Intensified and Reducing Adjectives

Adjective forms which deepen, strengthen and intensify their basic meaning.

Repetition Intensification

Beyaz beyaz arabalar.
cars so white.

Sicak sicak corekler.
Really fresh buns.



Uzun uzun yollar.
Really long roads.

Taze taze yumurtala.
Really fresh eggs

Question particle between repeated adjectives intensifies the meaning.

This is similar to saying in American English "Is he rich or is he rich?"

Beyaz mu beyaz arabalar?
Are the cars white or what?

Sicak mu sicak corekler.
So fresh buns.

Uzun mu uzun yollar.
The roads are so long,
Such long roads! .

Taze mi taze yumurtalar
Really fresh eggs.

Prefixed Intensification of Adjectives

To intensify an adjective by a prefix addition:

1. Find the first vowel of the plain adjective.

2. Add one of the letters (p,r,s,m) to form a syllable.

3. Prefix the new syllable to the plain adjective for its Intensified Form.
Beyaz etek. becomes

Bembeyaz etek. [Be + m + beyaz]
Bright white skirt..

Kirmizi elma. becomes
Kipkirmizi elma. [K1 + p + kirmizi]
Bright red apple.



Temiz bir ev. becomes
Tertemiz bir ev. [Te + r + temiz]
A squeaky clean house.

Dogru yol. becomes
Dosdogru yol. [Do + s + dogru ]
Dead straight road.

There are some exceptions paramparca, cirilciplak etc.

In these cases more than one letter is used (p,r,s,m) as ( -ram- or -ril-) in the
examples above.

There is no rule for which letter to choose from among (p,r,s,m).

It a feeling for the one which sounds correct, so local variations can occur in
utterances.

A comprehensive list of Intensified Turkish Adjectives and Adverbs is to be found
in the Glossary at Ch. 56.

Reducing Adjectives:

Adjective forms which weaken their basic meaning.

Reducing adjectives are formed by adding the suffixes -ce, -cik to qualifying
adjectives or -(i)msi, -(i)mtirak to colours.

Giizel araba
glizelce araba
a niceish car

Yesil elma
yesilimsi elma
a greenish apple

Mavi canta
mavimsi canta
a bluish bag



Kisa pantolon
kisacik pantolon
little short pants

Kiiciik masa
kiiciiciik masa
a smallish table

Mavi canta
mavimtirak canta
a bluish bag

Sar1 elma
sarimtirak elma
a yellowish apple

Recognizing Adjectives

Both in English and Turkish words can be recognized as adjectives by their
endings.

For instance the ending -ful in the word beautiful
"They built a beautiful house in the hill."
The -ful adjective adds the concept of beauty to the house.

There are other adjectival endings in English where English speakers recognize
instantly the attribute being added by its ending.

The following example also uses the "Ability Attribute" -able
"They have built a beautiful, desirable house on the hill."

Some other adjectival endings in English may be:

-ly as in the lovely view.

-ing as in the shaking branch.
-ive as in the positive result.
-en as in the broken arrow.

and some other forms; each ending giving us a differing degree or meaning in
concept.



This is the way that Turkish follows and if one learns the Adjectival Endings it is
easier to recognize the concept of meaning as we automatically do in our own
tongue.

They are also words in their own right and they should not be considered as
adjectives with an added suffix.

As with English the adjectival ending on the word often points to the type of
attribute that the adjective supplies to its noun.

For instance in English there is a different type of attribute supplied by the
adjectives lovely, loving, loveable, lovelorn, loved although the root word carries
the same meaning.

The Adjectival Suffix -ik -1k -uk -iik

This suffix usually forms adjectives where the described noun is in a state from
which it cannot return that is it has assumed a permanent state.

From yanmak to burn the adjective yanik is formed meaning burnt (as a
permanent state) bir diisiik yaprak

a fallen leaf

[from diismek to fall]

baz kirik tabaklar

some broken plates
[kirmak to break]

kesik parcalar
cut (up) parts
[kesmek to cut]

By recognizing the -ik suffix we can see a permanent adjectival state has been
attained.

Care should be taken not to mistake nouns which end in -ik such as balik fish or
sozliik dictionary as being adjectives.

The different Forms of Adjectives



Using the Present Participle diisen which falls/which is falling as an adjective
then the meaning changes: bir diisen yaprak
a falling leaf

diisen yapraklar
falling leaves

Similarly using the past participle:

diismiis olan
which has fallen

Diismiis olan yapraklar nemlidir.
The leaves which have fallen are damp
The fallen leaves are damp.

Adjectives and their Opposites

Common Adjectives

bad kotii
beautiful giizel
better daha iyi
big biiytik
cheap ucuz
cold soguk
difficult zor
early erken
easy kolay
empty bos
expensive pahal
far uzak

free serbest



full dolu
good iyi
heavy agir
here burada
hot sicak
last son

late gec
light hafif
near yakin
new yeni
next gelecek
occupied mesgul
old eski

old ihtiyar
open acik
quick cabuk
right degru
shut kapah
slow yavas
small kiigik
there orada
ugly cirkin
worse daha kotii

wrong yanls

young geng

The Comparison of Adjectives



The Degree of Equality

The degree of equality is obtained by the use of kadar as [Lit: "its amount"]

Londra Istanbul kadar giizel.
London is as beautiful as Istanbul.

Mehmet Ali kadar zengin.
Mehmet is as rich as Ali.

Kar kadar beyaz.
As white as snow.

The Negative Equality

The negative comparison is marked by the use of degil is not placed after the
comparison.

Londra Istanbul kadar giizel degil.
London is not as beautiful as Istanbul.

Ayse Deren kadar boylu degil.
Ayse is not as tall as Deren.

The Degree of Comparison:

This comparison is made by using daha more and suffixing the object being
compared with -dan or -den from thus giving the sense "than" in the
comparison.

Mehmet Ali'den daha zengin.
Mehmet is richer than Ali.

Istanbul Londra'dan daha giizel.
Istanbul is more beautiful than London.

Demir sudan daha agir.
Iron is heavier than water.



‘1he Negative of Comparison

The Negative First Degree Comparison uses az less.

Londra Istanbul'dan az mesgul.
London is less busy than Istanbul.

Bulmacalar Tiirkce derslerden az ilging.
Crosswords are less interesting than Turkish lessons.

The Positive Superlative

The Third Degree of Comparison is obtained by using en the most.

Mehmet en zengin adam.
Mehmet is the richest man.

Diinyanin en giizel sehri, istanbul.
Istanbul is the world's most beautiful city.

The Negative Superlative

The Negative uses en az the least
[Lit: the most less]

Diinyanin en az zengin memleketleri Afrika'da.
The least richest countries of the world are in Africa.
Usage of en az for negative superlatives is not common.

The preferred way is to use the superlative form of opposite adjective.
Diinyanin en fakir memleketleri Afrika'da.
The world's poorest countries are in Africa.

The more common usage of en az is at least.
Ahmet en az Mehmet kadar zekidir.
Ahmet is at least as intelligent as Mehmet.

Sen de en az benim kadar yeteneklisin.
You are at least as talented as me.



kadar iyi as good as

Bu, o kadar iyi
This, is as good as that.

Bu onun kadar iyi
This is as good as that.

-dan daha iyi better than

Bu, ondan daha iyi
This, is better than that.

en iyisi the best

Bu, en iyisi(dir)
This, is the best of all.
[Lit: iyisi = the best, dir is a "Statement of Fact" intensifier.]

Further Shades of Degree Positive
cok too, very, many

Cok para istiyor.
He wants a lot of money.

Cok mutluyum .
I'm very happy.

Cok odali bir otel.
A hotel containing many rooms.

en ¢ok the most

En c¢ok para budur
This is the most money.

Ali'nin en ¢ok parasi var.



Ali has got the most money.

Tepede en c¢ok ev var.
Most of the houses are on the hill.

daha more

iki cay daha, liitfen.
Two more teas, please.

Daha bes bira, liitfen.
Five beers more, please.

fazla too much, excessive

Fazla yemek geldi.
Too much food has arrived.

Fazla para istediler.
They wanted too much money.

daha fazla much more

Daha fazla yemek geldi
Much more food has arrived.

Daha fazla para istediler.
They wanted much more money.

Further Shades of Degree Negative
az, biraz a little

Az sonra carsiya gidiyorum.
I'm going to the shops a little later on.

Biraz tuz istiyorum.
I want a little salt.



daha az lesser [Lit: more less]

Yemege daha az tuz koyunuz
put less salt on the food.

Buralarda, daha az polis var.
there are less policemen around here.

pek az very little [Lit: a bit less(er)]

Pek az sigara kullaniyorum.
I smoke (cigarettes) just a little.

Pek az seker istiyorum.
I only want a little sugar.

cok az extremely little [Lit: a lot little(er)]

Cok az benzin kaliyor.
just a small amount of petrol is lefft.

Cok az para istedi.
he only wanted a very small amount of money.

The Demonstrative Adjectives "this,these, that, those" are discussed in Ch. 36
Demonstratives.
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Personal Pronouns

I, you, he/she/it, we, you, they

In Turkish basic pronouns are divided into two categories

(1) Stand-alone Pronouns
Ben gidiyorum.
I am going.

The stand-alone personal pronouns are not used widely as the person is evident
from the personal verb ending.

They are used for emphasis only in their simple form as the verb form itself
already points to the person.

This is similar to Spanish where a person will say "comprendo” I understand in
place of "Yo comprendo" I understand.

Stand-alone Pronouns are used in their extended forms when suffixes are added
for all those important little words to, from, with, etc.

(2) Pronouns in suffix form (extended words).
Gidiyorum.

[gidiyor-um]
I am going.

Simple Personal Pronouns

ben I



sen you [familiar/informal]
0 He, she, it

biz we
siz you [plural/formal singular]
onlar they

Examples of Emphasis

Gidiyorum.

I'm going.

Ben gidiyorum.

I am going. [Emphasized]

Kaldik. We stayed.
Biz kaldik.
We stayed. [Emphasized]

Extended First Person Singular

ben I

bana to me
[irregular NOT "bene"]

benim of me, my
[irregular NOT "benin"]

beni me (obj.)
bende on me
benden from me

benimle
OR benle with me

First Person Plural

biz we

bize to us



bizim our
[irregular NOT "bizimiz"]

bizi us (obj.)
bizde on us
bizden from us

bizimle
OR bizle with us

Second Person Singular (familiar/informal)

sen you

sana to you
[irregular NOT "sene"]

senin of you, your
seni you (obj.)
sende on you
senden from you

seninle
OR senle with you

Second Person Plural (polite/formal/public)

siz you

size to you
sizin your

sizi you (obj.)
sizde on you
sizden from you

sizinle
OR sizle with you



Third Person Singular

The third person singular pronoun O he, she, it adds letter-n-

o he, she, it

ona to him, her, it

onun of him, his, her, its
onu him, her, it (obj.)
onda on him, her,it
ondan from him, her, it

onunla
OR onla with him, her, it

Third Person Plural

The third person plural is based on onlar they [Not "olar"]

onlar they

onlara to them
onlarin their

onlari them (obj.)
onlarda on them
onlardan from them

onlarla with them

Extended Personal Pronoun Examples

Bana onu verin.
Give it to me.

Onlara bakiniz.
Look at them.



[Lit: towards them.]

Bize inamyorlar.
They believe us.
[Lit: believe to us.]

Bende para yok.
I've got no money.
[Lit: on me]

Sende para var n?
Have you got any money?
[Lit: on you]

Bizde para var mi?
Have we got any money?
[Lit: on us]

Benden bir semsiye alabilirsiniz.
You can have an umbrella off me.
[Lit: from me]

Senden bir sigara alir miyim?
Can I have a cigarette off you?
[Lit: take from you]

Ondan korkuyorum.
I am frightened of him .
[Lit: frightened from him]

Benim semsiyemi alabilirsiniz.
ou can take my umbrella.
[semsiye-m-i "my umbrella" as a Direct Object.]

Senin araban yeni mi?
Is your car new?

Onlarin arabasi eskidir.
Their car is old.



Mehmet, beni vurdu.
Mehmet shot me.
[ben-i me as a Direct Object]

Ali, arabanm onardi m?
Did Ali repair your car?
[araba-n-1 your car as a Direct Object]

Mustafa, onu yapti.
Mustapha did it..
[on-u it as a Direct Object]

"with, by" Suffix -le/-la

When adding the -le/ -la suffix ben(im)le, sen(in)le, on(un)la, biz(im)le,
siz(in)le are alternatives. Thre are alternatives: the choices are:

benimle OR benle
seninle OR senle
onunla OR onla
bizimle OR bizle
sizinle OR sizle

onlarla [The third person plural onlarla is the only alternative]
It is incorrect to say "onlarinla".

The preferred method is "benim" etc.

Mehmet, benimle/benle geldi.
Mehmet came with me.
[Lit: Mehmet and I came.]

Mustafa, bizimle/bizle kalacak.
Mustapha will stay with us.

Ali, onlarla geldi mi?
Did Ali come with them?



The Reflexive Pronoun "kendi" self/own

As an adjective kendi means own

kendi bahcem
my own garden

kendi evin
your own house

The person agrees with the thing which is owned:
kendi evi

[kendi ev-i]

his own house

kendim arabalarim
[kendi araba-lari]
my own cars

Personalised Forms kendi self

kendim

myself

kendin

yourself (familiar)

kendi(si)
himself, herself, itself

The third person singular is almost always in the short form kendi as the -si
suffix is dropped in use.

kendimiz
ourselves

kendiniz
yourselves
OR yourself (polite form)

kendileri
themselves



Kendi extended (suffixed) forms:

kendime to myself

kendinden
from yourself

kendinde
OR kendisinde
on himself.

The -si suffix IS USED when further suffixes are added to kendi(si)

kendimizle
with ourselves

kendinizin
of yourselves

kendilerinden
from themselves

Kendi is used in many different contexts, especially for emphasizing purposes.
(a) Meaning myself, yourself, himself

Kendime bir bilgisayar aldim.
I bought a computer for myself.

Bence kendini biraz kii¢iimsiiyorsun.
I think you underestimate yourself a bit.

(b) Meaning own (as an adjective)

kendi evim
OR benim kendi evim my own house

kendi diisiincesi
OR onun kendi diisiincesi her own opinion

(c) Meaning on my own or in order to emphasize the subject.



Bu resmi ben kendim yaptim.
I made this picture on my own (by myself).

Bunu biz kendimiz diistindiik.
We thought that on our own (by ourselves).

(d) To give a formal impression, used for 3rd person singular and plural, always
as kendisi or kendileri.

Size Mr. Jones'u takdim etmek istiyorum. Kendisi daha once bir sirkette
CEO olarak calisiyordu.

I would like to present you Mr. Jones. He used to work [Lit: was working
before] as a CEO in a company.

To use O he instead of kendisi sounds too informal.
Kendisi he himself suits the formal situation in a better way.

(e) Duplication of kendi has an adverbial meaning.

Bilgisayar bozuktu. Ama daha sonra kendi kendine calisti.
The computer had broken down. But then, it worked by itself.

Kendi kendime konusuyorum.
I am talking to myself.

Tiirkce'yi kendi kendime 6grendim.
I learned Turkish by myself.

This usage is similar to the Irish, where they may say "Is it yourself that is going
to town now?" for "Are you going to town now?"

Reflexive Verbs and the usage of kendi should not be confused.

I had a wash uses Reflexive Verb yikanmak to wash oneself

Yikandim.
I washed myself.
I had a wash.

Active verb yilamak to wash somthing



yikadim
I washed [something else]

Camasin yikadim.
[Camasir-1 (obj.)]

I did the washing.

[Lit: I washed the washing.]

The addition of the -n to the Active Verb yikamak to wash something serves as
a suffix with a reflexive meaning.

"Kendimi yikadim." is incorrect.

Yikandim is correct.

Similarly "kendimi 1sladim." is incorrect.
Islandimis correct for I got wet.

Interrogative Pronoun who?, whom? kim?, kimler?

The pronoun kim? who? has a plural in Turkish kimler? who?

English makes do with one form who for both singular and plural.

Singular - Plural - Meaning

kim - kimler - who?

kime - kimlere - to whom?

kimin - kimlerin - whose?

kimi - kimleri - whom?(obj.)
kimde - kimlerde - on whom?
kimden - kimlerden - from whom?

kiminle/kimle - kimlerle - with whom?

Kimi gordiiniiz?
["kim-1" Objective Singular]
Whom did you see?

Kimleri gordiiniiz?



["Kimler-i Objective Plural]
Whom (what people) did you see?

Arabayi kimlerden aldimz?
[kimler-den]
From whom (plural) did you buy the car?

Paray1 kime verdiniz?
[kim-e]
To whom did you give the money?

Bu gozliik kimin?
[kim-in]
Whose are these glasses?

Kiminle geldi?
[ Kim-in-le]
Whom did he come with?

kimse somebody, anybody/anybody?, nobody.

biri

somebody

[positive singular general]
birisi

somebody

[positive singular particular]

birileri
somebody
[positive plural]

kimse
nobody
[negative])

kimse
anybody
[negative]

kimse?



anybody?
[positive or negative question]

The word kimse, used for both singular and plural, is the same as "personne” in
French.

It can mean nobody [negative] or anybody? [positive and negative questions]
according to the sentence context.

Examples of Usage

biri var, birisi var, birileri var all mean:
There is somebody there.

In English a Positive statement uses "somebody"
The word somebody in Turkish can be a singular biri, birisi sombody or plural
birileri sombodies.

Kimse var mi1?, Kimseler var mm?
Is there anybody there?
[Positive question uses anybody? in English.]

Kimse yok.
There is nobody there.
[Negative statement uses nobody in English.]

Kimse yok mu?
Isn't there anybody there?
[Negative question uses anybody? in English.]

Simdiden evde biri (birileri) olmal: .
There must be somebody at home by now.
[Positive Statement. ]

Saat sekizde parkta kimse goriinmedi.
At eight o'clock there was nobody to be seen in the park.
[Negative Statement.]

Saat sekizde parkta kimse var miydi?
Was there anybody in the park at eight o'clock?



[Positive Question. ]

Su anda ofisinizde kimse yok mu?
Isn't there anybody in your office at the moment?
[Negative Question.]

The Diminutive Form kimsecik, kimsecikler

The diminutive form kimsecik, kimsecikler is only used with the negative:
kimsecik yok the meaning becomes nobody/anybody at all.

The words and kimsecik, kimsecikler are invariable, they cannot take any
further suffixes.

Odanin icerisinde (or icinde) kimse var mi?
Is there anybody inside the room?

Odada kimsecik/kimsecikler yok.
There is anybody at all in the room.
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The Possessive Adjective

Possessive Adjectives my, your, her, our, their

The Possessive Adjective my, your, his, her ,our, their is a suffix which obeys
vowel harmony rules.
It is called a Possessive Adjective because it shows possession and describes a
noun.

Which cat? The answer my cat. The word my is a Possessive Adjective
describing the noun cat.

In Turkish the suffix -1m -im -um -tim added to words ending in a consonant or
just -m when added to words ending in a vowel means my.

The E-Dotted Vowels Singular

el hand
elim my hand

dis tooth
disim my tooth

g0z eye
gozum my eye



giil rose
gliliim my rose

eller hands
ellerim my hands

disler teeth
dislerim my teeth

gozler eyes
gozlerim my eyes

giiller roses
giillerim my roses

ay month, moon
aymm my month

kiz girl, daughter
kizim my daughter

tost toast
tostum my toast

sabun soap
sabunum my soap

The E-Dotted Vowels Plural

The A-UnDotted Vowels Singular

The A-UnDotted Vawels Plural



aylar months, moons
aylarim my months

kizlar girls, daughters
kizlarim my daughters

tostlar toasts (slices of)
tostlarnm my toast(s)

sabunlar (bars of)soap(s)
sabunlarim my soap(s)

The Plural is always the First Suffix Added.
The Possessive Suffix follows the Plural Suffix.

ellerim [el-ler-im] my hands
odalarimiz [oda-lar-1miz] our rooms

When the word ends in a vowel then the Possessive Suffix drops its own initial
vowel.

kedi cat
kedim [kedi-m] my cat

The Possessive Suffix does not lose a vowel when attached to the plural of a
noun as it follows the final consonant of -ler kediler cats
kedilerim [kedi-ler-im] my cats

Possessive Adjective Reference Summary

The suffixes obey Vowel Harmony Rules.

Suffixed to Consonants: -1m -im -um -iim my
Suffixed to Vowels: -m

Suffixed to Consonants: -1n -in -un -iin your



Suffixed to Vowels: -n

Suffixed to Consonants: -1 -i -u -ii his, her, its
Suffixed to Vowels: -s1 -si -su- -sii

Suffixed to Consonants: -imiz -imiz -umuz -umuz our
Suffixed to Vowels: -miz -miz -muz -miiz

Suffixed to Consonants: -1niz -iniz -unuz -iiniiz your
Suffixed to Vowels: -miz -niz -nuz -niiz

Suffixed to Consonants: -lar1 -leri their
Suffixed to Vowels: -lari1 -leri (no change)

The single exception su water

The word su water is the single irregular noun in Turkish. It takes a buffer letter
-y- with all its suffixes which begin with a vowel.

su water

suyum my water
suyun your water
suyu his water
suyumuz our water
suyunuz your water

sular their water.

Third Person Singular uses Buffer -s



The Third Person Singular Possessive Suffix -i becomes -si (Buffer Letter -s-)
when added to a noun ending in a vowel.

oda room
odasi [oda-s-1] his room

This example shows the addition of the buffer letter -s- in order to keep two
vowels apart.

palto overcoat
paltom my overcoat

paltolarim my overcoats

sokak street
sokagim my street

sokaklarim my streets

goz eye

goziin your eye
gozleriniz your eyes
armut pear

armudu his pear

The armutlar1 his pears/their pear(s) can be construed three ways:
armutlar-1 his pears

armut-lari their pear



armut-lari their pears

"armutlarlarn” is wrong, the -lar suffix cannot be duplicated.

The context of conversation is usually enough for the correct interpretation to be
understood. It seems that "their pears"” should be "armutlarlar1”, but suffixes
ending in "-lar" are never doubled.

To make clear the singularity or plurality of the noun and to be explicit then the
Ownership Condition pronoun onun his or onlarin their can be used
accordingly:

onun armudu his pear
[he has singular pear]

onun armutlar his pears
[he has plural pears]

onlarin armudu their pear
[they have a singular pear]

onlarin armutlar their pears
[they have plural pears]

Examples showing difference of singular and plural nouns

araba car
arabamz our car

arabalarimiz our cars

kap1 door

kapim my door



kapilarim my doors

domuz pig
domuzu his pig
onun domuzlan his pigs

onlarin domuzlar their pigs

oda room
odasi his room
onun odalar1 his rooms

onlarin odasi their rooms

kulak ear
kulagimz your ear

kulaklarimz your ears

aile family
ailesi his family
onlarin aileleri their families

onlarn ailesi their family

semsiye umbrella
semsiyeniz your umbrella

semsiyeleriniz your umbrellas

goz eye



onun gozleri his eyes

onlarin gozleri their eyes

otobiis bus
otobiisiimiiz our bus

otobiislerimiz our buses

The addition of further suffixes to the possessed noun:

A noun with the possessive suffix being a noun in its own right can be subject to
further suffixes.

kedi cat Singular * kedi ends in a vowel so only suffix -m is added
kedim [kedi-m] my cat
kedimden [kedi-m-den] from my cat

kedime [kedi-m-e] to my cat

kediler cats Plural * kediler ends in a consonant so suffix -im is added
kedilerim [kedi-ler-im] my cats
kedilerimden [kedi-ler-im-den] from my cats

kedilerime [kedi-ler-im-e] to my cats

araba car * araba ends in a vowel so only suffix -n is added
araban [araba-n] your car

arabana [araba-n-a] to your car



arabanda [araba-n-da] in your car

arabalar cars * arabalar ends in a consonant so total suffix -im is added
arabalarin [araba-lar-1n] your cars
arabalarina [araba-lar-in-a] to your cars

arabalarinda [araba-lar-in-da] in your cars

elma apple * elma ends in a vowel, so third person suffix using buffer letter -s1
is added

onun elmasi [elma-s-1] his apple
onun elmasinda [elma-s-1-n-da] in his apple

onun elmasindan [elma-s-1-n-dan] from his apple

A noun with the possessive suffix can be subject to further suffixes. Buffer letter
-n- is used when:

(1) Adding second suffixes third person singular arabasina [araba-si-n-a] to
his/her car

(2) Adding third person plural onlarin elmalarindan [elma-lari-n-dan] from
their apples

elmalar apples

onun elmalari [elma-lar-1] his apples

onun elmalarinda [elma-lar-1-n-da] in his apples
onlarin elmasinda [elma-s-1-n-da] in their apple
onlarin elmasindan [elma-s-1-n-da] from their apple

onlarin elmalar1 [elma-lar1] their apples



onlarin elmalarinda [elma-lari-n-da] in their apples
onlarin elmalarindan [elma-lari-n-dan] from their apples

onlarin their is used to show that this/these apple(s) belongs to more than one
person

koy village
koyiimiiz [koy-liimiiz] our village
koytimiizde [koy-iimiiz-de] in our village

koytumiizden [koy-iimiiz-den] from our village

koyler villages
koylerimiz [kdy-ler-imiz] our villages
koylerimizde [kdy-ler-imiz-de] in our villages

koylerimizden [koy-ler-imiz-den] from our villages

kopek dog

kopeginiz [képeg-iniz] your dog
kopekleriniz [kopek-ler-iniz] your dogs
kopeginizde [kdpeg-iniz-de] on your dog

kopeginize [kopeg-iniz-e] to your dog
The Rule of Consonant Mutation where -k changes to -g is operating.

kopekler dogs
kopekleri [kopek-leri] his dogs/their dog(s)

onun kopeklerine [képek-ler-i-n-e] to his dogs



onlarin kopeklerine [kdpek-leri-n-e] to their dogs

onlarin kopeklerinden [kopek-leri-n-den] from their dogs

ev house

onlarin evi [ev-i]- their house

onlarin evine [ev-i-n-e] to their house
onlarin evinde [ev-i-n-de] in their house

onlarin evinden [ev-i-n-den] from their house

evler houses

onun evleri [ev-ler-i] his houses

onlarin evleri [ev-leri] their houses

onun evlerinde [ev-ler-i-n-de] in his houses
onlarin evlerinde [ev-leri-n-de] in their houses
onun evlerinden [ev-ler-i-n-den] from his houses

onlarin evlerinden [ev-leri-n-den] from their houses
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All about Possession

There is a special construction in Turkish which means "belonging to".

In English generally only the Possessor is marked as in Janet's house where the
's tells us that the house belongs to Janet.

Possession can also be marked by both the Possessor and the Possessed in
English as in "The hair of the dog."

Both words "hair" and "dog" are marked :
"THE hair and OF THE dog."

This then is the way that Turkish uses, both the Possessor and the Possessed are
always marked: Kopegin tiiyt

[K6peg-in tiiy-ii]

The hair of the dog.

[Lit: of-the-dog the-hair]

In Turkish the Possessor is suffixed with the Ownership Condition:
-(n)in -(n)in -(n)un -(n)iin The -in Ownership [genitive] suffix means of,
belonging to. It is subject to vowel harmony.



The Possessor takes the ownership suffix -in -1n -un -iin

adam

man

adamin [adam-1n]
of the man, the man's

g0z

eye

gozin [goz-lin]

of the eye, the eye's

All plural forms end in a consonant -ler/-lar.

adamlar

the men

adamlarin [adam-lar-1n]
of the men, the men's

fareler

the mice

farelerin [fare-ler-in]
of the mice, the mice's

lastikler

the tyres

lastiklerin [lastik-ler-in]
of the tyres, the tyres'

Possessors ending in vowels use buffer letter -n-

banyo

bath

banyonun [banyo-n-un]
of the bath, the bath's

koprii
bridge
kopriiniin [k6prii-n-iin]



of the bridge, the bridge's
Formation of "the Possessed"

The Possessed Item in Turkish is suffixed with the 3rd person Suffix to show it as
a substantive item owned by its Possessor.

The Possessed item in Turkish is suffixed with -i -1 -u -ii his, hers, its.

If the word being suffixed already ends in a vowel then the buffer letter -s- is
used after this final vowel, thus the forms -si -s1 -su -sii are used.

The only exception is su water which uses the buffer letter -y- producing suyu
["susu" is wrong]

Formation of the Possessive Relationship

The Possessor is marked with the Ownership Suffix and the Possessed is marked
with 3rd person suffix to make it substantive.

Both the Possessor and Possessed are suffixed in Turkish as follows:

The Possessor adam man with the Possessed el hand becomes
adamin eli [adam-1n el-i] the man's hand, the hand of the man
[Lit: of-the-man the-hand. ]

The Possessor Mehmet with the Possessed palto overcoat becomes
Mehmet 'in paltosu. [Mehmet-'in palto-su] Mehmet's overcoat.
[Lit: of-Mehmet the-overcoat.]

The irregular noun su water becomes
adamin suyu [adam-1n su-y-u] the man's water.
[Lit: of-the-man the-water].

Proper Names beginning with a capital letter are separated the suffix by
apostrophe:

Londra'min
London's, of London.



Ali'nin kalemi
Ali's pencil

Plural Possessive Relationships

The plurals are formed by the addition of -ler or -lar to either the possessor or
the possessed or to both according to context.

Both Possessor and Possessed Singular

adamin arabasi
[adam-1n araba-si]
the man's car

evin damm
[ev-in dam-1]
the roof of the house

The Possessor Plural and Possessed Singular

yildizlarin 15181
[yildiz-lar-in 1518-1]
the light of the stars

adamlarin arabasi
[adam-lar-1n araba-si]
the men's car

The Possessor Singular and Possessed Plural

adamin arabalar
[adam-1n araba-lar-1]
the man's cars

odanin duvarlan
[oda-n1 duvar-lar-1]
the walls of the room



Both Possessor Plural and Possessed Plural

adamlarin arabalan
[adam-lar-1n araba-lar-1]
the men's cars

cocuklarin oyunlan
[cocouk-lar-1n oyun-lar-i]
the children's games

The Possessive Relationship in Use

The Possessive Relationship is Compound Noun in its own right.

Further suffixes added to the Possessed item(s) modify the meaning according
to context.

-(n)dan -(n)den from
-(n)da -(n)de in, on, at

-(n)a -(n)e to, towards

Buffer Letter -n- is used where necessary to keep suffixed vowels apart.

Adamin arkadasina kitabi verdim.
[Adam-1n arkadas-1-na kitab-1 verdim]

I gave the book to the man'’s friend.

[Lit: "Man-of friend-his-to book-the gave-1"]

Adamin arkadasindan kitab1 aldim.
[Adam-1n arkadas-1-ndan kitab-1 aldim]

I took the book from the man's friend.
[Lit: "Man-of friend-his-from book-the took-I"]

Possessive Relationship Models

Both the Possessor and the Possessed Singular



adamin arabasi
the man's car

adamin arabasinin
of the man's car, the man's car's

adamin arabasina
to the man's car

adamin arabasini
the man's car (object)

adamin arabasinda
in the man's car

adamin arabasindan
from the man's car

adamin arabasiyla
with the man's car

The Possessor Singular and the Possessed Plural

adamin arabalarn
the man's cars

adamin arabalarinin
of the man's cars, the man's car's

adamin arabalarina
to the man's cars

adamin arabalarim
the man's cars (object)

adamin arabalarinda
in the man's cars

adamin arabalarindan
from the man's cars

adamin arabalariyla
with the man's cars

The Possessor Plural and the Possessed Singular



adamlarin arabasi
the men's car

adamlarin arabasinin
of the men's car, the men's car's

adamlarin arabasina
to the men's car

adamlarin arabasini
the men's car (object)

adamlarin arabasinda
in the men's car

adamlarin arabasindan
from the men's car

adamlarin arabasiyla
with the men's car

Both Possessor and Possessed Plural

adamlarin arabalan
the men's cars

adamlarin arabalarimin
of the men's cars, the men's cars'

adamlarin arabalarina
to the men's cars

adamlarin arabalarim
the men's cars (object)

adamlarin arabalarinda
in the men's cars

adamlarin arabalarindan
from the men's cars

adamlarin arabalariyla
with the men's cars



The Separation of Possessor and Possessed

The Possessive Relationship may be separated by other words such as an
adjective or an adjectival phrase: Adamin eski arkadasindan.
From the man's old friend.

Adamin biiyiik ve pahah arabasinda.
In the man's large and expensive car.

Chaining Possessors

The chaining of Possessors is quite easy in Turkish:

evin kapisimin penceresi.
the house's door's window.

With various plural forms:

evin kapisinin pencereleri.
the house's door's windows.

evlerin kapisimin penceresi.
the houses' door's window.
[Lit: the window of the door of the houses. ]

Each "chained" Possessor takes the Possessor Suffix in -in AND the Possessed
Suffix in -1 hence:

ev-ler-in of the houses
[root possessor]

kapi-s1-min of the door
[chained possessor]

The final Possessed item pencere-si the window takes the Possessed Suffix -si.

Ali'nin defterinin sayfalar1 yirtilmigtir.
Ali's notebook's pages have been torn.

Bahcenin duvarlarimin tuglalar1 kirilmistir.



The garden's walls' bricks have been broken.

Mehmet'in bisikletinin lastikleri asimilmistir.
Mehmet's bicycle's tyres have been worn down.

Arabamizin motorunun benzin deposunun doldurma kapagi eksiktir.
-tir makes this a defining statement.)
Our car's engine's petrol tank's filler cap is missing. [Lit: "is absent"]

English says something like:

Ali's notebook pages are torn.

The garden walls' bricks are broken.
Mehmet's bicycle tyres are worn down.

Our car engine petrol tank's filler cap is missing.

Summary of Turkish Possessive Relationship.

1. Turkish "Possessor" is suffixed with the Ownership -(n)in state.
2. Turkish "Possessed" nouns have to be made definite by the -(s)i suffix.

3. All these suffixes follow Vowel Harmony Rules.

Back to Table of Contents




Possessive Constructions

Formation of Possessive Constructions

A simple basic Possessive Construction is two nouns where the first noun "owns"
the second noun.

Ev house and duvar wall produces a Possessive Construction:
evin duvari [ev-in duvar-1]

the wall of the house

[literally in Turkish "the house-of wall-its".]

The Possessor "house" has the Suffix of Ownership (Genitive Suffix):
ev-in of the house, the house's.

The Possessed Object "wall" is made specific by adding the 3rd Person Suffix:
duvar-1 its (the) wall.

Extended Forms of Possessive Constructions

Buffer Letter -n- is used to keep additional suffixes apart.
Addition of the Motion Toward, Static or Motion Away produces:

evin duvarina [ev-in duvar-1-n-a|]
to the wall of the house
[to the house's wall]

evin duvarinda [ev-in duvar-1-n-da]
at/on/in the wall of the house



[in/on/at the house's wall]

evin duvarindan [evin duvar-1-n-dan]
from the wall of the house
[from the house's wall]

Odanin icinde yer bulup oturdu.
He found a place in the room and sat down.
["In the inside of the room."]

Mehmet'in kutuda ne var?
What is in Mehmet's box?

Bilmem, onun icine bakmadim.
I don't know, I have not looked (to the) inside (of) it.

Bankanin icinden bir ses geliyordu.
A sound was coming from (the) inside (of) the bank.

Bu odanin icindekiler birbiriyle sohbet ediyor.
The people in this room are chatting to each other.
[Lit: "The people that are in the inside of the room are chatting to each other."]

Definite Possession

Frequently the distinction is one of definiteness (or specificity).

If the first noun carries the Possessive Suffix, it is definite (specific) and refers to
a particular specific object known to the speaker.

Bu hayvanlar magaranin icinde yasar.
These animals live in the cave.
[a definite cave "magara-nmin ic-i-nde]

Esyalarimi kutunun icine koydum.
I put my things into the box.

[a definite box "kutu-nun ic-i-ne" ]

Indefinite Possession



Omission of the Possessive Suffix

In some cases the suffix of Possession may be omitted from the first noun with
very little difference in meaning: Fabrikanin icinde ¢ok insan calisiyor.
Fabrika icinde ¢ok insan calisiyor.

Both the above mean Many people are working in the factory.

There is a distinction in definiteness and specific meaning when the Possession
Suffix is omitted from the first noun.

If the Possessive Suffix is absent then the noun becomes indefinite and is often
used in a general sense:

Bu hayvanlar magara icinde yasar.
These animals live in caves.
[caves generally "magara i¢-i-nde"]

Esyalarimi kutu icine koydum.

I put my things into a box/boxes.
[indefinite box/boxes "kutu i-ci-ne"]

Idiomatic Forms of Possession

Sometimes the Possessive Compound corresponds to an idiomatic expression:

Ali'nin dairesi, sehrin icinde.
Ali's office is (right) in the town.

Ali'nin dairesi, sehir icinde.
Ali's office is in town. ("downtown" USA usage)

Metaphorical Sense

Also the Possessive (genitive) is normally omitted when it is used in a
metaphorical instead of actual physical sense: Bir hafta icinde kitabim
bitirecek.

He will finish his book within a week.

iki giin icinde geri donecegim.



I'll return in(side) two days.
Demonstratives are Definite

However, when the first noun is already definite as in the case of the
Demonstrative Pronouns this and that, then it MUST have a Possessor Suffix:
Bu sehrin icinde ¢ok insan var.

There are many people (living) in this (paticular) city.

Bu bahgenin icinde cok cesit cicek bulunur.
Many type of flowers are to be found in this (particular) garden.

Yangin, o adamin ofisinin icinde baslams.
Apparently the fire started in that (particular) man's office.
(chained possession "in the wall of the office of the man")

O hayvanlar su magaranin icinde yasar.
Those animals live in that (particular) cave.
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Both var and yok are used for either the
Singular there is, there isn't or the Plural there are, there aren't

Present Tense Form

Basically var means Is existent, It exists, There is, There are.

Tepede bir lokanta var.
There is a cafe on the hill.

Bu agacta ¢cok meyve var.
There is a lot of fruit on this tree.

yok means Is non existent, It does not exist, There isn't, There aren't



Bahcede kizlar yok.
There are no girls in the garden.

Garajda hic¢ araba yok.
There is/are not any car(s) in the garage at all.

Yesil kutuda kibrit yok.
There is/are no match(es) in the green box.

"People are" and "Things is" in Turkish. This is why the last two examples can
be singular or plural in meaning.

Present Question Form

The Question Particle Var mi? Is there? Yok mii? isn't there? is written
separately.

var mi?
Does it exist? Is there? Are there?

Tepede bir lokanta var nmm?
Is there a cafe on the hill?

Agacta meyve var mi?
Is there any fruit on the tree?

yok mu?
Doesn't it exist?, Isn't there?, Aren't there?

Garajda hi¢ araba yok mu?
Isn't there a/any car(s) in the garage?

Yesil kutuda kibrit yok mu?
Are there not any matches in the green box?

Definite Past Form

The Past of var adds the past tense suffix -d1



var There is, There are becomes vardi There was, There were

Tepede bir lokanta varda.
There was a cafe on the hill.

Bu agacta ¢cok meyve vardi.
There was a lot of fruit on this tree.

yok There is not, There are not becomes yoktu There was not, There were not

Garajda hic¢ araba yoktu.
There wasn't a (single) car in the garage.

Yesil kutuda kibrit yoktu.
There were no matches in the green box.

Past Tense Question

This is formed by adding the Past Tense Question Particle miydi? according to
Vowel Harmony Rules

The Past Tense Question Particle is written separately:

var mydi?
Did it exist? Was there? Were there?

Tepede bir lokanta var miydi?
Was there is a cafe on the hill?

Agacta meyve var miydi?
Was there is any fruit on the tree?

yok muydu?
Didn't it exist? Wasn't there? Weren't there?

Garajda hi¢ araba yok muydu?.
Wasn't there a car(s) in the garage?

Yesil kutuda kibrit yok muydu?
Weren't there (any) matches in the green box?



A Farm-yard sign

DOG THERE iS.

DIKKAT!
KOPEK VAR.

This sign clearly shows that Var (and Yok) always come at the end of the
sentence in Turkish.

You can see that the writer of the sign has literally translated into English Care!
Dog there is! thus conserving the natural Turkish word order.

Extended Forms of "Var" and "Yok"

Besides the basic forms of there is, there are many other extended forms are in
constant use in daily Turkish conversation.

"Var" and "Yok" The Formal Form

vardir definitely, surely
The formal form acts a "Statement of Fact" and is suffixed with the verb to be



-dir

Vardir means Is (definitely) existent, It (definitely) exists, There (definitely) is,
There (definitely) are.

Here is an actual example from a Traffic Propaganda Advertisement :

HNUTMA] HER TR _——_
KURALININ sirx neUENT VA DIR ff

e [ S b
——— = et Hlz e b

UNUTMA!
HER TRAFIK
KURALININ BIR
NEDENI VARDIR.

Unutma! Her trafik kuralimin bir nedeni vardir.
Don't forget, every traffic law has a reason!
Thus showing vardir as definitely, surely.

Tepede bir lokanta vardir. ["-dir" definitely]
There must be a cafe on the hill

Bir kiloda bin gram vardir. ["-dir" Statement of Fact]
There are 1000 grams in a Kilogram.

yoktur definitely not, surely not.
yoktur means Is (definitely) non existent, It (definitely) does not exist, There
(definitely) isn't, There (definitely) aren't.

Garajda hi¢ araba yoktur. ["-tur" Statement of Fact]
There is (surely) not a (single) car in the garage.

Yesil kutuda kibrit yoktur. "[-tur" Definite Statement]
There is not a (single) match in the green box.



The Conditional Form

Present Tense Conditional

The Present Conditional If there is, If there are is formed by adding the
Conditional Suffix -sa/-se if as the following examples show:

varsa If there is, If there are.

Tepede bir lokanta varsa, orada yiyelim.
If there is a cafe on the hill, let us eat there

.Agacta meyve varsa, onu koparirim.
If there is any fruit on the tree, I will pick it.

yoksa If there is not, If there are not.

Garajda hi¢ araba yoksa, o zaman bir taksi tutun.
["taxi tutmak" to take/catch a taxi]
If there isn't a car in the garage, then catch/take a taxi.

Yesil kutuda kibrit yoksa, cakmagimi kullan.
[familiar imperative]

If there are no matches in the green box, use your lighter.

Yesil kutuda kibrit yoksa, cakmagimizi kullanin.
[polite imperative]
If there are no matches in the green box, use your lighter.

Past Conditional

The Conditional Past If there was, If there were the forms with var becoming
varsaydi and yok becoming yoksaydi are not widely used.

The forms with the verb olmak to be/to become and olmamak not to be/not to
become may be used instead.

olsayd If there was, If there were.



Tepede bir lokanta olsaydi, orada yerdik.
If there had been a cafe on the hill, we would have eaten there.

Tepede bir lokanta olmus olsaydi, orada yerdik.
If there had been a cafe on the hill, we would have eaten there.

Agacta meyve olsaydi, onu koparirdim.
If there had been any fruit on the tree, I would have picked it.

"olmasayd1" If there was not, If there were not.

Garajda hi¢ araba olmasaydi, taksi tutacaktim.
If there had not been a car in the garage, I would have taken a taxi.

Garajda hi¢ araba olmamuis olsayds, taksi tutacaktim.
If there had not been a car in the garage, I would have taken a taxi.

Yesil kutuda hic kibrit olmasaydi, cakmagimi kullanirdim.
If there weren't any matches in the green box, I would have used my lighter.

Yesil kutuda hic kibrit olmamis olsaydi, cakmagimi kullanmirdim.
If there hadn't been any matches in the green box, I would have used my lighter

Kirmizida ge¢memis olsaydim, kadin yasayacakt.

Kirmizida ge¢mis olmasaydim, kadin yasayacakti.

Kirmizida ge¢cmeseydim, kadin yasayacakti. are all different ways of saying
If I hadn't passed on the red light, the lady would have still lived.

The Inferential Form

The Inferential It seems that there is/was is used when the subject has no
eyewitness knowledge.

It is used for reporting and inference.

The Inferential is formed by adding the suffix -mis as the following examples
show.

The Inferential Suffix -mis is used for both the Present Tense and the Past tense:



"varmis" It seems there is"

Deniyor ki tepede bir lokanta varmis, [eger] oyleyse orada yiyelim.
It is said there is a cafe on the hill, if so let us eat there.

Agacta cok meyve varmuis.
It seems there is a lot fruit on the tree.

"yokmus" It seems there is not"

Garajda araba yokmus.
(I think that) there is not a car in the garage.

Yesil kutuda kibrit yokmus, mavi olanina [olan-1-n-a] bakin.
(I think that) there are no matches in the green box. have a look in the blue one.

At the beginning of fairy tales Turkish usually says Bir varmis, bir yokmus
where English says Once upon a time.

An explanation of olan the which one

olam
One [the one that]
[Lit: that which is] as an item

olanlar
Ones [the ones that]
[Lit: those which are] as items

Hangi tisortii istiyorsunuz?
Which tee-shirt do you want?

Mavi olani(m) litfen.
The blue one, please.

Hangi ayakkabilan istiyorsunuz?
Which shoes do you want?

Siyah olanlari(m) lLiitfen.



The black ones, please.

The verb istemek to want does not take an Object Condition in questions but in
answers the direct object ending is grammatically correct and the verb istemek
to want is understood.

As with all languages sometimes the easy way is used and the direct object
suffix is discarded though constant daily conversational usage.

Forms with "iken" "while"”

"varken" While there is

This formation is var + iken producing varken while there is

varken
While there is, As there is

Tepede bir lokanta varken, baskasini acmnmyorlar.
While there is a cafe on the hill, they will not open another one.

Agacta cok meyve varken, onu koparalim.
While there is a lot fruit on the tree, let us pick it.

"yokken" While there is not.

Similarlyyok + iken produces yokken while there is not

yokken
While there isn't, As there isn't

Siz evde yokken ciceginiz susuz kalmasin.
[Lit: While you are not at home do not let your flowers remain water-less. ]

Hazir garajda araba yokken, oraya bisikletimizi birakalim.
As there is not a car in the garage, let us put our bicycles in it.

Yesil kutuda kibrit yokken, atesi yakamam.
While there are no matches in the green box. I cannot light the fire.



Enumeration using Var and Yok

When enumerating lists of things var or yok are placed after each item.

In English the greengrocer may tell us that he has apples, tomatoes, onions,
cherries, etc.

In Turkish he will say elma var, domates var, sogan var, kiraz var, vs.

If a question is asked that contains a var mi1? or a yok mu? the the answer must
always be var or yok, whereas in English we tend to use Yes or No as an answer.

Turkish does not use the words hayir or evet in answer to a question that
contains a var or a yok.

Dolapta bir bardak yok mu?
Isn't there a tumbler in the cupboard?
Answer: var, /evet var or yok, hayir yok accordingly.

Kilitte anahtar var m?
Is the key in the lock?.
Answer: var or yok accordingly.

The English answers can be Yes [it is] or No [it isn't].
However the Turkish answers must simply be Var there isor Yok there isn't

Ownership "I have/haven't got"

There is no verb to have or to have got in Turkish for "to have something" as in I
have a new car. or Have you got a new car? or Do you have any anything
cheaper?

All these kinds of sentences use var or vardir for to have (got) and in the
negative sense yok or yoktur for not to have (got).

The addition of -dir or its vowel harmonic equivalents does not alter the
meaning, its use is optional, but it does show that the Statement is a Fact.

It is seen as vardir there (definitely) is or yoktur there (definitely) is not in



Public Notices and Advice.
In general conversation the simple form is the commonly used.

To say I have a cat or I have got a cat the possessive adjective Suffix my, your,
his, our is attached to the item which is possessed with var to have or yok not to
have.

Positive Examples var have got

Kedim var. [kedi-m var]
I have a cat, I have got a cat.

Kopegin var. [kopeg-in var]
ou have a dog, You've got a dog.

Arabasi var. [araba-s-1 var]
He/she has a car, He's got a cat.

Evimiz var. [ev-imiz var]
We have a house, We have got a house.

Bahceniz var. [bahce-niz var]
You have a garden, You have got a garden.

Siseleri var. [sise-leri var]
They have a bottle, They have got a bottle.

Negative Examples yok have not got

Kedim yok. [kedi-m yok]
I do not have a cat, I have not got a cat.

Kopegin yok. [kopeg-in yok]
You do not have a dog, You have not got a dog.

Arabasi yok. [araba-s-1 yok]
He/she doesn't have a car, He has not got a cat.



Evimiz yok. [ev-imiz yok]
We do not have a house, We have not got a house.

Bahceniz yok. [bahce-niz yok]
You do not have a garden, You have not got a garden.

Siseleri yok. [sise-leri var]
They do not have a bottle, They have not got a bottle.

Explanation of Difference in Turkish English for to have, to have got.

Kedim var.
I have a cat, I have got a cat.
[Lit: There is a my cat.]

In the sentence above the first person singular Possessive Adjective suffix -im
states "whose cat it is", and in this case it tells us that I have a cat by using var

Kedin(1z) yok.
You haven't got a cat.
[Lit: There isn't a your cat.]

The Second Person Possessive Adjective suffix -in(iz) states that You haven't
got a cat by using yok.

It is the Possessive Suffix which tells us WHO OWNS the object.
Positive Questions

Using the Positive Question var mui? Is there? Are there?

Evin var m1?
Have you got a house?
[Lit: Is there a your house?]

The literal translation is Is there a your house?
English says "Have you got a house?".

Kedisi var m?



Has he/she got a cat? [Lit: Is there a his/her cat? ]

The Third Person Singular Possessive Adjective Suffix -(s)i tells us whose cat it
is.
In this case it asks us if Has he/she got a cat?

Evleri var m1? [Ev-leri their house]
Have they got a house? [
Lit: Is there a their house?]

Negative Questions

Using the Negative Question yok mu? Isn't there?, Aren't there?

Evimiz yok mu?
Haven't we got a house?
[Lit: Isn't there an our house?]

The First Person Plural Possessive Adjective suffix -imiz asks us whose house it
is, and in English it asks "Haven't we got a house?"

Eviniz yok mu?
Haven't you got a house?
[Lit: Isn't there a your house?]

The Second Person Possessive Adjective suffix -iniz asks us "Haven't you got a
house?"

Evleri yok mu? [Ev-leri their house]
Haven't they got a house?
[Lit: Isn't there a their house?].

All the above sentences have been turned into question form by adding the
question tag -mi? according to Vowel Harmony Rules.

Positive Examples var m? is there?, are there?

Kedim var ma? [kedi-m var mi?]
Do I have a cat?, Have I got a cat?



Kopegin var mi1? [kopeg-in var m1?]
Have you a dog?, Have you got a dog?, Do you have a dog?

Arabasi var m1? [araba-s-1 var mi1?]
Has he/she a car? Has he/she got a car?

Evimiz var m1? [ev-imiz var mi?]
Have we a house? Have we got a house?

Bahceniz var mi? [bahce-niz var mi1?]
Have you a garden? Have you got a garden?

Siseleri var mi? [sise-leri var mi?]
Have they a bottle? Have they got a bottle?

Negative Examples yok mu? isn't there?

Kedim yok mu? [kedi-m yok mu?]
Have I not got a cat? Do I not have a cat?

Kopegin yok mu? [kopeg-in yok mu?]
Do you not have a dog? Have you not got a dog?

Arabasi yok mu? [araba-s-1 yok mu?]
Doesn't he/she have a car? Has he/she not got a car?

Evimiz yok mu? [ev-imiz yok mu?]
Have we not a house? Have we not got a house?

Bahceniz yok mu? [bahge-niz yok mu?]
Do you not have a garden? Have you not got a garden?

Siseleri yok mu? [sise-leri yok mu?]
Do they not have a bottle? Have they not got a bottle?

Some Examples of Possession

The Conditional or Inferential of var: varsa, varmuis etc. and of yok: yoksa,
yokmus, etc. can be used with the Possessive Forms.



Yeni bir arabaniz var m?
Have you got a new car?

Yeni bir arabamiz olsaydi, beraber/birlikte kasabaya gidebilecektik?
If we had a new car, we could have gone to town together?

Orhan'in yeni arabasi varmus.
(It seems that) Orhan has/had a new car.

Sekeriniz var mu, liitfen?
Do you have any sugar, please?

Sekeriniz yoksa, sade iceyim.
If you do not have sugar, I'll drink it without.

Bos vaktimiz var mm?
Have we got time to spare?

Bos vakitleri/zamanlari olsaydi, bize gelirdiler/gelirlerdi.
If they had had time, they would have come to us.

vakit "a point in time" is one of the nouns which loses final vowel when
suffixed with another vowel. See Ch. 7 (apocopation)

Cevab1 yok.
He/she hasn't got the answer.

Cevab1 yoksa.
If he/she hasn't got the answer.

Elmalar yok.
They haven't got any apples.

Elmalar yokmus.
(It seems that) they haven't got any apples.

Elmalar yok mu?
Haven't they got any apples?

Mehmet'in kedisi var.



Mehmet has got a cat.

Mehmet'in kedisi varken, képegimi onunla birakamam.
While Mehmet has got a cat, I cannot leave my dog with him.

Sadece az param var.
I've only a little money.

Ali 'nin parasi var mi?
Has Ali got any money?

Yeterli param varsa, yeni araba alirim.
If I have enough money, I'll buy a new car.

Ama o kadar yokmus gibi geliyor.
But it seems that (like) I have not got that much (money)

"Var and Yok" Peronalised

Var and yok can also take the personal endings of the verb to be "I am, you are,
etc”

varim [ am there/I'll be there
yokum I am not there/I'll not be there

varsin You are there/You will be there
yoksun You are not there/You will not be there

var He/She/lt is there He/She/It will be there
yok He/She/It is not there He/She/It will not be there

variz We are there/We will be there
yokuz We are not there/We will not be there

varsmiz You are there/You will be there
yoksunuz You are not there/You will not be there

varlar They are there/They will not be there
yoklar They are not there/They will not be there



When stating the future olmak to become can also be used var olacagim I will
be there.
In practice the shorter way as in the table above is used in conversation.

The words here used like varim, varsin, var, variz can also have the meaning I
am in!, when talking about interference into an issue.

Bugiin "futbol oynama" var misin?
Are you in for "playing football" today?
Can be answered Evet, varim. or Hayir, ben yokum.

"Open the Box!" TV Show

This was a TV show in Turkey. The contestant has a closed box. There are also
20 other closed boxes. Every box contains an amount of money. The boxes
contain 1 million TL, 250.000, 100.000, 1.000, and the rest contain 1 TL.

The contestant does not know which boxes, including his own, contain which
amount. In first round, 6 boxes are opened, next round 5, then 4,and then 3 and
then 2. At the end of each round a proposal of money is made. The contestant
can choose to go on for his own box, or accept these proposals.

The moderator asked the contestant at the end of each round, "Bu para icin var
misin, yok musun?". "Are you in or out for this money?" The answer
"Yokum!" "Im out!", "Varm!" "I'm in!"

The TV show was called "Var misin?, yok musun?".

"Varsa" and "Yoksa" Present Conditional Personalised

Varsa and Yoksa "If I'm there/If I'm not there"

varsam If I am there/I'll be there
yoksam I am not there/If I'll not be there

varsan If you are there/If you'll be there
yoksan If you are not there/If you will not be there

varsa If he is there am there/If he'll be be there
yoksa If he is not there/If he will not be there



varsak If we are there/If we'll be there
yoksak If we are not there/If we will not be there

varsamz If you are there/If you'll be there
yoksamz If you are not there/If you will not be there

varsalar If they are there/If they will be there
yoksalar If they are not there/If they will not be there

Olsaydi and Olmasaydi Past Conditions Personalised

In Past Conditions var and yok are replaced by the verb olmak to be/become

olsaydim If I'd been there
olmasaydim If I'd not been there

olsaydin If you had been there
olmasaydin If you not been there

olsaydi If he had been there
olmasayd If he had not been there

olsaydik If we had been there
olmasaydik If we had not been there

olsaydimiz If you had been there
olmasaydimz If you had not been there

olsaydilar If they had been there
olmasaydilar If they had not been there

"Varmis" and "Yokmus" the Indefinite "-mis" form Personalised.

Varmis and Yokmus the Indefinite -mis form.

varmisim possibly I am/was there/I'll be there
yokmusum possibly I am/was not there/I'll not be there



varmissin possibly you are/were there/you'll be there
yokmussun possibly you are/were not there/you'll not be there

varmus possibly he is/was there/he'll be there
yokmus possibly he is/was not there/he'll not be there

varmisiz possibly we are/were there/we'll be there
yokmusuz possibly we are/were not there/we'll not be there

varmussiniz possibly you are/were not there/you'll not be there
yokmussunuz possibly you are/were not there/you'll not be there

varmuslar possibly they are/were there/they'll be there
yokmuslar possibly they are/were not there/they'll not be there

This form, which is in constant use, actually means something like I am there,
I'll be there, I'll not be there..

Yarin ofiste yokum.
I will not be at the office tomorrow.

Yarin ofiste yokmusum.
I will probably not be at the office tomorrow.

Evde var misin?
Are you at home?

Kimse var mi?
Is anybody there?

Kimse(cik) yokmus.
It seems there is nobody (here).

Kimse(cik) yok.
There is nobody (here).

Yalniz myiz?
Are we alone?



Hayir. Onlar da var.
No, there's them as well.

Gelecek toplantida ben de varim.
I'll be at the next meeting as well.

Idiomatic Use

Neyimiz var neyimiz yok depremde kaybettik.
We lost everything what we had/have in the earthquake.

Could also be stated thus:
Varimizi yogumuzu depremde kaybettik.
We lost everything what we had/have in the earthquake.

Used as a noun yok softens its final -k to -g when adding a suffix which begins
with a vowel (Ch.3) [yog-umuz-u = our nothings (obj.)]

Vaktin varsa, sonra goriiselim.
Let us meet later on, if you have time.

Saat onda ofiste yokmussun.
It seems you were not at the office at 10 o'clock.

Varsa yoksa

Varsa yoksa annesi. meaning the person is very keen on his mother (a little
exaggeration and derision also exists).

Varsa yoksa bilgisayar. is used when talking about someone who spends a lot
of time in front of the computer.

Finally, the "Yok Yok" Shop



What's in a name? This shop really does belie its name "the shop with no stock”,
but you would be wrong in that assumption:

The notion "yok" is "yok" means "yok" doesn't exist. Hence, that means,
everything exists!

Bugiin pazara gittim, pazarda yok yoktu.
This expresses that there were plenty of things available in the bazaar.
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The Infinitive A description.

The infinitive is the noun form of a verb that has no inflection to indicate person,
number, mood or tense.

The Infinitive can take suffixes and personal pronouns as required.

The Standard Infinitive ending in -mek or -mak which is often abraded to -me
or -ma by dropping the final -k.

Forming the Infinitive of Turkish Verbs

The Positive Infinitive is formed by adding -mek or -mak to the verb stem
gelmek [gel-mek] to come, almak [al-mak] to take. The choice of adding -mek
or -mak is bound by the Rules of Vowel Harmony.

There is a separate Infinitive form for the negative verb

The negative is characterized with the negative particle -me- or -ma (according
to vowel harmony rules) added to the positive verb stem. Thus the negative verb
root becomes gelme- not come or alma- not take.

By adding the infinitive suffix -mek or -mak we arrive at the negative verbs
gelmemek [gelme-mek] to not come and almamak [alma-mak] to not take.

This method of forming the negative is true for all verbs in Turkish.
Infinitive: E-Dotted Verbs

For verbs of the E-Dotted Group with e i 0 i in verb stem the suffix -mek



signifies the positive verb and -memek signifies the negative of the verb.

vermek [ver-mek] to give
vermemek [verme-mek] not to give

bilmek [bil-mek] to know
bilmemek [bilme-mek] not to know

gormek [gor-mek] to see
gormemek [gorme-mek] not to see

giilmek [giil-mek] to laugh
giilmemek [giilme-mek] not to laugh

Indinitive: A-UnDotted Verbs

For verbs of the A-UnDotted Group with a1 0 u in verb stem the suffix -mak
signifies the positive verb and -mamak signifies the negative of the verb.

yapmak [yap-mak] to do, make, perform
yapmamak [yapma-mak] not to do

agrimak [agri-mak] to ache
agrimamak [agrima-mak] not to ache

kopmak [kop-mak] to snap
kopmamak [kopma-mak] not to snap

kurumak [kuru-mak] to dry
kurumamak [kuruma-mak] not to dry

The Infinitive as an Object of a Verb

The Infinitive being a noun can take all the suffixes that any other noun takes.

The Object case (suffix -(y)1 -(y)i -(y)u -(y)ii as an object of the main verb
unutmak to forget.

Often the main verb has two objects with the -i suffix.



The last example below "The window" together with "its opening" are both in
the Objective case of being "forgotten" as the main verb.

Gecen hafta 6devimi yapmay1 unuttum.
I forgot to do my homework last week.

Garajdan arabam almay1 unuttum.
I forgot to pick up (take) my car from the garage

Ali, sana soylemeyi unuttu.
Ali forgot to tell you.

Affedersin, seni aramay1 unuttuk.
We're sorry, we forgot to call you.
[a secondary meaning of aramak is to call on the telephone.]

Filmi izlemeyi unuttum.
I forgot to watch the film.

Kediyi beslemeyi unuttum.
I forgot to feed the cat.

Mehmet'i sormay1 unuttunuz
You forgot to ask Mehmet.

Kapiy1 kapamay1 unuttum.
I forgot to close the door.

Pencereyi acmay1 unuttular.
They forgot to open the window.

About Verbal Objects

Some main verbs take Movement Towards suffix -(y)e/-(y)a as their objects when
the verb itself signifies movement towards.

In English saying she is starting to write then the infinitive yazmak to write is
the object of the verb she is starting, and consequently must be suffixed to show
its relationship to the verb.



As the verb baslamak to start, begin signifies movement of some sort it governs
the Movement Towards Condition in Turkish -a or -e.

To effect the addition of the Movement Towards suffix to yazmak the final -k of
-mek or -mak is dropped and the resulting verbal noun yazma is treated as a
normal object by the addition of the Movement Towards Condition suffix -(y)a
so yazmak to write becomes yazmaya basladi she started to (to) write/she
started writing.

While translating in English we use The Present Continuous Participle in -ing [a
verbal noun] so the above is often rendered in the following manner:

yazmak to write becomes

Bir mektup yazmaya baslad.
She started writing a letter.
She started to write a letter.

Yiizmek to swim becomes.
Tam saat sekizde ytizmeye baslayacagiz.
We well start to swim right on eight o’clock.

Special Case istemek to want

The verb istemek to want is a special case as it causes no modification of the
verb it governs:

Yazmak istiyorum
I want to write.

Icmek istiyorlar.
They want to drink.

Kalmak istemedin.
you didn't want to stay.

Calismak istemeyecekler.
[iste-me-yecek-ler[
They will not want to work.



This also applies in English, we also cannot say I want writing or they want
drinking.

The object pointer is not required by istemek to want as the concept of
"wanting." does not affect the verb being governed in any way.

However if istemek governs anything other than a verb then the objective case
must be used.

In the examples below that istemek is not governing the verb kalmak directly,
but it governs a person.
Hence the direct object pointer is required:

Kalmamamzi istiyoruz.
[Kalmama-niz-1]
We want you not to stay.

Kalmamzi istemiyoruz.
[Kalma-niz-1]
We do not want you to stay.

Kalmasini istemiyorlar.
[Kalma-si1-n-1]
They don't want him to stay.

Kalmamalarim istemiyorum.
[Kalmama-lari-n-1]
I don't want them not to stay.

Formation of the Short Infinitive Verbal Noun

To effect the addition of the suffixes to the infinitive the final -k of -mek or -mak
is dropped and the resulting verbal noun then ends in -ma or -me.

The short Infinitive of the verb icmek to drink becomes icme.
Buffer letter -y- is used to keep suffixes apart.

The Positive Verb i¢cmek to drink, to smoke a cigarette drops it final -k and is
used to form i¢cme drinking, smoking as a noun.



With the addition of the accusative case it becomes i¢cmeyi [icme-ye] the
drinking, the smoking as the object of a verb.

Similarly the Movement Toward Object is becomes i¢meye. [icme-ye] as the
dative object of a verb

The Negative Verb forms its Verbal Noun by dropping its terminal -k in a
similar fashion icmemek not to drink forms icmeme not drinking, not smoking
as a noun.

The Negative Accusative then becomes
Direct Object: icmemeyi [icme-me-y-i] the not drinking, the not smoking
Dative Object: icmemeye [icmeme-y-e] to the not drinking, to the not smoking.

The infinitive yazmak to write forms Verbal Noun yazma the writing thence
forms the Movement Toward Condition Object yazmaya [yazma-y-a] to the
writing.

Examples of Verbal Nouns in English

As natural English speakers, do not realize when we are using Verbal Nouns in
English.

In order to to understand Turkish both written and spoken then we must learn to
recognize them.

The writing ison the wall.

The drinking of this water is prohibited.
Smoking is not allowed in the foyer.

Leave your suitcase in the waiting room.
He is working in the drying shed.

About Conversational Stress

The Short Infinitive ending in -me/-ma could mistaken for the negation suffix
-me but the difference is shown by conversational stress.

As a Positive Verbal Noun then the stress is on itself as in icMEyi.



When it is a Negative Verbal Noun, then the stress is on the preceding syllable
ICmemeyi.

The negative suffix -me/-ma itself is never stressed in conversation but always
throws the stress on to the previous syllable.

Examples of Suffixed Infinitives

Vowel Harmony and Consonant Mutation rules are followed when adding the
standard suffixes, also the buffer letter -y- is used to keep vowel suffixes apart.

Gelmeye calisti.
He tried [to] to come.
[the verb calismak takes a Movement Toward Suffix to try to]

Yiizmeyi severim.
I like to swim.
[Lit: I like the swimming]

Onu yapmaktayim.

I am just doing it.

[Lit: in/at doing it]
Sigara icmeyi biraktim.

[Direct Object suffix icme-y-i]
I have given up [the] smoking.

Adding Suffixes to the Standard Infinitive in -mek

The infinitive is a noun and be suffixed with any of the noun condition suffixes.

Positive Infinitive gelmek to come and the Negative Infinitive gelmemek not to
come.

The Extended Infinitive Forms

Positive Verb

gelmek to come



gelmeye to come (daive obj.)
gelmeyi to come (obj.)
gelmekte in coming
gelmekten from coming

gelmekle by/with coming

Negative Verb

gelmemek not to come

gelmemeye to not to come (dative obj.)
gelmemeyi not to come (obj.)
gelmemekte in not coming
gelmemekten from not coming

gelmemekle by/with not coming

Kesmekten birakt.
He stopped [from the] cutting.

Siirmeyi 6greniyorum.
I am learning [the driving] to drive.

Giilmemeye calisiyorlar.
They are trying not to [to] laugh.

The Personalised Infinitive

When the standard infinitive takes the personal pronoun endings it drops its final
-k of -mek or -mak in all persons.

Positive Verb
gitmek to go
gitmem my going

gitmen your going



gitmemiz our going
gitmeniz your going

gitmeleri their going

Negative Verb

gitmemek not to go
gitmemem my not going
gitmemen your not going
gitmememiz our not going
gitmemeniz your not going

gitmemeleri their not going
The Abilitative Infinitive Form "can, can't"

Positive Verb of Ability
gidebilmek to be able to go
gidebilmem my being able to go
gidebilmen your being able to go
gidebilmesi his being able to go
gidebilmemiz our being able to go
gidebilmeniz my being able to go

gidebilmeleri your being able to go

Gitmesini bekledim.
[gitme-si-ni Objective Condition]
I expected him to go.

Gidebilmesini bekledim.
[gidebil-me-si-ni Objective Condition]
I expected him to be able to go.



Negative Verb of ability

gidememek to not be able to go
gidememem my not being able to go
gidememen your not being able to go
gidememesi his not being able to go
gidemememiz our not being able to go
gidememeniz your not being able to go

gidememeleri their not being able to go

Mehmet'in gelememesini bildim.
[Mehmet'-in gel-e-me-me-si-ni bil-dim.]
I knew that Mehmet could not come.

Onlarin gelememelerini bilmiyordum.
[Onlar-1n gel-e-me-me-leri-ni bil-m-iyor-dum.]
I did not know that they could not come.

These personal forms can further be extended by the addition of noun condition
suffixes:

Kalmamzi istiyorum.
I want you to stay.

Kalabilmenizi istiyorum.
I want you to be able to stay.

Kalmamamzi istiyoruz
We want you not to stay.

Kalmamzi istemiyoruz.
We do not want you to stay.

Kalmamamzi istemiyoruz.
[Kalma-ma-niz-1 iste-mi-yoruz]
We do not want you not to stay.



Kalmasini istemiyorlar.
They don't want him to stay.

Kalmamalarim istemiyorum.
I don't want them not to stay.

The Heavy Infinitive -meklik/maklik :

This is formed by affixing -lik or -lik to the standard Infinitive for the positive
verb.

The final -k of -mek is often dropped when adding the -lik suffix.

The negative is slightly different in that the -mek or -mak changes to -mez or
-maz.

gelmek becomes gelmezlik

bakmamak becomes bakmazlhik

The meaning of the heavy infinitive is the same as the standard infinitive and is
only used when there may be ambiguity in the context.

The heavy infinitive is little used. The heavy infinitive can also have personal
pronouns and or case endings added to it.

It does not however drop its final -k of -lik as does the common infinitive when
suffixes are added although this final -k will mutate to a final -g when necessary
before an added vowel.

gelme(k)lik to come
gelmezlik not to come
gelme(k)ligim my coming
gelmezligimiz our not coming
gelme(k)ligin your coming

gelmezliginiz your not coming



gelme(k)likleri their coming

gelmezligi his not coming

How to say "To pretend (not) to"

The heavy infinitive is little used except for the following "special case":

The use of the Negative of the Heavy Infinitive in the ablative case followed by
the verb gelmek means to pretend not to.

This "pretend not to" form is a reduplicated negative:
bakmazlik becomes bakMAmazlik meaning to not NOT to see

It is mentioned here because in this form it is daily use.

Bana gormemezlikten geldi.
He pretended (not) see me.

Onu gormemezlikten geliyorsunuz.
You are pretending (not) to see it.

Ayse hanimi sevmemezlikten gelir misiniz?
Are you pretending (not) to like Miss Ayse?

This construction is a special locution and only used with gelmek as an auxiliary
verb.

It is used widely to mean "To pretend not to"

gormemezlikten gelmek
ignore

gormemezlikten gelmek
turn a blind eye

gormemezlikten gelmek
overlook

gormemezlikten gelmek
look through



gormemezlikten gelmek
give someone the go by

gormemezlikten gelmek
close ones eyes to

gormemezlikten gelmek
pretend not to see
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The Verb "to be" Positive

The verb "to be" is a defective verb "imek" whose stem was "i-" which is found in
four forms of vowel harmony "i 1 u u". It also mutates to "-y" in the past and
other forms when being suffixed to a word.

This is no longer important in learning Turkish, but it does give the reason for
many of the suffixes in modern use for the verb "to be".

The verb "to be" is used to describe a State of Being.

The house is blue.

Mehmet was ill.

It will be a quick journey.

If it is a big house.

If it had not been out of sight.

The Verb "to be" takes the form of a suffix in Turkish. It is subject to Vowel
Harmony, and Consonant Mutation when added to words ending in a hard
consonant.

Present Tense "to be" -dir

The Present Tense verb "to be" takes the form of a suffix as follows:

"to be" Present Singular
-im -1m -tim -um [ am
-yim -yim -ytim -yum [ am

[Buffer -y- after vowels]



-sin -s1n -siin -sun you are

-dir -dir -dir -dur he/she/it is
-tir -tir -tir -tur

[After ¢ T h k p s s t]

"to be" Present Plural

-iz -1z -iiz -uz We are
-yiz -y1z -yiiz -yuz We are

[Buffer -y- after vowels]
-siniz -s1mz -siiniiz -sunuz you are

-dirler -dirlar -diirler -durlar they are
-tirler -tirlar -tiirler -turlar

[After ¢ T h k p s s t]

The First Persons use Buffer -Y- when added to a vowel.

The Third Person -dir/-dirler suffixes change to -tir/-tirler when added to
unvoiced consonants ¢ f h k p s s t due to Consonant Mutation.

The -dir Third Person suffix is often omitted in conversation.
It is only used for emphasis or official advice and public notices.
This omission not does not apply to the past tense -di as shown below.

Past Tense "to be" -di

The past tense endings are used in all persons although sometime the -ler/-lar of
the plural form is omitted in conversation.

As every person suffix in the past tense begins with a -d then it follows that
every person can be subject to consonant mutation to -t when added to a word
ending in a hard consonant.

"To be" Definite Past Singular Suffixes -idi-

The -di Definite Past tense endings are used for Statements of Fact and events
witnessed by the speaker:Mehmet, bahcededa.



[bahce-de-di]
Mehmet was in the garden.
[Meaning: I (actually) saw him in the garden.]

The Buffer Letter -y- is used to keep vowels apart by mutating the first vowel of
the Past Tense endings -idim etc. to -ydim etc.

-(y)dim -(y)dim -(y)diim -(y)dum [ was
-tim -um -tiim -tum [After (¢ f h k p s s t]

-(y)din -(y)din -(y)diin -(y)dun you were
-tin -tin -tiin -tun

-(y)di -(y)d1 -(y)dii -(y)du he/she/it was
-ti -t1 -tii -tu

-(y)dik -(y)dik -(y)diik -(y)duk we were
-tik -tik -tiik -tuk

-(y)diniz -(y)dimz -(y)diiniiz -(y)dunuz you were
-tiniz -timiz -tiiniiz -tunuz

-(y)diler -(y)dilar -(y)diiler -(y)dular they were
-tirler -tirlar -tiirler -turlar

"To be" Indefinite Past Singular Suffixes -imis-

The Indefinite Past suffixes are used for hearsay, supposition and un-witnessed
events:

"Mehmet is/was probably in his garden." supposition is understood "Because he
is nearly always there".

-(y)misim -(y)misim -(y)miisiim -(y)musum (it seems) I was
-(y)missin -(y)missin -(y)miissiin -(y)mussun you were

-(y)mis -(y)mus -(y)miis -(y)mus he/she/it was

-(y)misiz -(y)misiz -(y)miisiiz -(y)musuz we were

-(y)missiniz -(y)missimiz -(y)miigsiiniiz -(y)mussunuz you were

-(y)misler -(y)mislar -(y)miisler -(y)muslar they were



The -mis Indefinite Past tense endings are used for Hearsay and events un-
witnessed by the speaker:

Mehmet, bahcedemis.

[bahce-de-mis]

Mehmet was in the garden.

[Meaning: I suppose Mehmet is in the garden.]

Past Tense "to be" Stand-alone Form

The Past Tense Positive also has an stand-alone form which is not subject to
vowel harmony.

It takes its form from the defunct verb "imek".

It is written separately after the word it affects.

Using this form is a matter personal taste.
it is often found in newspapers and books.

The Present Tense does not have an independent form, it is always as suffix.

"to be" Past Singular Stand alone

Past Definite Stand-alone
idim I was

idin you were

idi he/she/it was

idik we were

idiniz you were

idiler they were

Fenerbahce, bizim futbol takimizdan daha kétii idiler.
The Fenerbahche were worse than our football team.

Past Indefinite Stand-alone

imisim (it seems) I was



imissin you were
imis he/she/it was
imisiz we were
imigsiniz you were

imisler they were

Tembel hi¢ degil imissiniz.
It seems that you are not lazy after all.

Vowel Harmony of the Verb "to be"

Both the present and past obey the rules of vowel harmony, which are summed
up as follows:

The A-UnDotted Group

Final vowel -a or -1 is followed by -1 in suffix.

yashyiz [yasli-y1z]
we are old.

yashydik [yash-ydik]
we were old.
Independent form yash idik

yashymisiz [yash-ymisiz]
probably we were old.
Independent form yash imisiz

hastayim [hasta-yim]
Iamill.

hastaydim [hasta-ydim]
I was ill.
Independent form hasta idim

hastaymisim [hasta-ymisim]



probably I was ill.
Independent form hasta imisim

Final vowel -0 or -u is followed by u in suffix.

bir vazodur [vazo-dur]
it is a vase.

bir vazoydu [vazo-ydu]
probably it was a vase.
Independent form bir vazo idi

bir vazoymus [vazo-ymus]
it was a vase.
Independent form bir vazo imis

yorgunsun [yorgun-sun]
you are tired.

yorgundun(uz) [yorgun-dun(uz)]
you were tired.
Independent form yorgun idin(iz)

yorgunmissin(iz) [yorgun-missin(iz)]

probably you were tired.
Independent form yorgun imissin(iz)

The E- Dotted Group

Final vowel -e or -i is followed by i in suffix.

bir deredir [dere-dir]
it is a stream.

bir dereydi [dere-ydi]
it was stream.

Independent form bir dere idi

bir dereymis [dere-ymis]



it was stream.
Independent form bir dere imis

zenginsin [zengin-sin]
you are rich.

zengindin(iz) [zengin-din(iz)]
you were rich.
Independent form zengin idin(iz)

zenginmissin(iz) [zengin-missin(iz)]
you were rich.
Independent form zengin imissin(iz)

Final vowel -6 or -ii is followed by ii in suffix.

bir gozdiir [goz-diir]
it is an eye.

bir gozdii [goz-dii]
it was an eye.
Independent form bir goz idi

bir gozmiis [goz-miis]
it was an eye.
Independent form bir goz imis

Turk' tiirler [Tirk'-tiirler]
they are Turkish.

Turk' tiiler [Tirk'-tiiler]
they were Turkish.
Independent form Tiirk idiler

Tirk' miisler [Tiirk'-miisler]

they were Turkish.
Independent form Tiirk imisler

Consonant Mutation



The present and past tense suffixes which begin in -d- undergo consonant
mutation -dir becomes -tir and all the past tense suffixes beginning in -di
become -ti after a final hard consonant the letters¢fhk p s s t.

Consonant Mutation Present Tense and Past Tense "to be"

The suffixes in brackets are omitted in familiar conversation.

buytk(tiir) it is large
buytktii it was large [definite past]
buytkmiis it was large [indefinite past]

geng(tirler) they are young
genctik we were young
gencmisiz we were young

yavassin(iz) you were slow
cabuktun(uz) you were quick
cabukmussun(uz) you were quick

sabah(tir) it is morning
sabaht1 it was morning
sabahmis it was morning

bir mektup(tur) it is a letter
bir mektuptu it was a letter
bir mektupmus it was a letter

Mehmet('tir) It is Mehmet
Mehmet' ti It was Mehmet
Mehmet' mis It was Mehmet

bir sepet(tir) it is a basket
bir sepetti it was a basket
bir sepetmis it was a basket

bir virtis(tiir) it is a virus
bir viristi it was a virus



bir viriismiis it was a virus

felaket(tir) it is a disaster
felaketti it was a disaster
felaketmis it was a disaster

polis(tirler) they are policemen
polistiler they were policemen
polismisler they were policemen

Proper names with the verb "to be"

Suffixes are not fixed directly to Proper Names, an apostrophe is used.

Mehmet' tir It is Mehmet
Istanbul' da In Istanbul
Hiikiimet' ten From the Government

zengin rich
zenginim [ am rich
zengindim [ was rich

yorgun tired
yorgunum [ am tired
yorgundun you were tired

pahali dear, expensive
pahali(dr) it is dear
pahahiydi it was dear

kiiciik small
kuictik(tiir) it is small
kiiciiktii it was small

hasta ill
hastayiz we are ill
hastaydik we were ill

yash aged/old



yashisin you are old
yashydi he was old

yoksul poor
yoksul(durlar) they are poor
yoksuldular they were poor

genc young
geng(tirler) they are young
gencti he was young

Interrogative Forms "to be"

Asking questions, the interrogative particle -mi? is used to form questions.

It is placed after the word it affects, personal endings added according to Vowel
Harmony Rules:

"to be" Questions Present Positive Singular

miyim? miyim? muyum? miiyyim? am I?
misin? misin? musun? miisiin? are you?

mi1? mi? mu? mi? is he/she/it?
midir? midir? mudur? midiir? is he/she/it? (formal, public)

miyiz? miyiz? muyuz? miyuz? are we?
misiniz? misiniz? musunuz? miisiiniiz? are you?

-lar mi? -ler mi? are they?
midirlar? midirler? mudurlar? miidiirler? are they? (formal/public)

Except for the 3rd person form -lar mi? the positive form of the interrogative is
written separately from the word it affects, but obeys the rules of Vowel
Harmony.

The longer forms which end in -dir are more formal and are used in instructions
and public notices. They are not usually used in general conversation.



Interrogative Present Tense Positive examples "to be"

zengin miyim? am I rich?
yorgun musun? are you tired?
pahalh mi? is it dear?

buyik mi? is it big?

hasta my1z? are we ill?

yash misimiz? are you old?
gencler mi? are they young?

yoksullar mi? are they poor?

The question part is written separately from the verb, but still obeys vowel
harmony rules.

Interrogative Past Tense Positive examples "to be"

The Past tense personal endings are added to the question particle -mi and obeys
Vowel harmony but is written separately.

"to be" Questions Past Positive Singular

miydim? midyim? muydum? miydiam? am I?
miydin? miydin? muydun? miiydiin? are you?

miydi? miydi? muydu? miiydi? is he/she/it?

miydik? miydik? muyduk? miiydiik? are we?
midimz? midiniz? mudunuz? miidiiniiz? are you?

miydilar? miydiler? muydular? miiydiiler?are they?

The Buffer Letter -y- is used in the formation of the Past Tense Questions. This
is to keep the final vowel of the question tag -mi by mutating the first vowel of
the Past Tense endings -idim etc to -ydim etc.



Interrogative Past Tense Positive examples "to be"

ac1 miydi? was it bitter?

sicak miydi? was it hot?

hava soguk muydu? was the weather cold?

mutlu muyduk? were we happy?

yorgun muydular? were they tired?

hasta mydimz? were you ill? or have you been ill?
giizel miydi? was she beautiful?

ev biiyiik miiyda? was it a large house?

The question part is written separately from the verb, but still obeys vowel
harmony rules.

The Future will be

The Future Tense is discussed in Ch. 19.

The Future of the verb "to be" is lacking in Turkish.
It place is taken by the Future Tense of the Verb olmak to be, to become.

Yarin hazir olacagim.
I will be ready tomorrow.

Er gec zengin olacaksin.
You will become rich sooner or later.
[er gec (ergec) sooner or later]

Bu gece parti cok giizel olacak.
It will be a great party tonight.

All these are "state of being" sentences but Turkish uses the verb olmak to
become to convey the future of the verb "to be"

The Verb not to be Negative



The Negative not to be is formed by using the negative particle degil not
This word is invariable and not subject to vowel harmony rules.
To form the negative the personal present tense endings are affixed to degil not.

The resulting verb not to be is written separately from the verb root, whereas the
positive forms to be, am, is, are, etc. being added to the root word, are subject to
both Vowel Harmony and Consonant Mutation.

Present Tense Negative "not to be"

Singular Forms

ben degilim I am not
zengin degilim I am not rich

sen degilsin you are not
yorgun degilsin you are not tired

degildir he/she/it is not
pahal degildir [Public, Official] it is not dear

degil he is not
sisman degil [Familiar, Usual] she is not fat

Plural Forms

biz degiliz we are not
hasta degiliz we are not ill

siz degilsiniz you are not
yash degilsiniz you are not old

degildirler they are not

genc degildirler [Public, Official] they are not young
degiller they are not

cirkin degiller [Familiar, Usual] they are not ugly



Generally the third person forms using -dir are not used in day to day
conversation.

The use of the-dir form is apparent in Public Signs and Warnings and newpaper
reports.
For these reasons this longer form is included here.

The shortened form should always be used in general conversation.
Emphasis with Personal Pronouns

The Personal Pronouns are only used for emphasis, as the person of the verb is
already apparent from the verb ending.

Ben zengin degilim. I am not rich. {Emphasized]
Zengin degilim. I'm not rich.

O hasta degil. HE is not ill
Hasta degil. he's not ill.

Interrogative Present Tense Negative "not to be"

To form Negative Questions the positive verb added after degil not, but written
separately.

zengin degil miyim? am I not rich? aren't I rich?
pahali degil mi? isn't it dear?

hasta degil miyiz? aren't we ill?

geng degiller mi? aren't they young?

yorgun degil misin? aren't you tired?

buytik degil mi? isn't it big?

yash degil misiniz? aren't you old?

yoksul degiller mi? aren't they poor?

Past Tense Negative "not to be"



To form the Past Tense of "not to be" the Personal Past Tense endings are added
to degil not.

degildim I was not
zengin degildim I was not rich

degildin you were not
hasta degildin you were not ill

degildi he was not
yorgun degildi he/she was not tired

degildik we were not
mutlu degildik we were not happy

degildiniz you were not
ac¢ degildiniz you were not hungry

degildiler they were not
yoksul degildiler they were not poor

Interrogative Past Tense Negative "not to be"

Examples of Negative Questions regarding Past Time formed with degil not
followed by the question forms written separately.

acik degil miydi?
wasn't it open?

mutlu degil miydik?
weren't we happy?

hava soguk degil miydi?
wasn't the weather cold?

zengin degil miydiler?
weren't they rich?

emin degil miydim?



wasn't I sure?

Mehmet mesgul degil miydi?
wasn't Mehmet busy?

yorgun degil miydiniz?
weren't you tired?

cocuklar mutlu degil miydiler?
weren't the children happy?

Question Tags

The question tags that we use in English: Isn't it?, Aren't you? , Aren't they?,
Can't we?, Weren't they?, Didn't they? etc are all translated by the single tag
degil mi? for all Persons and all Tenses.

Hava soguk, degil mi?
The weather is cold, isn't it?

Hava soguktu, degil mi?
The weather was cold, wasn't it?

Mutlusunuz, degil mi?
You are happy, aren't you?

Mutlu olacaksin, degil mi?
You will be happy, won't you?

Hastadirlar, degil mi?
They are ill, aren't they?

Mehmet kazanabilir, degil mi?
Mehmet can win, can't he?

"to be" Examples

The word pek very, hard, firm, quite is often used as an intensifier especially in
negative sentences.



The word ¢ok very can also be used as an intensifier in positive sentences
although it is a little more direct as pek is a more gentle word.

Mutluyum. I am happy.

Tyisiniz. You are good.

Bozuk(tur). It is spoiled, broken, no good.
Kolay(dr). It is easy.

Neseliyiz. We are merry.

Ingilizsiniz. You are English.

Zeki(dirler). They are clever.

Pek/Cok sismansimiz. You are very fat.
Cok/Pek naziksiniz. You are very nice.
Mehmet pek hasta(dir). Mehmet is quite ill.
Geng degilim. I am not young.

Hasta degilsiniz. You are not ill.

Pek a¢ degilim. I am not very hungry.
Yiiksek degil(dir). It is not high.

Deli degiliz. We are not crazy.

Pek/Cok cabuk degil(dir). It is not very quick/fast.
Pek nazik degilsiniz. You are not very nice.
Pek zeki degil(dirler). They are not very clever.
Zengin miyim? Am I rich?

Zengin degil miyim? Am I not rich?

Hasta misimiz? Are you ill?

Ali bey gen¢ mi(dir)? Is Ali bey young?
Kolay mi(dir)? Is it easy?

Zeki miyiz? Are we clever?

Zeki degil miyiz? Aren't we clever?



Deli misin? Are you crazy?

Arkadasimz yash mi(dir)? Is your friend old?
Arkadasim yash degil(dir). My friend is not old.
Evet,arkadasim genc(tir). Yes, my friend is young.
Mehmet mutlu mudur? Is Mehmet happy.

Evet, mutlu(dur). Yes, he is happy.

Hayir,mutlu degil(dir). No, he is not happy.
Hazir misin? Are you ready?

Hazir degil misin bile? Aren't you ready yet?
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Present Continuous Tense

This tense takes the form of "be doing, be not doing, be saying, be not saying, be
going".
I am going, Are you thinking?, We are not staying, Are they not trying?

The Tense sign of the Present Continuous Tense is -iyor- -1yor- -liyor- -uyor-
which is added to the verb root. The tense endings are completed by adding the
personal suffixes.

When the verb root itself ends in a vowel, as in bekle-mek to wait, expect
becoming bekl-iyor, then this vowel is also dropped as the head vowel of the
-iyor tense sign replaces it.

The first letter -i- of -iyor- is subject to vowel harmony with the verb stem's final

n

vowel. The Tense Sign -iyor- can be likened to the English Tense sign "-ing".
Spelling Exceptions Basic Verb Stems

Only four verbs change their root spelling from -t to -d when adding a vowel.

gitmek to go becomes
gidiyorum I am going

ditmek to shred (verb used in recipes) becomes
didiyor he/it shreds

tatmak to taste (of) becomes
tadiyor it tastes (of)



etmek to do/perform becomes
ediyorum I am doing

The verb etmek includes all verbs containing etmek

kaybetmek to lose
affetmek to pardon, to excuse and many others.

All other verbs retain their original spelling, examples:

bitmek to end
bitiyor it is finishing
[NOT "bidiyor"]
batmak to sink

batwyor it is sinking
[NOT "badiyor"]

Formation of the Present Continuous Tense

The Personal Endings -Present Continuous

geliyorum [gel-iyor-um] I am coming
bakiyorsun [bak-1yor-sun] you are looking
giriyor [gir-iyor] he, she, it is entering
cikiyoruz [¢ik-1yor-uz] we are going out
buluyorsunuz [bul-uyor-sunuz] you are finding

giiliiyorlar [giil-liyor-lar] they are laughing
Present Continuous Conjugation Examples
Positive Verb

gelmek [gel-mek] to come

geliyorum I am coming



geliyorsun you are coming
geliyor he is coming
geliyoruz we are coming
geliyorsunuz you are coming

geliyorlar they are coming
Negative Verb

gelmemek [gelme-mek] not to come
gelmiyorum I am not coming
gelmiyorsun you are not coming
gelmiyor he is not coming
gelmiyoruz we are not coming
gelmiyorsunuz you are not coming

gelmiyorlar they are not coming

The vowel of gelmek (E-Dotted group) is -e- therefore the tense sign begins
with a Dotted-i -iyor-. The infinitive verb ending -mek is dropped from the verb
stem and -iyor- is added together with the personal endings to form the tense.

All Negative Verb roots that end in a vowel as in: gelmemek [gelme -mek] not
to come also drop this final vowel from the vowel stem so that when the tense
sign -iyor- is added two vowels do not occur together. [gelmeiyorum is

incorrect].

The Rule is that Negative Verbs drop the final vowel of the root along with

-mek or -mak.

Examples of the E-Dotted vowel group of Verbs

Positive Verbs

vermek to give



veriyor giving

bilmek to know
biliyor knowing

gormek to see
goriuyor seeing

giilmek to laugh
giliiyor laughing

Negative Verbs

vermemek not to give
vermiyor not giving

bilmemek not to know
bilmiyor not knowing

gormemek not to see
gormiiyor not seeing

giilmemek not to laugh
gilmiiyor not laughing

All negative verb stems lose their final stem vowel as they end in the negative
particle -me or -ma.

Examples of the A-UnDotted vowel group of Verbs

Positive Verbs

yapmak to do, make, perform
yapiyor doing

agrimak to ache
agriyor aching

kopmak to snap



kopuyor snapping

kurumak to dry
kuruyor drying

Negative Verbs

yapmamak not to do
yapmiyor not doing

agrimamak not to ache
agrimiyor not aching

kopmamak not to snap
kopmuyor not snapping

kurumamak not to dry
kurumuyor not drying

The final vowel of any verb is dropped when adding -iyor in order to keep two
vowels apart.

This applies to all positive Verbs in both A-UnDotted and E-Dotted Groups,
kuru-mak becomes kur-uyor to dry and bekle-mek to wait becomes bekl-iyor.

Examples of Verb Root ending in a Vowel

Positive Verb

beklemek to wait, expect
bekliyorum I am waiting
bekliyorsun you are waiting
bekliyor he/she/it is waiting
bekliyoruz we are waiting
bekliyorsunuz you are waiting

bekliyorlar they are waiting



The root of this verb is bekle- but its final vowel -e is dropped before adding the
tense sign-iyor- to prevent vowels occurring together. ["bekleiyorum" would be
incorrect.]

The Rule is that the final vowel of verb stem is dropped along with -mek or
-mak

Negative Verb

beklememek to not wait, expect
beklemiyorum I am not waiting
beklemiyorsun you are not waiting
beklemiyor he/she/it is not waiting
beklemiyoruz we are not waiting
beklemiyorsunuz you are not waiting

beklemiyorlar they are not waiting

A-UnDotted verbs ending in a consonant

For verbs of the A-UnDotted Group with a i 0 u in verb stem the suffix -mak
signifies the positive verb and -mamak is used for the negative verb.

The positive verb is bakmak to look

The negative verb is bakmamak not to look
Positive Verb

bakmak to look, to look at
bakiyorum I am looking
bakiyorsun you are looking
bakiyor he is looking

bakiyoruz we are looking



bakiyorsunuz you are looking

bakiyorlar they are looking

Bakmak to look is a verb of the A-UnDotted Group therefore the tense sign also
begins with an UnDotted-1 -1yor-. The tense sign -1yor- is then added under
vowel harmony rules.

Negative Verb

bakmamak not to look, not to look at
bakmiyorum I am not looking
bakmiyorsun you are not looking
bakmyor he is not looking
bakmiyoruz we are not looking
bakmiyorsunuz you are not looking

bakmyorlar they are not looking

E-Dotted verbs ending in a vowel

For verbs of the E-Dotted Group with e 16 ii in verb stem the suffix -mek
signifies the positive verb and -memek is used for the negative verb.

The positive verb is ytiriimek to walk.
The negative verb is yiiriimemek not to walk

Positive Verb

yiuiriimek to walk
ylirityorum I am walking
yiiriiyorsun you are walking
yiiriiyor he is walking

yliriiyoruz we are walking



yliriiyorsunuz you are walking

yuiriiyorlar they are walking

Yiiriimek to walk is a verb of the E-Dotted Group therefore the tense sign also
begins with a Dotted-ii -liyor-

This verb also has a final vowel in the verb stem which is dropped along with the
infinitive sign -mek.
The tense sign -tiyor- is then added under vowel harmony rules.

Negative Verb

yiiriimemek not to walk
yliriimiiyorum I am not walking
yliriimiiyorsun you are not walking
yliriimiiyor he is not walking
yliriimiiyoruz we are not walking
yliriimiiyorsunuz you are not walking

yluiriimiiyorlar they are not walking

Interrogative Present Continuous

To form questions the question particle mi? m1? mu? mii? is used after -iyor.
It is written separately and the personal ending is added making a question tag.

The Third Person Plural is slightly different in that the question particle mi? is
always placed last for reasons of ease of pronunciation.

The question particle mi? is subject to vowel harmony so can have four forms
mi? m? mu? mii? It retains its vowel harmonization even when not attached as
a suffix.

Question Particle Positioning

The Question Particle mi? mi? mu? mii? is placed dfter the item that you are



questioning: It is NOT always the VERB that is in question. This is the same for
English

Mehmet, simdi eve gidiyor mu?

Is Mehmet going home now?
"Mehmet, is he going home now?"
Question on the verb "gitmek" "to go".

Mehmet, eve mi gidiyor?
Is it home that Mehmet is going to?
Question on the object "ev" "home."

Mehmet mi, eve gidiyor?
Is it Mehmet who is going home?
[Question on The subject "Mehmet".]

Bisiklet, ters mi duruyor?

Is the bicycle upside down?

"The bicycle, is it upside down?"

[The position of the bicycle is in question.]

Mehmet, kemen mi caliyor?

Is Mehmet playing the violin?

"Is it the violin? That he is playing".
[The "keman" "violin" is in question.]

The verb ¢almak has two meanings:
(1) To play a musical instrument.
(2) To steal something.

O, kemen mi caliyor? could mean
Is it a violin that he is stealing?
ORIs it a violin that he is playing?

Bir hirsiz arabam caldi.
A thief stole/has stolen my car.

Bir kiz piyanoyu giizelce cald.
A girl played the piano well.



Question '1'ags in 1'urkish
The Positive Interrogative Forming Negative Questions

Positive Verb

gelmek to come

geliyor muyum? am I coming?
geliyor musun? are you coming?
geliyor mu? is he coming?

geliyor muyuz? are we coming?
geliyor musunuz? are you coming?

geliyorlar mi? are they coming?

The question tags muyum?, musun? etc. are always written separately from the
verb itself.

The tags follow vowel harmony rules even that they are not directly suffixed to
the verb stem itself.

Negative Verb

gelmemek to not come

gelmiyor muyum? aren't I coming?
gelmiyor musun? aren't you coming?
gelmiyor mu? isn't he coming?
gelmiyor musunuz? aren't you coming?
gelmiyor muyuz? aren't we coming?

gelmiyorlar m? aren't they coming?

The negative questions are formed in the same manner using the negative verb
stem.
The vowel harmonized question tag is still written separated from the verb stem



Yarin sehre gidiyorum.
Tomorrow I am going to town.

Yarin sehre gitmiyorum.
Tomorrow I am not going to town.

Benimle gelmiyor musunuz?
Aren't you coming with me?

Kiiciik odada uyumuyorlar mi?
Aren't they sleeping in the small room?

Evi boyuyor.
He is painting the house.
["ev-i" Lit: the house direct object.]

Mehmet kendi evini boyamiyor.
Mehmet is not painting his own house.
[ev-i-n-i Lit: "the house of he" possessed direct object.]

Turkish uses the Present Continuous Tense as a Future Tense of Intention, as in
English:

We are going to Turkey next month
["We will go to Turkey" Future of Intention]

The Present Progressive Tense

The Present Progressive is coming into use more and more each day.
It is especially used in newspapers, but is also being used in conversation.

Its base is formed by adding the locative suffix to the infinitive to which the
personal endings of the verb "to be" are then added.

It means "I am presently doing something and I am still doing it at the moment".
It is best translated into English as "I have been doing (and am still doing)"

An example beklemek to wait/expect

beklemekteyim [beklemek-te-yim]



I have been waiting (and am still waiting)

beklemektesin [beklemek-te-sin]
you have been waiting (and are still waiting)

beklemektedir [beklemek-te-dir]
he has been waiting (and is still waiting)

beklemekteyiz [beklemek-te-yiz]
we have been waiting (and are still waiting)

beklemektesiniz [beklemek-te-siniz|
you have been waiting (and are still waiting)

beklemekteler [beklemek-te-ler];
they have been waiting (and are still waiting)

Saat besten beri bankada seni beklemekteyim.
I have been waiting for you in the bank since five o'clock (and I am still waiting)

This tense is often used in newspaper print:
Simdilik futbol takimimz italya'da oynamaktadir.
Our football team are presently playing in Italy (and are still there).

The past tense endings are used to change the tense:

Evde Mehmet'i belemekteydim.
I had been waiting for Mehmet at home.

Mehmet evde beni belemekteydi.
Mehmet had been waiting for me at home.

Sabirsizlikla bu filmi beklemektelerdi.
They had been waiting for this film with impatience.

An example in the Passive Mood and Past Indefinite Tense.

Bu aksam tizeri iilke genelinde sagnak yagis beklenmekteymis.
[bekle-n-mek-te-y-mis]

In the evening scattered showers may be expected over the countryside.
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The Simple Present Tense Positive

The Simple Present Tense is also known as the Aorist (Boundless) Tense.
It does not specify a time of the present, past or future.

This tense is known as the Wide Tense in Turkish grammatical terms as it
signifies an unbounded time situation.
In Turkish it is called "Genis Zaman" "The Wide Tense".

It is considered as a gentle tense and is used as a polite imperative or polite
request.

The three uses of the Simple Present are as follows:
Simple Tense: (1) Habitual Action

This tense is used where verbs are required to signify a timeless situation in
meaning: Her giin denizde yiizerim.
I swim in the sea every day.

Ayse hanim dondurmay1 ¢ok sever.
Miss Ayshe likes ice cream a lot.

Her gece eve donerim.
I come back home every night.

Her giin diizenli olarak tras olur.
He shaves regularly each day.

Genelikle et yeriz.



[ye-r-iz]
Generally we eat meat.

Her hafta sonunda futbol oynarlar.
They play football every weekend.

In the sentences above there is no indication of future, past or present time. The
tense then is used to denote action that is habitual or ongoing.

Simple Tense: (2) Consent or Willingness

The Simple Tense shows consent or willingness.

Kapiy1 acar misimz?
Would you open the door please?
[a polite request.]

Buna bakar misimiz?
Would you look at this please.
[a polite command.]

Evet, onu yaparim.
Yes, I will do the job
[a willing consent.]

iki gecelik bir oda tutariz.
We'll take a room for two nights.
[polite request]

In Turkish would you? and please are not translated as it is inherent within the
tense itself. This tense is a polite tense.

Simple Tense: The Polite Command

Bakar misiniz?
Would you look, please?

Bana yardim edebilir misiniz?
Could you help me, (please)?



This is the polite way to get attention of a waiter or any person. It is similar to
the Welsh Look you? in that it is not rude.

Simple Tense: The Polite Request

Bir cay rica ederim.
A tea, please .
[Lit: I request a tea.]

Pencereyi kapatir misimz?
Would you close the window, please?

This is the polite way of asking questions or giving minor orders to strangers.
Simple Tense: The Polite Consent

Ben onu yaparim ['ll do it.

This is a nice way of accepting the responsibility of something.

Simple Tense: (3) Unbounded Future

The Simple Present is also used for future events which are not timed.

Saatin altinda seni beklerim.
I'll be waiting under the clock for you.

Parkin yanindaki bankay tabii ki bulursunuz.
You'll find the bank all right, next to the Park.

Yarin ofiste bulusuruz.
We'll see each other in the office tomorrow.

Simple Present Positive Formation

The tense sign is -r which is added directly to the verb stem as follows:

Single Syllable Verb Root ending in a consonant



For A-UnDotted Group verbs -ar is added after dropping infinitive sign -mak

yapmak to do, to make
yaparim [ do
yaparsin you do
yapar he does

yapariz we do
yaparsimz you do

yaparlar they do
For E-Dotted Group verbs -er is added after dropping infinitive sign -mek

kesmek to cut
keserim I cut
kesersin you cut
keser he cuts
keseriz we cut
kesersiniz you cut

keserler they cut

Exceptions to Single Syllable Verbs

For verbs of one syllable which end in a consonant the regular positive tense
sign is -ar or -er.

This tense is the only one which shows some irregularity in its formation.
There are 13 exceptions which form their Simple Tense with -ir or -1r or -ur or
-ur,

almak - alir to take
alirim [ take



bilmek - alir to know
bilir he knows

bulmak - bulur ¢o find
bulur he finds

durmak - durur to stop, halt
dururuz we stop

gelmek - gelir to come
gelirsiniz you come

gormek - goriir to see
gorurler they see

kalmak - kalr to stay
kalirim [ stay

olmak - olur to become
olursun you become

olmek - olir to die

oliir it dies

sanmak - sanir to suppose
saniriz we suppose

vermek - verir to give
verirsiniz you give
varmak - varir to arrive
varirlar they arrive

vurmak - vurur to hit
vururum [ hit

Aide Memoir: All these verb stems end in -r or -1 except one, sanmak to
suppose.

Verb Stems which end in a Vowel
For all verbs ending in a vowel the tense sign -r- is added after drooping the

infinitive sign -mak or -mek.
The Personal suffixes are added to the tense sign to complete the verb in



number.

A-UnDotted Verbs
anlamak to understand
anlarim [ understand
anlarsin you understand
anlar he understands
anlariz we understand
anlarsimiz you understand

anlarlar they understand

E-Dotted Verbs
demek to say, mean
derim [ say

dersin you say

der he says

deriz we say
dersiniz you say

derler they say

demek der to say
Diinya yuvarlaktir derler.
They say the world is round.

yemek yer to eat
Her giin ekmek yeriz.
We eat bread every day.

beklemek bekler to wait
Her giin kosede beklersiniz, degil mi?
Every day you wait at the corner, don't you?



soylemek soyler to speak

Her zaman "hayir'1" derler.

They say "No" every time.

[the word "hayir'1" is a Direct Object]

Multi-syllable Vowels Which end in a Consonant

For verbs consisting of more than one syllable the tense sign is -ir -1r -tir -ur
according to Vowel harmony.

A-UnDotted Verbs
kazanmak to win
kazamirim I win
kazanirsin you win
kazanir he wins
kazaniriz we win
kazanirsimiz you win

kazamirlar they win

E-Dotted Verbs
gondermek to send
gonderirim I send
gonderirsin you send
gonderir he sends
gondeririz we send
gonderirsiniz you send

gonderirler they send

Examples the tense sign is -ir -1r -tir -ur

kazanabilmek kazanabilir to be able to win



Her hafta Milli Piyango'yu kazanabilirsin.
You can win the lottery every week.

-a irmanmak to climb (to, up to)

Her y1l Nemrut Dagi'na tirmaniriz.

We climb (to)Mount Nemrut every year.

The verb tirmanmak to climb (to, up to) takes a Motion Towards Object in -a or
-e.

gotiirmek gotiiriir to bring
Mehmet, yemegini her giin evden gotiirtir.
Mehmet, brings his lunch from home every day.

begenmek begenir to like, approve
Tiirk kahvesini begenirler,
They like Turkish coffee.

Translation of "used to"

If the past tense endings are added to the Wide Tense Positive -r verb stem then
the meaning is habitual in the past. This translated by used to in English.

In Turkish the Simple Present Tense is used with the past tense personal endings
habitual in the past.

Sik sik buraya gelirdim.
I used to come here very often.

Gencken cok giilerdin.
You used to laugh a lot when [Lit: while..] you were young.

Kusadasi'nda kalirken her zaman denizde yiizerdi.
He always used to swim in the sea when staying at Kusshadasi.

1950 yilindan 6nce (1950'den dnce) Tiirkiye'de kola icilirdi.
Coca-cola used to be drunk in Turkey before 1950.

Dersler bittikten sonra uzun zaman/siire beni beklerdin.
You always used to wait for me a long time after school finished.



Tatilde kamp yaparken hep/daima iyi uyurlardi.
They always used to sleep very well while on holiday while camping.

Although iken translates as while in English, it is very often better to translate it
as "when", although this is not literally correct.

Proverbs "Atasozler"
Turkish Proverbs are usually written in the Simple Tense.

These translations are not literal showing the difficulty of such interpretation
from Turkish to English.

Acele ise, seytan karisir.
If you hurry, the devil intervenes.

Cabuk parlayan cabuk soner.
A flash is quickly extinguished.

Damlaya damlaya goél olur.
Lakes form drop by drop.

Emek ver, kulak ver, bilgi ver, ama hicbir zaman bos verme.
Give labour, ear and knowledge, but never give notice.

Fakirlik ayip degil tembellik ayip.
Poverty is no shame but idleness is.

Giizel goren giizel diisiiniir. Giizel diisiinen hayattan lezzet alir.
An observer of beauty thinks of beauty. Those who think beauty taste life.

Iyilik eden iyilik bulur.
Those who do good find goodness themselves.

Ne ekersen onu bicersin.
You reap what you sow.

Once diisiin sonra soyle.



Think first, speak later.

Saglam kafa saglam viicutta bulunur.
A healthy mind is found in a healthy body.

Tok iken yemek yiyen, mezarim kendi kazar.
Those who eat when they are full dig their own grave.

The Five Verbs which Show Consonant Mutation

Reiteration: The five verbs that soften their final -t to -d when a vowel is added
in the suffix: gitmek to go
gidiyorum I am going

etmek to do
ederim I do

tatmak to taste of
tadarlar they taste of

ditmek to shred [used in recipes]
didersin you shred

glitmek to nourish/feed animals
giiderim I nourish

Back to Table of Contents




Wide Tense Negative Tense

The Negative Simple Tense tense sign is -maz/-mez.
Habitual Situations

The negative of the Simple Present tense translates as:

I don't go to work on Saturdays.

He doesn't like ice cream.

We don't keep a pet.

They never take a holiday.

We'll not see each other for some time.

The simple present tense is used in situations in both the present and the future
that are untimed.

Simple Negative Tense E-Dotted Verb Formation.

The Wide Tense Negative Infinitive is not based on the normal negative
infinitive "gelmemek" "not to come". gelmek becomes gelmez to not go The
First Persons Singular and Plural are abraded to -me-

gitmem [ don't go
[NOT "gitmezim"]

gitmezsin you don't go

gitmez he doesn't go



gitmeyiz we don't go
[NOT "gitmeziz"]

gitmezsiniz you don't go

gitmezler they don't go

Simple Negative Tense A-UnDotted Verb Formation.

The Wide Tense Negative Infinitive of bakmak is bakmaz to not go The First
Persons Singular and Plural are abraded to -ma-

bakmam I don't look
[NOT "bakmazim"]

bakmazsin you don't look
bakmaz he doesn't look

bakmayiz we don't look
[NOT "bakmaziz"]

bakmazsimz you don't look

bakmazlar they don't look

The first persons gitmem I do not go and gitmeyiz We do not go drop the -z
when adding the personal endings to the negative verb stem, all other persons
preserve the -z tammmamak not to know somebody

Beni tamimazsiniz.
You don't know me

Beni tammmaz misiniz?
Don't you know me?

icmez does not to drink

O bira icmez .
He doesn't drink beer. [generally]

Mehmet, bira icmez mi?



Doesn't Mehmet drink beer? [usually?]
O bira icmez.
He doesn't drink beer. [generally]

If the Direct Object Condition birayi is used in the example above, the object
becomes a definite object, but here we are talking about generally the drinking of
beer.

Mehmet biray1 icmez mi?
Doesn't Mehmet drink the (or that) beer?
[particular beer]

konusmamak not to talk

Onun hakkinda konusmayiz.
We don't talk about it.

giymemek not to wear

Genellikle bir sapka giymez misiniz?
Don't you generally wear a hat?

seyretmemek not to watch

Televizyonu seyretmezler.
They don't watch the television.
[in particular]

Televizyon seyretmezler.
They don't watch television.
[generally]

The Interrogative Form

The interrogative is formed by adding the personalized question particles after
the verb stem ending in -z.

They are written separately, but follow vowel harmony rules.



bakmamak not to look
bakmaz miyim?
OR bakmam mm? don't I look?

kalmamak not to stay
kalmaz misin? don't you stay?

bitirmemek not to finish
bitirmez mi? doesn't he finish?

yazmamak not to write
yazmaz myiz? don't we write?

kosmamak not to run
Kosmaz misiiz? don't you run?

yiiriimemek not to walk
Yiiriimezler mi? don't they walk?

Her giin saat beste seni gormez miyim?
Don't I see you every day at five o'clock?

Londra'da oturmaz misiniz?
Don't you live in London?

Ali bey bir bankada calismaz mi?
Doesn't Ali Bey work in a bank?

Hepimiz bir parti sevimez miyiz?
Don't we all love a party?

Saying "didn't used to"

When the past tense endings are added to the Wide Tense negative -mez~maz
verb stem then the meaning is habitual in the past. This translated by didn't used
to in English.

In Turkish the Simple Present Tense is used with the past tense personal endings
habitual in the past: Sik sik buraya gelmezdim.



I didn't used to come here very often.

Geng iken o kadar giilmezdin.
You didn't used to laugh very much when you were young.

Kusadada kalirken denizde yiizmezdi.
He never used to swim in the sea when staying at Kusadasi.

1950 yildan once Tiirkiye'de kola icilmezdi.
Coca-cola did not used to be drunk in Turkey before 1950.

Derslerimiz bittikten sonra yeterli zaman icin beni beklemezdiniz.
You didn't used to wait long enough for me after school finished.

Tatilde kamp yaparken o kadar iyi uyumazdilar.
They didn't used to sleep very well while on holiday while camping.

Question "didn't you used to?"

Her giin carsiya gitmez miydim?
Didn't I used to go to the shops everyday?

Hatice'yi sevinez miydin?
Didn't you used to love Hatice?

Ummaz miydi?
Didn't he used to hope?

Acmaz miydik?
Didn't we used to open?

Kazmaz miydimiz?
Didn't you used to dig?

Sogan satmaz miydilar?
Didn't they used to sell onions?

Sogan is not in the direct object case nor is it plural in Turkish, but it is a



non-specific object of the family of "onion". In Turkish "things is" and "people

"

dare .

Cikmaz miydilar?
Didn't they used to go out?

Her giin seni gormez miydim?
Didn't I used to see you every day?

Bikmaz miydik?
Didn't we used to get fed up?

Londra'da oturmaz miydin?
Didn't you used to live in London?
oturmak means to sit (down) or to live (at a place).

Ali istanbul'da oturur
Ali lives in Istanbul.

Ben, mavi sandalyede oturuyorum
I am sitting in the blue chair.

Atlara binmez miydiniz?

Didn't you used to ride horses?

binmek to get on, to ride, to board takes the Motion Toward -e or -a as
"movement towards" is implied in the verb binmek.

Conversational Turkish: "used to" and "didn't used to"
In daily speech the Past Imperfect Tense will often be used:

Yillar 6nce Manisa'da ¢alistyordum.
Many years ago I was working in Manisa

Proverbs "Atasozler"”

Turkish Proverbs are usually written in the Wide Tense.

These translations are not literal showing the difficulty of such interpretation
from Turkish to English.



Bos cuval ayakta durmaz.
An empty sack does stand up.

Mum dibine 151k vermez.
The bottom of a candle sheds no light.

Havlayan kopek 1sirmaz.
A barking dog does not bite.

Kiiciik suda biiyiik balik olmaz.
There are no big fish in small pools.

Yuvarlanan tas yosun tutmaz.
A rolling stone gathers no moss.
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The future tense sign is -ecek- or -acak- to which the personal suffixes are
attached.

Consonant Mutation:
When a personal ending which begins in a vowel is suffixed then the final -k- of
this tense sign is softened to a -g- thus producing the forms to -eceg- or -acag-.

Decisions:
Ilerde doktor olacagim.
I'm going to be a doctor.

Offers and Promises:
Sana bisiklet alacagim.
I will buy you a bicycle.

Predictions:
Hava yarin c¢ok giizel olacak.
The weather will be fine tomorrow.

Commands:
ilk 6nce bunu bitireceksin.
First of all you will finish this.

Obligations:
Yarina ddeviniz bitecek.
By tomorrow our duty must finish.



Positive Verb gelmek to come (Future: gel-ecek)

gelecegim I shall come
[gel-eceg-im]

geleceksin you will come
O gelecek he will come
gelecegiz we shall come
geleceksiniz you will come

gelecekler they will come

Negative Verb gelmemek not to come (future: gelme-y-ecek)

The buffer letter -y- is used if the verb stem ends in a vowel in order to keep the
vowels apart when the -acak/-ecek future suffix is added the verb.

Negative Future uses buffer letter -y-
gelmeyecegim I shall not come
gelmeyeceksin you will not come

O gelmeyecek he will not come
gelmeyecegiz we shall not come
gelmeyeceksiniz you will not come
gelmeyecekler they will not come

In pronunciation the Future Negative is often pronounced gelmiyecegim.

The Negative Particle -me- or -ma- abrades to -mi- or - mi-

Future Tense: Verb Stem ends in a Vowel

Positive Verb aramak
to seek, look for (future: ara-y-acak)



arayacagum [ shall look for
[ara-y-acagim]

arayacaksin you will look for
O arayacak he will look for
arayacagiz we shall look for
arayacaksimz you will look for

arayacaklar they will look for

Negative Verb aramamak
to not look for (future: ara-ma-y-acak)

aramayacagim I shall not look for
[arama-y-acagim]

aramayacaksin you will not look for
O aramayacak he will not look for
aramayacagiz we shall not look for
aramayacaksimz you will not look for

aramayacaklar they will not look for

Future Tense: Sound Changes In Conversation

If a verb stem ends in -a or -e as does ara-mak above, then the final -a or -e is
sometimes pronounced as -1 and -i the positive future tense as in ariyacagim.

As the stem of the positive verb ends in a vowel then a buffer letter -y- is
inserted to separate two vowels ara-y-acagim [ara- as written] or ari-y-acagim

[ar1- as spoken.]

soyleyecek [as written]
he will speak becomes
soyliyecek[as spoken]

oksayacaklar [as written]
they will caress/strokebecomes



oksiyacaklar [as spoken.]

Verb stems which end with a final vowel
-1-1-0 -0 -u -ii
do not mutate and retain their original vowel.

For instance ytiriimek to walk retains its final -ii in the future tense yiiriiyecek
uyumak to sleep becomes uyuyacak.

In fast, local talk (also in television programmes the -ecak/-acak future suffix
often gets abraded in conversation thus:

Gidecegim

gidicem 1 will go [As Spoken]
Gidecegiz

gidicez we will go

Yazacagim
yazicam I will write

Yazacagiz
azicaz We will write

Giilecegim
giilecem I will laugh

Giilecegiz
giilecez We will laugh

Uyuyakaldim, kosa kosa ofise gidicem simdi.
I overslept, now I'll go to the office a-running..

The Interrogative of the Future Tense

The interrogative personal pronouns are written separately after the verb but
observe vowel harmony rules.

The Positive Interrogative Future Tense

yiiriimek to walk becomes yiirtiyecek [yiirii-y-ecek] will walk



yiiriiyecek miyim?
Shall I walk?
Am I going to walk?

yiiriiyecek misin?
Will you walk?

Are you going to walk?
O yiiriiyecek mi?

Will he walk?

Is he going to walk?

yliriiyecek miyiz?
Shall we walk?
Are we going to walk?

yiiriiyecek misiniz?
Will you walk?
Are you going to walk?

yiiriiyecekler mi?
Will they walk?
Are they going to walk?

The Negative Interrogative Future Tense

yazmamak to not write becomes yazmayacak [yazma-y-acak] will not write

yazmayacak miyim?
Shall I not write?
Am I not going to write?

yazmayacak misin?
Will you not write?

O yazmayacak mm?
Will he not write?

yazmayacak miyiz?
Shall we not write?

yazmayacak misimz?
Will you not write?



yazmayacaklar mi?
Will they not write?

The Future of the verb "to be"

The verb "to be" suffix is added to the word it modifies.

Present Tense: hazirim
I am ready

Past Tense: hazirdim
I was ready

There is no future tense of the verb "to be" in suffix form. It does not exist.

One of the most important auxiliary functions of the verb olmak to be/to become
is its use as the Future Tense of the Verb "to be" olacak will be

The future of the verb olmak to become is employed to form the future tense of
the verb "to be":
hazir olacagim
I shall be ready.

The verb olmak to become is a word in its own right. It is written separately. It
is NOT suffixed to the word it modifies.

Present Tense: hazirim
I am ready

Futire Tense: hazir olacagim
I shall be ready

zenginsin

you are rich

zengin olacaksin
you will be rich

yorgundur
he is tired



yorgun olacak
he will be (get) tired

yoksuldurlar
they are poor

yoksul olacaklar
they will be poor

Simdilik istanbul'dayim.
Just now I am in Istanbul.

Yarin istanbul' da olacagim.
Tomorrow I shall be in Istanbul.

Negative Future Tense of the Verb "to be"

One of its most important auxiliary functions of the Negative Verb olmamak not
to be/not to become is its use as the Negative Future Tense of the Verb "to be"
olmayacak will not be.

olmamak being a verb is not a suffix, is written separately.

Present Negative: hazir degilim
I am not ready

Future Negative: hazir olmayacagim
I shall not be ready

zengin degilsin

you are not rich

zengin olmayacaksin
you will not be rich

tembel degildi
he was not lazy

tembel olmayacak
he will not be lazy

yoksul degiller
they are not poor



yoksul olmayacaklar
they will not be poor

Yarin istanbul' da olmayacagim.
I shall not be in Istanbul tomorrow.

Simdi Istanbul'da degilim.
I am not in Istanbul now.

Future Active and Passive Mood

Active kesmek to cut

O, yarin onu kesecek
He will cut it tomorrow.

Passive kesilmek
[kes-il-mek]
to be cut

O, yarin kesilecek.
It will be cut tomorrow.

Active Potential Future kesebilmek
[kes-ebil-mek]
to be able to cut

O, yarin onu kesebilecek.
He, will be able to cut it tomorrow.

Passive Potential Future kesilebilmek
[kes-il-ebil-mek]
To be able to be to be cut

O, yarin kesilebilecek.
It will be able to be cut tomorrow.
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The Past Tenses

The Definite Past Tenses Was it seen?

There are two Past Tenses in Turkish. The Definite Past Tenses "Seen Tenses"
are used when you have personal knowledge and witness of the action. These
Definite Past tenses are like the English: Past Perfect Tense I have made it
Past Simple Tense I made it

Past Continuous { Gram:Imperfect) I was making it

Past in the Past (Gram: Pluperfect) I had made it.

The Indefinite Past Tenses Was it heard?

The Indefinite Past Tenses "Heard Tenses" are used by inference to transfer
information that you have not actually seen and witnessed yourself.

There is no inferential tense in English, not many languages have one,
consequently the idea of inference is communicated by other ways. English
speakers do this automatically:

I think that I went out. [doubt]

Presumably you have left. [possibility]



He has left as far as I know. [reportative]
I think that we left at. [uncertainty]
They say that you went out. [hearsay]

Its pretty sure that they have left. [probability]

All the examples above show that this tense is used whenever the speaker has
not been an eyewitness to the past events.

The Inferential Tense is used for reporting un-witnessed events, or implying
possibility, doubt or uncertainty. It is often used in telling jokes as the content of
the joke is just a story.

Definite Past Tense Formation

The Tense Sign is the suffix -di- -di- -du- -dii- or -t1- -ti- -tu- -tii- when added
to verb root ending in p ¢ k t s plus the personal pronoun are added to the verb
stem.

Vowel Harmony and Consonant Mutation rules are applied.

There is no buffer "-y-" used with the verbal past tense suffixes as there is with
the past tense of the verb "to be", the defunct "imek". See Ch. 15.

Continuous Past:

Geliyordum [Geliyor-dum]

I was coming

Past Tense suffixes are added to Continuous Tense base.

Simple Past:

Gelirdim [Gelir-dim]

I used to come

Past Tense suffixes are added to Simple Tense base.

Future Past (Future in the Past):
Gelecektim [Gelecek-tim]



I was going to come, I would have come
Past Tense suffixes are added to Future Tense base.

Pluperfect (Past in the Past):

Gelmistim [Gelmis-tim]

I had come

Past Tense suffixes are added to Past Participle Tense base.

The -mis suffix here does not convey any inferential meaning in the Pluperfect
Tense.

Necessitative Past

(Obligation in the Past):

Gelmeliydim [Gelmeli-ydim] I had to come

Past Tense suffixes are added to Necessitative Mood base.

Conditional Past:
Gelseydim [Gelse-ydim]

If only I had come
Past Tense suffixes are added to Conditional Mood base.

Definite Past: A-UnDotted Vowel Group

Vowel Stem "-a-" anlamak to understand
anladim [anla-di-m] I understood

anladin [anla-di-n] you understood

(o) anladi [anla-di] he understood

anladik [anla-di-k] we understood
anladimz [anla-di-mz] you understood

anladilar [anla-di-lar] they understood

Stem "-1-" cikmak to go out/exit



ciktim [cik-ti-m] I went out
caiktin you went out

(o) cikt1 he went out

caktuk we went out

caktimiz you went out

ciktilar they went out

Stem "-0-" kosmak to run
kostum [kos-tu-m] I ran
kostun you ran

(o) kostu he ran

kostuk we ran

kostunuz you ran

kostular they ran

Stem "-u-" bulmak to find
buldum [bul-du-m] I found
buldun you found

(o) buldu he found

bulduk we found
buldunuz you found

buldular they found
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Dellle rdst. L-pyouweua vowel aroup

Vowel Stem "-e-" gelmek to come
geldim [gel-di-m] I came

geldin [gel-di-n] you came

(o) geldi [gel-di] he/she/it came
geldik [gel-di-k] we came
geldiniz[gel-di-niz] you came

geldiler [gel-di-ler] they came

Stem "-i-" icmek to drink/smoke
ictim [ic-ti-m] I drank/smoked
ictin you drank/smoked

(o) icti he drank/smoked

ictik we drank/smoked

ictiniz you drank/smoked

ictiler they drank/smoked

Stem "-0-" gormek to see
gordiim [gor-di-m] I saw
gordiin you saw

(o) gordii he/she’it saw

gordiik we saw



gordiiniiz you saw

gordiiler they saw

Stem "-ii-" giilmek to laugh
glildiim [giil-dii-m] I laughed
giildiin you laughed

(o) giildii hesheit laughed
giildiik we laughed
glildiiniiz you laughed

giildiiler they laughed

Indefinite Past (Inferential) Formation

Inference:; Based on interpretation; not directly expressed.

The Sign of the Indefinite (Inferential) Past is the addition of the suffix -mis-
-mis- -miis- -mus- to which the Past Tense Personal suffixes are added.

Past Inferential

Gelmisim [Gel-mis-im]

It seems (they say) I came

Inferential Tense suffixes are added to the Root Verb base.

Continuous Inferential

Geliyormusum [Gel-iyor-mus-um]

It seems (they say) I am coming

Inferential Tense suffixes are added to the Continuous Tense base.

Future Inferential

Gelecekmisim [Gel-ecekm-is-im]

It seems I would have come

Inferential Tense suffixes are added to the Future Tense base.



Simple Inferential:

Gelirmisim [Gel-ir-mis-im]

It seems I come

Inferential Tense suffixes are added to the Simple Tense base.

Necessitative Inferential

Gelmeliymisim [Gel-meli-ymis-im]

They say I must come

Inferential Tense suffixes are added to the Necessitative Mood base.

Conditional Inferential

Gelseymisim [Gel-se-ymis-im]

If only I had come

Inferential Tense suffixes are added to the Conditional Mood base.

The form "must have" has been used to give the sense of inference in these
examples by showing that there is a doubt in what we are saying.

There are many ways of modifying our speech in English to show these various
nuances of doubt, uncertainty or hearsay.

All these modifications and nuances are inherent in the Turkish Inferential -mis-
Tense itself so extra words of explanation are not required for inference as in
English.

Indefinite Past Tense Examples (-mis)
Indefinite Past: A-UnDotted Vowel Group

The Tense Sign suffix -mis- -mis- -miis- -mus- showing English inference as
"apparently" and the personal ending are added to the verb stem. Vowel
Harmony and Consonant Mutation rules are applied.

Verb Stem "-a-" anlamak to understand



anlamisim [anla-mig-1m]
I (apparently) have understood

anlamigsin [anla-mis-sin]
you (apparently) have understood

(o) anlams [anla-mis]
he must (apparently) understood

anlamisiz [anla-mis-1z]
we must (apparently) understood

anlamigsimiz [anla-mis-siniz]
you (apparently) have understood

anlamislar [anla-mis-lar]
they must (apparently) understood

Verb Stem "-1-" ¢ikmak to go out/exit

cikmisim [¢1k-mis-1m]
I (apparently) have gone out

cikmissin
you (apparently) have gone out

(o) citkmus
he (apparently) have gone out

cikmisiz
we (apparently) have gone out

cikmissinmiz
you (apparently) have gone out

cikmisglar
they (apparently) have gone out

Verb Stem "-0-" kosmak to run



kosmusum [kos-mus-um]
I (apparently) have run

kosmussun
you (apparently) have run

(o) kosmus
he (apparently) have run

kosmusuz
we (apparently) have run

kosmussunuz
you (apparently) have run

kosmuslar
they (apparently) have run

Verb Stem "-u-" bulmak to find

bulmusum [bul-mus-um]
I (apparently) have found

bulmussun
you (apparently) have found

(o) bulmus
he (apparently) have found

bulmusuz
we (apparently) have found

bulmussunuz
you (apparently) have found

bulmuglar
they (apparently) have found

Indefinite Past: E-Dotted Vowel Group



Showing English Inference as "must have" = "apparently"

Verb Stem "-e-" gelmek to come

gelmisim [gel-mis-im]
I (must) have come

gelmissin [gel-mig-sin]
you (must) have come

(o) gelmis [gel-mis]
he/she/it (must) have come

gelmisiz [gel-mis-iz]
we (must) have come

gelmissiniz [gel-mig-siniz]
you (must) have come

gelmisler [gel-mis-ler]
they (must) have come

Verb Stem "-i-" icmek to drink/smoke
icmisim [i¢-mis-im]

I (must) have drunk/smoked
icmissin

you (must) have drunk/smoked
(0) icmis

he (must) have drunk/smoked
icmisiz

we (must) have drunk/smoked
icmissiniz

you (must) have drunk/smoked



icmisler
they (must) have drunk/smoked

Verb Stem "-0-" gormek to see

gormiusiim [gor-miis-im]
I (must) have seen

gormiissun
you (must) have seen

(o) gormiis
he/she/it (must) have seen

gormusuz
we (must) have seen

gormiissunuz
you (must) have seen

gormiisler
they (must) have seen

Verb Stem "-u-" giilmek to laugh

giilmiisiim [giil-miis-tim]
I (must have laughed

glilmiissiin
you (must) have laughed

(o) giilmiis
he/she/it must have laughed

glilmiisiiz
we (must) have laughed

glilmiissiiniiz
you (must) have laughed



giilmiisler
they (must) have laughed

Negative Forms of Past Tense

For the Perfect Past Tense Definite Witnessed the suffix -di- -di- -du- -dii- is
added to the negative verb form.

This suffix mutates to -ti- -ti- -tu- -tii- when added to verb roots which terminate
in an unvoiced consonant.

For the Perfect Past Tense Indefinite (Un-witnessed) the suffix -mis- -mis-
-mus- miis- is added to the negative verb form.

Personal pronouns are then added to complete the personalized verb.

Negative Past Definite Witnessed

anlamadim
I didn't understand
I have not understood

anlamadin
you didn't understand
you have not understood

(o) anlamad
he, she, it didn't understand
he has not understood

anlamadik
we didn't understand
we have not understood

anlamadimz
you didn't understand
you have not understood



anlamadilar
they don't understand
they have not understood

gitmedim
I didn't go
I have not gone

gitmedin
you didn't go
you have not gone

(o) gitmedi
he, she, it didn't go
he has not gone

gitmedik
we didn't go
we have not gone

gitmediniz
you didn't go
you have not gone

gitmediler

they don't go
they have not gone

Negative Past Inferential Un-witnessed

anlamamisim
I have not understood it seems

anlamamisin
you have not understood it seems

(o) anlamams
he has not understood it seems



anlamamisiz
we have not understood it seems

anlamamisgsiniz
you have not understood it seems

anlamamgslar
they have not understood it seems

gitmemisim
I probably did not go

gitmemissin
you probably did not go

(o) gitmemis
he probably did not go

gitmemisiz
we probably did not go

gitmemissiniz
you probably did not go

gitmemigler
they probably did not go

The inferential suffix in -mis is understood in context in Turkish. I can mean "it
seems, it is not known, may be, might be, could be" and any meaning that cannot

be stated as definite.

Definite Past Continuous Tense

This is formed in a similar way to English. The Turkish Forms are suffixed.
Positive Verb stem + Present Tense suffix "-iyor-" + Past Tense suffix "-di-" +

Personal ending.



Definite Past Continuous Positive: gelmek to come

geliyordum (gel-iyor-du-m)
I was coming

geliyordun
you were coming

(o) geliyordu
he/she/it was coming

geliyorduk
we were coming

geliyordunuz
you were coming

geliyorlardi
geliyordular
OR they were coming

Definite Past Continuous Negative: gitmemek to not go

gitmiyordum (gitm-iyor-du-m)
I' wasn't going

gitmiyordun
you weren't going

(o) gitmiyordu
heshe/it wasn't going

gitmiyorduk
we weren't going

gitmiyordunuz
you weren't going



gitmiyorlardi
OR gitmiyordular
they weren't going

All the meanings above must be construed as witnessed (definite). It is true.

Questions in the Definite Past Tenses

The mi? question particle follows the full verb in the Past Tense.

Okula gittin mi?
Did you go to school?

Okula gitmeli miydin?
[-meli the Necessitative Mood]
Did you have to go to school?

Heniiz Ayse hanim ders ¢alisti m1?
Has Miss Ayshe done her lesson yet?

Heniiz Ayse hamim ders ¢calismadi nm?
Hasn't Miss Ayshe done her lesson yet?

Mehmet televizyon seyrediyor muydu?
[television generally, without object pointer]
Was Mehmet watching television?

Mehmet televizyonu seyrediyor muydu?
[a particular television with object pointer]
Was Mehmet watching THE television?

Kemal gazete okudu mu?
["gazete" non-specific object.]
Did Kemal read a newspaper?

Kemal gazeteyi okudu mu?
["gazete-yi" specified object.]



Did Kemal read THE newspaper?

Kemal bu gazeteyi okudu mu?
["bu gazeteyi" demonstrated specific object.]
Did Kemal read THIS newspaper?

Serhan icki icti mi?
["icki" "alcoholic drink"]
Did Serhan drink alcohol?

Serhan icki iciyor muydu?
Was Serhan drinking alcohol?

Faruk Ankara'ya gitti mi?
Has Faruk gone Ankara?

Faruk Ankara'ya gidebildi mi?
Was Faruk able to go Ankara?

Definite Past Perfect (Past in the Past).

This tense signifies the Past in The Past.

English says:

"I had done it" Past Perfect Definite.

"I thought I had done it" Past Perfect Indefinite.

The Past Perfect Definite is formed by adding the definite past tense suffix to the

Indefinite Past Tense -mis form of the verb.

There is no hearsay or doubt in the meaning of this tense as it is made definite
and specific by the addition of the Past definite suffix in -di.

gelmistim [gelmis-tim]
I had come



unutmustun [unutmus-tun]
you had forgotten

yuirimiistii [ytirimiis-tii]
he had walked

bilmistik [bilmis-tik]
we had known

cakmistimiz [cikmis-tiniz]
you had gone out

anlamistilar [anlamis-tilar]
they had understood

Indefinite Past Perfect. (Past in the Past)

The Past Perfect Indefinite is formed by adding the indefinite past tense suffix
-mis to the Indefinite Past Tense "-mis" form of the verb.

There is hearsay or doubt in the meaning of this tense as it is made indefinite and
unspecific by the addition of the Past Indefinite suffix in -mis.

In English this tense can be translated as:

I believe that he had gone.
We think that he had arrived.
Presumably the train had been on time.

All showing some uncertainty or lack of prior knowledge.
This tense is widely used on a daily basis in spoken and written Turkish.

We can show some of the (English) shades of meaning by example:

cikmismisim
I think that I had gone out
[doubt]



cikmismissin
Presumably you had left
[possibility]

cakmismus He had left as far as I know
[reportative]

cikmismisiz
I think that we had left
[uncertainty]

cikmismigsimiz
They say that you had gone out
[hearsay]

cikmismisglar
It was pretty sure that they had left
[probability]

These show that this tense is used whenever the speaker has not been an
eyewitness to the past events.

Mehmet ¢ikti m1?
Has Mehmet gone out?

We could answer in the Past Definite Tense:
O cikti. He has gone out.
meaning "Yes he has gone out for sure, I saw him go."

Or we may answer in the Past Inferential Tense:

O cakms. He has gone out.
meaning "As far as I know he has left, but I did not actually see him go myself."

All this meaning is within the -mis Inferential Past Tense itself.

Negative Indefinite Past Perfect



yapmamak [yapma-mak] to not do

The words "I think that" and the other bracketed words are not required in
Turkish. The Inferential -mis is used instead.

Ben yapmamisim ki.
(I think that) I did not do it.

Sen yapmamussin Kki.
(They say that) You did not do it.

O yapmamus ki.
(It seems that) He did not do it.

Biz yapmamisiz ki.
(They say that) We did not do it.

Siz yapmamssimz ki.
(It is reported that) You did not do it.

Onlar yapmamuslar ki.
(Apparently) They did not do it.
(but they might have done it.)

Here "ki" is an object "it, that" which completes the sentence by providing an
object for a transitive verb.

Indefinite Past Questions

Positive Interrogative Inferential
The English inference shown does not need to be said in Turkish as it is
understood in the -mis suffix.

The Personalized Interrogative Particle -mi -m1 -mii -mu is written separately
and follows the verb.



Onu yapmis miyim?
Have I done it? [1I wonder]
Did I do it? [I'm not sure]

Onu yapmis misin?
Have you done it? [at all]
Did you do it? [anyrate]

Onu yapmis mi?
Has he done it? [then]
Did he do it? [yet]

Onu yapmis myiz?
Have we done it? [1 wonder]
Did we do it? [I'm not sure]

Onu yapmis misimz?
Have you done it? [at all]
Did you do it? [any rate]

Onu yapmislar mi?
Have they done it? [surely]
Did they do it? [yet]

Negative Interrogative Inferential

There are many ways of showing inference in English, even the tone of the voice
can be enough.

The examples above and below to show doubt, uncertainly and lack of prior
knowledge, to which the Turkish Inferential Tense already inherently contains
within itself.

Onu yapmamis miyim?
Haven't I done it? [I wonder]
Didn't I do it? [I'm not sure]



Onu yapmamis misin?
Haven't you done it? [at all]
Didn't you do it? [any rate]

Onu yapmamis mi?
Hasn't he done it? [then]
Didn't he do it? [yet]

Onu yapmamis miy1z?
Haven't we done it? [1 wonder]
Didn't we do it? [perhaps not]

Onu yapmamis misimz?
Haven't you done it? [at all]
Didn't you do it? [any rate]

Onu yapmamislar mi?
Haven't they done it? [surely]
Didn't they do it? [yet]

Cikmis mi?
Has he (seemingly) left?
[would you know? possibility.]

Giilmiisler mi ? Did they laugh? (at all?)
[a question asking for a report. ]

Onu yapmamis misimz?
Haven't you done it?
[at all? uncertainty.]

Onu yapmamis misimz?

You haven't (gone and) done it have you?
[doubt and incredulity]

Indefinite Past Continuous



I'his l'ense 1s used regularly in 'l'urkish whereas in English its use is occasional.

Formed with the Negative Verb Stem + Present Tense suffix -iyor- + Inferential
Tense suffix -mis- + Personal ending.

Positive Inferentialbilmek to come

biliyormusum [bil-iyor-mug-um]
(it seems that) I was knowing

biliyormussun
you were knowing

(o) biliyormus
he/she/it was knowing

biliyormusuz
we were knowing

biliyormussunuz
you were knowing

biliyorlarmis
OR biliyormuslar
they were knowing

Negative Inferential okumamak to not read

okumuyormusum [okum-uyor-mugum]
(it seems that) I wasn't reading

okumuyormussun
you weren't reading

(0) okumuyormus
heshe/it wasn't reading



okumuyormusuz
we weren't reading

okumuyormussunuz
you weren't reading

okumuyorlarmis
OR okumuyormuslar
they weren't reading

The meaning is indefinite and un-witnessed "It may or may not be true".

anlamamak to not understand

anlamiyormusum
it seem that I was not understanding

anlamiyormussun
it seem that you were not understanding

anlamiyormus
it seem that he was not understanding

anlamiyormusuz
it seem that we were not understanding

anlamiyormussunuz
it seem that you were not understanding

anlamiyorlarmis
OR anlamiyormuiglar
it seem that they were not understanding

gitmemek not to go

gitmiyormusum



I do not think that I was going

gitmiyormussun
I do not think that you were going

gitmiyormus
I am pretty sure that he is not going

gitmiyormusuz
I think that we are not going

gitmiyormussunuz
I believe that you are not going

gitmiyorlarmis
OR gitmiyormuslar apparently they are not going

almak to take

Definite Positive: ald1 he took

Indefinite Positive: almmg probably he took almamak to not take
Definite Negative: almadi he did not take

Indefinite Negative: almamuis he probably did not take

aramak to look for
aradi aramadi
aramis aramamis

bitmek to end
bitti bitmedi
bitmis bitmemis

icmek to drink/smoke
icti icmedi

icmis icmemis
baslamak to start

basladi baslamadi
baslamis baslamams



calismak to work
calisti calismada
calismis calismamis

gelmek to come
geldi gelmedi
gelmis gelmemis

gormek to see
gordii gormedi
gormiis gormemis

gilmek to laugh
gildii giilmedi
glilmiis giilmemis

kizmak to get angry
kizdi kizmadi
kizmis kizmamis

okumak to read
okudu okumadi
okumus okumamis

vermek to give
verdi vermedi
vermis vermemis
yapmak to do/make

yapti1 yapmadi
yapmis yapmamis

A Joke in the Inferential Tense.

This is not a true event and the use of the inferential shows this.

Temel Ingiltere'ye gitmisti.



It seems Temel had gone to England.

Arkadaslar1 Temel'e Ingilizce bilmezdin Ingiltere'de ¢ok sikinti cektin mi?
demigsler.
Temel's friends said "You didn't know English. In England did you have a lot of
trouble?"

Temel Hayr, sikintiy: asil ingilizler cekti, demis.
Temel said "No. It was the English who had the trouble."
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The Conditional Tenses

In English the Conditional Tenses are formed with that very important little
word "if"

Conditional "if" sentences are often introduced with the word eger if, and less
commonly sayet lest, unless.

In Turkish eger and sayet are conditional pointers.
They alert the listener that a Condition and Result are following.

They do not have any direct meaning, they are "alerters".
Condition and Result Real and Unreal

We recognize and use Conditional Sentences with ease in our Mother Tongue,
English.

Conditional Sentences are not so easy to recognize in Turkish as they appear as a
Mood of the verb itself.

If we leave at noon, we will arrive on time.

If you pass the exam, I shall give you a present.

If you had passed the exam, I would have given you a present.
Unless you pass the exam, you can not apply for a university place.

Unless you work hard, you will not be successful.



Take whichever one that you want.

If you want that one then take it.

There are many ways of introducing the Conditional in English "if, if ever,
whenever, whatever, whichever, however" and the simple forms "when, what,
which, how".

In the negative "if not" can be replaced with "unless" and the older "lest.”

All the mood forms of the verb can be used "can, must, would, might, may,
should".

The same is true for Turkish.

The Real Conditional

This is used to express condition and result based on fact in both the Present and
the Future.

Eger erken kalkarsan, kahvaltiy1 yapabilirsen.
If you get up early, you can make the breakfast.

Eger erken kalkarsan, bizi beklersin.
If you get up early, wait for us.

Eger sana yardim edebilirsem, memnun olacagim.
If I can help you, I will be happy.

The Unreal Conditional

Is used to express unreal results or wishes and desires in the Present and
Future.

Sayet cok antrenor edemezsen, asla kosu kazanmayacaksin.
If you do not train a lot, you will never win the race.

Sayet sigaradan vazgecersen, daha sihhatli kendi kendine hissedersin.
If you give cigarettes up you will feel healthier.



The Past Conditional

Is used to state Conditions in the Past that did not happen. Often use to express
criticism or regret.

(Eger) Erken kalksaydin, bizi bekleyecektin.
If you had got up early, you would have waited for us.

(Sayet) Kotii hava olmasaydi, carsiya gidecektik.
If the weather had not been bad, we would have gone to the shops.

Bu lokantaya gelmeseydim, senle goriisemedim.
If I had not come to this cafe, I would not have met you.

O lokantaya gitseydim, senle gortistirdiim.
If I had gone to that cafe, I would have met you.

The "alerters" E@er [positive] and Sayet [negative] are often omitted in
conversation.

The changes of tense and mood of the verbs show the meaning in English.

The same is true for Turkish, the correct tenses and moods of condition and
result must be used to adequately communicate the correct meaning of the
statement.

English uses its normal tenses and the condition is produced by insertion of that
little word "if".

Turkish however, together with many other languages, has a special Conditional
Tense Form.

The Conditional Suffix.

The Turkish Conditional is characterized by the suffix -se- or -sa- according to
Vowel Harmony rule.

The positive is var
there is, there are which becomes varsa
if there is, if there are with the addition of the -sa Conditional Suffix.



The negative is based on yok
there isn't, there aren't which becomes yoksa
if there isn't, if there aren't

Paramiz varsa bana verin.
If you have (any) money (then) give it to me.

Bir taksi yoksa burada kalalim.
If there isn't a taxi (then) let's stay here.

The Conditional Tenses of verbs are formed by adding the Conditional Personal
endings to the -se- or -sa- suffix to the verb in any suitable tense or mood.

The mark of the Conditional Suffix follows Vowel Harmony Rules, therefore
there are two forms -se or -sa to choose from.

Person E-Dotted A-UnDotted
If I -sem -sam

If you -sen -san

If he -se -sa

If we -sek -sak

If you -seniz -saniz

If they -seler -salar
The Conditional suffix is added to tenses and moods.

yaparsam
[yap-ar-sam]
if I do

giriyorsan

[gir-iyor-san]

if you are entering
kesilecekse

[kes-il-ecek-se]

if it will be cut, if it is to be cut



anlasmasaydik
[anlasma-sa-ydik]
if we have not agreed

mutlu olmayacaksaniz
[olma-y-acak-sa-niz]
if you will not be happy

gelebilecekseler
[gel-ebil-ecek-se-ler]
if they will be able to come

gelemezsem
If I cannot come

yazabilirsen
If you can write

giilse
If he laughs

icsek
If we drink

gorebilirseniz
If you can see

yapmalisalar
If must they do

Conditional Tense: Simple Actual

gelsem
if I were to come

gelsen
if you were to come

gelse
if he were to comes

gelsek
if we were to come

gelseniz



if you were to come

gelseler
if they were to come

Conditional Tense: Present Continuous

geliyorsam
if I am coming

geliyorsan
if you are coming

geliyorsa
if he is coming

geliyorsak
if we coming

geliyorsaniz
if you are coming

geliyorsalar
if they are coming

Conditional Tense: Simple Habitual

gelirsem
if I (usually) come

gelirsen
if you (usually) come

gelirse
if he (usually) comes

gelirsek
if we (usually) come

gelirseniz
if you (usually) come

gelirseler
if they (usually) come



geleceksem
if I (will) come

geleceksen
if you (will) come

gelecekse
if he (will) come

geleceksek
if we (will) come

gelecekseniz
if you (will) come

gelecekseler
if they (will) come

geldiysem
if I came

geldiysen
if you came

geldiyse
if he came

geldiysek
if we came

geldiyseniz
if you came

geldiyseler
if they came

gelseydim

Conditional Tense: Future Intention

Conditional Tense: Real Past

Conditional Tense: Unreal Past



If only I had come

gelseydin
If only had come

gelseydi
If only had come

gelseydik
If only we had come

gelseydiniz
If only you had come

gelseydiler
If only they had come

Conditional Negative Tenses
Conditional Tense: Negative Simple Actual

gelmesem
if I were not to come

gelmesen
if you were not to come

gelmese
if he were to not comes

gelmesek
if we were not not come

gelmeseniz
if you were not to come

gelmeseler
if they were not to come

Conditional Tense: Negative Present Continuous

gelmiyorsam
if I am not coming



gelmiyorsan
if you are not coming

gelmiyorsa
if he is not coming

gelmiyorsak
if we are not coming

gelmiyorsamz
if you are not coming

gelmiyorsalar
if they are not coming

Conditional Tense: Negative Simple Habitual

gelmezsem
if I (usually) do not come

gelmezsen
if you (usually) do not come

gelmezse
if he (usually) do not comes

gelmezsek
if we (usually) do not come

gelmezseniz
if you (usually) do not come

gelmezseler
if they (usually) do not come

Conditional Tense: Negative Future

gelmeyeceksem
if I (will) not come

gelmeyeceksen
if you (will) not come

gelmeyecekse



if he (will) not come

gelmeyeceksek
if we (will) not come

gelmeyecekseniz
if you (will) not come

gelmeyecekseler
if they (will) not come

Conditional Tense: Negative Past Real

gelmediysem
if I had not come

gelmediysen
if you had not come

gelmediyse
if he had not come

gelmediysek
if we had not come

gelmediyseniz
if you had not come

gelmediyseler
if they had not come

Conditional Tense: Negative Past Unreal

gelmeseydim
If only I had not come

gelmeseydin
If only you had not come

gelmeseydi
If only he had not come

gelmeseydik
If only we had not come



gelmeseydiniz
If only you not had come

gelmeseydiler
If only they had not come

Conditional Examples in other Tenses

There are other tense form (such as the Inferential Tense) which are used in
conditional sentences.

The -se- or -sa- form of the verbal suffix is used for conditional "if"

Erken varirsamz, beklemelisiniz.
If you arrive early, you will have to wait.

Erken varirsamz, beklersiniz.
If you arrive early, you would have to wait.

Erken varsaydiniz, bekleyecektiniz.
If you had arrived early, you would have had to wait.

Sana yardim edebilirlerse, yardim edecekler.
They will help you if they can.

Sana yardim etseler, yardim ederler.
They would help you if they could.

Sana yardim edebilseydiler, (yardim) ederlerdi.
They would have helped you if they could have.

Fazla icersen sarhos olursun.
If you drink too much you get drunk.

Cok calismazsan, sinavi gecemeyeceksin
Unless you work hard you will not be able to pass your test.

Sigara icmeyi birakirsan, daha uzun yasarsin.
If you stop smoking you will live longer.



Yagmur yagmasaydi disari ¢cikacaktik.
We would have gone out if it had stopped raining.

Eger buradan gitseydim sana yazardim.
If I had gone away, I would have written to you.

Verbs of Condition

There are some verbs in the Turkish vocabulary that already have a "conditional
feeling" within themselves.

They can be recognized as they contain -sa-/-se- conditional sign within the verb
stem itself.

The meaning of these verbs is best translated as "to regard as + verb".

An example of this effect is the verb giilliimsemek to smile which becomes
giliimsiyorum; I am smiling.

The "conditional sign" -se- is part of the verb stem, so the verb itself can have
the meaning "to regard as laughing".

This method can be applied to form other conditional-type verb stems.

kiiciimsemek
to belittle
[to consider as small]

kotiimsemek
to disparage
[to consider as bad]

benimsemek
to appropriate
[to consider as personal]

cekimsemek
to refrain from
[to consider as absent]

gereksemek



to consider as necessary

hafifsemek
to take s.o lightly
[to consider as light]

yakinsamak
to converge
[to consider as nearing]

umursamak
to care
[to have consideration]

cikarsamak
to infer, to deduce
[to consider as resulting in]

Although this is not really part of the conditional tense itself, it is mentioned
here as an aid for understanding when reading Turkish.

These verbs can also appear in their true Conditional Mood:

Giiliimstiyorsam.
If I am smiling.

Onu gereksemiyorsak.
If we do not consider it necessary.
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Auxiliary (Helping) Verbs

There are two main auxiliary verbs in Turkish:

(1) etmek to do, to make, to perform. This auxiliary is used to make Active
Tenses.

Babami mutlu ettim.
I made my father happy.

(2) olmak to be, to become, to happen, to occur. This auxiliary is used to make
Passive Tenses.

Seni goriince mutlu oldum.
I became happy on seeing you.

Aucxiliary verb: etmek to do/to perform

etmek makes active verbs from nouns.

telefon etmek to telephone

dans etmek to dance

sikayet etmek to complain

tereddiit etmek to hesitate

zannetmek [also: zan etmek] to suppose
sabretmek [also: sabir etmek] to be patient

affetmek [also: af etmek] to pardon



seyretmek [also: seyir etmek] to watch
kaybetmek [also: kayip etmek] to lose

hissetmek [also: his etmek] to feel

The auxiliary -etmek is directly joined to single syllable word stems otherwise
etmek is written separately.

The verbs dans etmek and park etmek are irregularities, being added to a
foreign imported word and are written separately.

etmek is also used with many Arabic and Persian words to form verbs where
none exist in modern Turkish:

tesekkiir (arabic) a thanking
tesekkiir etmek to thank somebody
tesekkiir ederim (I) thank you

Many Arabic words do not follow the rules of vowel harmony within themselves
but any Turkish suffixes added will always be governed by the final vowel in the
word, although there are a few exceptions to this.

One we have already met saat hour becomes saatler hours.

Sometimes in Turkish there are two words in general use for the same meaning,
one Arabic using etmek to form its verb, whilst the Turkish rooted word will
follow normal rules of conjugation: tamir etmek [arab] to repair or onarmak
[turk] to repair kara [turk] black or siyah [arab] black

yil [turk] year or sene [arab] year
Aucxiliary Uses of etmek

1. "to do, make, perform" servis etmek to serve
2. "to do well or badly" iyi etmek To do well
iyi ettin!

you did well!



iyi etmedin!
you did not do well!

3. "to equal (in numbers)"
Bes ii¢ daha sekiz eder.
5 plus three makes 8

4. "to be worth"
Bu masa yiiz elli bin eder.
This table is worth 150,000.

5. "to amount to"
Toplam yiiz elli lira ediyor.
The total amounts to 150 lira.

Single Syllable Verb Roots with "etmek"

If verbs are formed with a single syllable root then etmek is affixed directly to
that root, which if it ends in a consonant will generally double that consonant.

af pardon [Arabic]
affetmek to beg pardon

affedersiniz! Pardon!

ret a refusal [Arabic]
This Arabic root takes a doubled "-dd" when adding a verb form
reddetmek to refuse

reddederim! I refuse!

etmek as a Verb of Completion.

Its basic meaning when it is used alone, is to do, perform, commit an action as in
intihar etmek to commit suicide.

kastetmek to intend, to mean



bahsetmek to mention

terketmek (terk etmek) to leave, to quit
yardim etmek to help, to aid

kabul etmek to accept

farketmek (fark etmek) to notice, to realize
Etmek is also used to make Turkish verbs from imported foreign words.

izole etmekto isolate, to insulate

Su fisi izole ettim.
I have isolated that plug.

download etmek to download

Bunu da download edelim.
Let's download this as well.

farketmek [fark etmek] to notice, to realize

O koseyi farketmedim [fark etmedim] I did not notice that corner.

Park etmek to park a car

Arabay1 tam buraya park etmistim.
I had just parked my car right here.

park yapmak is also found. Turkish has not yet settled on which auxiliary verb
to use in this case.

Although etmek is an auxiliary verb, it is not used like the auxiliary verbs in
English.

English: Are you coming to the party tonight? Yes I am.
The English short answer includes only I am without the verb "coming".

Turkish: Bu aksamki partiye geliyor musun? Evet geliyorum.
Turkish has to include the geliyorum verb since it does not include an auxiliary



like the "to be" verb of English.

English: Did you accept this after all? Yes I did.
The short answer in English is I did without the verb "accept".

Turkish: Herseye ragmen kabul ettin mi onu? Evet ettim.
The short answer in Turkish is ettim without the noun "kabul". In this case
etmek can be used alone as a short answer.

Etmek and Vowel Harmony

etmek being a verb in its own right does not change its own vowels when
suffixed to Turkish or foreign roots.

When it is used as an auxiliary to nouns of more than one syllable then it is
written separately and conjugated in the normal manner: Etmek forms
transitive verbs

Transitive verbs have an Object

ay1p a shaming

ayip etmek to cause/make a shame

Onun icin Mehmet bana ayip etti.
Because of it/that Mehmet shamed me.
["ayip etmek" takes a Motion Toward (Dative Object). In this case "bana to me"]

teslim a delivering [Arabic]

teslim etmek to deliver

Mektubu teslim ettim.
I delivered the letter.

Koliyi teslim ettirdiniz.
["et-tir-mek" Causative Verb form]
You had the the parcel delivered.



tamir a repairing [ Arabic]

tamir etmek to repair

Onu tamir etsek.
If we repair it/that.

Onu tamir edemem.
I can't repair it/that.

kontrol a checking [Eng. Fr.]

kontrol etmek to check

Onu kontrol ettiler.
They checked it/that.

Onu kontrol edebilir misiniz?
Would you check it/that?

ret a refusing [Arabic]

reddetmek to refuse

Onu reddedecegiz.
We shall refuse it/that

Onu reddedelim.
Let's refuse it/that

takdir an appreciation [Arabic]

takdir etmek to appreciate

Ahmet, onu takdir etti.
Ahmet appreciated it/that.

Ali, onu takdir edememis.
(Probably) Ali couldn't have appreciated it/that.



Active and Passive Auxiliaries

etmek to do, to perform, to make forms verbs which are transitive (ie verbs
which have a direct object), whereas the use of olmak to be, to become causes
the same verb to be intransitive (ie. a verb which does not have an object).

Examples with the passive auxiliary verb edilmek.
Using the passive form causes the sense to become intransitive.

teslim a delivering,
teslim etmek to deliver.[ Active ]

Ali, mektubu teslim etti.
Ali delivered the letter.
[Active with mektubu in the objective case.]

teslim edilmek to be delivered [Passive]

Diin teslim edildi.
It was delivered yesterday.

Mektup teslim edildi.
The letter has been delivered
[Passive with edilmek and mektup as the subject]

tamir edilmek to repair [passive]

O tamir edilecek
It (as subject.) will be repaired

O tamir edilemedi.
[ed-il-e-me-di]
It (as subject) could not have been repaired.

kontrol edilmek to be checked
O kontrol edildi.
It has been checked.

Onu kontrol edilebilecek mi?



[ed-il-ebil-ecek mi?]
Can it be repaired?

ret a refusing
reddedilmek to be refused

Ben, reddedildim.
I was refused

O, reddedilince.
On it being refused

takdir an appreciation
takdir edilmek to be appreciated

Ahmet, takdir edildi.
Ahmet was appreciated

Ali, takdir edilecek .
Ali will be appreciated.

olmak to be/become

The Passive can be formed with the Passive of etmek, edilmek but is often
replaced by the verb olmak to become or its Passive Form olunmak to become
without any change in meaning.

This verb meaning to be/to become is also used as an auxiliary with foreign loan
words. It is also attached directly to single syllable roots or written separately
when used with roots of more that one syllable.

It does not change its own vowels as it is a verb in its own right.
One of its most important auxiliary functions is its use as the Future Tense and
Potential Mood of the verb to be hazir ready

hazirim.

I am ready.

hazir olacagim.[Future]
I shall be ready.



zengin rich

zenginsiniz

you are rich

zengin olsaydinmiz [Conditional]
If you had been rich.

yoksul poor

O yoksul

he is poor

O yoksul olabilir. [Potential]
He may be poor.

The Passive use of olmak

When used with loan word to form verbs it gives the sense of being in a state of
pisman a regretting

Pisman oldum .
I regret/I was sorry.

fena bad/ill

Fena oluyorum .
I feel ill.

memnun pleased/happy

Memnun oldum.
I'm pleased/happy
[Lit: I was pleased/happy]

Other Auxiliaries

yapmak to do as an action

Hatalar yaptim!
I made some mistakes!



gelmek to come

Geri geldim.
I came back!

kalmak to remain/stay
[Continuative Auxiliary - see below]

Uyuyakaldim!
I kept on sleeping!

bulunmak to be found/to be
[Passive of bulmak]

Kitap ¢cekmecede bulunurmus.
The book will probably be found in the drawer!

eylemek to carry out [equates with etmek but not common.]

It can be used as a substitute for etmek and serves the same purpose.
It is usually restricted to the written word and is seldom used in conversation.

demek to say
Pes demek to give in
Bir dur demek to draw the line at

Ne demek? what does it mean?

dilemek to wish

Oziir dilemek to apologize

Basan dilemek to wish success to s.o.
Dilek dilemek to make a wish

Bassaghg dilemek to sympathize

soylemek to speak

Sarki soylemek to sing



Yalan soylemek. to tell a lie,

Saka soylemek to make a joke

durmak to stop/to keep on doing
Bakadurmak to keep on looking,

Calisadurmak to keep on trying

vermek to give is used as an Accelerative Auxiliary thus speeding the action of
the verb.

Yapiverdim onu!l did it quickly!

yazmak to write [but means "almost to" when used as an auxiliary verb]

Diiseyazdim. I almost fell down.

Continuative Verbs

-akalmak "continue, keep on doing"
-adurmak "continue, keep on doing"
-ayazmak "almost to"

-ivermek "to act hurriedly, urgently"

Only the first vowel follows the vowel harmony rules. Hence "-ekalmak,
-edurmak, -eyazmak, -1vermek, -uvermek, -iivermek etc".

As these are verbs in their own right they retain their spelling. This is similar to
the Potential Verb Suffix "-abilmek/-ebilmek"

kalmak and durmak are used to form a continuing action of the main verb
giving the sense to keep on doing or to remain in a condition of.

To form the Continuative Verb the Infinitive of kalmak or durmak is added
directly to the Wish and Desire (subjunctive) Root of the main verb (See Ch.
29).



The "Wish and Desire" Root is formed by suffixing -e or -a to the basic Verb
Stem yitizmek to swim becomes yiize-
Similarly bakmak to look becomes baka-

The Continuative Mood is then formed with the direct addition of kalmak to
remain

yiizekalmak
[yliz-e-kalmak]
to keep on swimming

Yiizekald:
[yliz-e-kal-d1]
He kept on swimming

alakalmak
to keep on taking

Alakalacagim.
I will keep on taking.

durakalmak
to keep on stopping

Durakaliyorsun
You keep on stopping

bekleyedurmak
to keep on waiting

Bekleyedurabilecek misiniz?
Will you be able to keep on waiting?

uyuyakalmak
to oversleep

Uyuyakaldim
I overlept.

kalakalmak



to stand aghast, to be astounded

Kalakaldim.
I was astounded.

donakalmak
to petrify

Donakaldim.
I was petrified, I was scared stiff

diiseyazmak
to almost fall down/stumble

Diiseyazdim.
I almost fell down.

The Accelerative Verb

The Wish and Desire Mood. See Ch. 29
The Wish and Desire Mood Sign is -a or -e which is added to the basic verb
stem according to Vowel Harmony Rules.

If the bare verb stem ends in a vowel then the Mood Sign becomes -ya or -ye
(Uses buffer letter -y-) The verb vermek to give can also be added to the -a OR
-e verb stem and in this case it gives a sense of urgency and speed of action to
the main verb. In this case vermek loses its meaning "to give."

When adding the auxiliary vermek the -a/-e ending often abrades according to
vowel harmony rules.

As an example: kosa- [the "Wish Desire" root of kosmak to run] follows vowel
harmony and abrades to kosuvermek [kos-u-vermek]

The Accelerative Mood is then formed with the direct addition of the verb
vermek which implies "to get a move on"

kosmak to run becomes kosuvermek to hurry up and run

yazmak to write becomes yazivermek to scribble/scrawl



Kosuverin! [Imperative]
Hurry up and run!
Ickisini iciverdi.

He gulped his drink down,

Geliverecegim.
I'll dash along and come,

When adding the Accelerative vermek to a verb then the vowel ending -e
narrows to -i or -ii

giile becomes giiliiverin Laugh!

kese becomes kesiverin Cut (it)!

The ending -a narrows to -1 or -u thus:
baka becomes bakiverin Look!

tuta becomes tutuverin Get hold!
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The Imperative

The Imperative Mood is used in issuing commands. It is formed by using the
verb in its simplest root form: "Listen!, Sit!, Eat!"

The Imperative Mood in English occurs only in the second person but "you" is
usually not stated.

Whenever the speaker gives a command regarding someone else, it is still
directed at the second person as though it were a request for permission,
although it may be a rhetorical statement.

This Imperative is used for giving direct orders, requests, suggestions and in
some cases warnings, or even a mixture of all these to a second person.

(You) Look at that.)
[order]

Don't (you) leave your valuables in the car.
[suggestion]

(You) Bring me another fork please.
[request]

(You) Take us to Taksim Square.
[order]

(You) Be careful in the trdffic.
[warning]

(You) Get Mehmet to clean the room.
[order via 3rd person]



The Imperative does not seem so abrupt in Turkish as it is in English, and it
would be difficult to upset anyone when using the Imperative.

First Person "pseudo" Imperative

The First Person "pseudo” forms are not true imperatives as this is the mood of
"wish and desire" (Ch.29)
These forms are heavily used in daily speech.

Imperative First Person let me, let us -(y)ayimv-(y)eyim

The "pseudo” Imperative in the first person singular adds the suffix
-(y)aymm-(y)eyim

almak becomes alayim [al-ayim]
let me buy/take

beklemek becomes bekleyeyim [bekle-y-eyim]
let me wait.

bakmak becomes bakayim [bak-ayim]
let me look.

The first person plural adds -(y)alim/-(y)elim

alalim [al-alim]
let us buy/take

bekleyelim [bekle-y-elim]
let us wait.

gorelim [gor-elim]
let's see.

This form is in daily constant use. It is often used when shopping onu alayim!
I'll take it!

Second Person Imperative

The Second Person let you
The Direct (true) Imperative, the second person singular familiar and immediate



for addressing friends or showing urgency.

It is formed using the basic verb stem after dropping the Infinitive Sign
-mek/~mak.

Positive Verb Familiar
Bak Look!
Gel Come!

Negative Verb Familiar
Bakma Don't look!

Gelme Don't come!

Polite and Public Imperative

The Imperative suffix is subject to Vowel Harmony rules.
There are two forms of the second person:
(1) The Formal Imperative is used for addressing strangers or being polite.

It is formed by adding -(y)in to the root verb stem. The buffer letter -y- is used
for verb roots which end in a vowel.

Bakin Look!
[positive]

Bakmayin Don't look!
[negative]

Gelin Come!
[positive]

Gelmeyin Don't come!
[negative]

This form is used for addressing one person or a number of people in a group.



In all the above forms the Negative Particle -me or -ma always remains in it
absolute form, it does not close to -mi or -m1 etc. The Verb Stem is always
accented in speech.

Public Imperative

The Public Imperative is used in Public Notices, Signs, newspapers and
television.

(2) The Public Imperative also is used for being very polite.

It is formed by adding -(y)iniz ;to the root verb stem. The buffer letter -y- is used
for verb roots which end in a vowel.

Bakimiz Look!
[positive]

Bakmayimz Don't look!
[negative]

Geliniz Come!
[positive]

Gelmeyiniz Don't come!
[negative]

The Public Form is the most polite of all, and can be used in direct conversation
if you wish to be extra polite.

In all the above forms the Negative Particle -me or -ma always remains in it
absolute form.
It does not close to -mi or -mi

Imperative: Conversational Stress

In conversation there is always heavy vocal stress on the last syllable of the verb
stem as shown below in capital letters.

Written: Yapmayin onu!
Don't do that!



Spoken: YAPmayin onu!
Don't DO that!

Written Ciceklere dokunmayimz!
Don't touch the flowers!

Spoken: Ciceklere doKUNmayimz!
Don't touch the flowers!
(The verb dokunmak takes a Dative Object "Cicekler-e")

Third Person Imperative

The Third Person let him, her

(You) Let him do the talking.

(You) Let them build the bridge.

(You) Give him an allowance.

(You) Let sleeping dogs lie.

Turkish uses the second person endings -sin -sin -siin -sun and its plural forms
-sinler -sinlar -siinler -sunlar as a request for the third person imperative by

attaching this suffix directly to the Verb stem [Tense signs like -iyor- or -ar etc.
are NOT used]

baksin (You) let him look
bakmasin (You) let him not look
girsin (You) let him enter

girmesinler (You) let them not enter

The third person form of verbs widely used especially in "formula speak".

To re-iterate, -sin (singular) or -sinler (plural) are added directly to the basic
verb stem; there is no tense sign intervening.

Although this form of the verb appears to be of the second person in -sin it



actually is not. It cannot be construed as so because the -sin‘sinler suffix is
added directly to the verb stem and not to a verb tense base.

olmak to become, to happen
olsun let it be
olmasin [et it not be

Singular Forms kosmak to run
kossun let him run
kosmasin let him not run

Plural Forms kosmak to run
kossunlar let them run
kosmasinlar let them not run

While in the "Hamam" "Turkish Bath" one might say:
Keseci gelsin.

I am ready for the masseur.

[Lit: Let the masseur come]

It can also be in question form:
Keseci gelsin mi?. S
hould the masseur come (now)?

The Third Person Imperative ending is added directly to the

verb stem

Yazsin Let him write
If it is added to a tense sign as in yaziyorsun then it is the Second Person tense
sign You are writing.

It is easy to get these forms mixed.

Positive Imperative Summary
1st. Singular: geleyim Let me come!
Kasabaya seninle geleyim.

Let me come with you to the shops.

1st. Plural: gelelim Let us come!



Bu aksam televizyonu seyredelim.
Let's watch TV this evening

2nd. Familiar: gel Come (you)!
Buraya gel!
(You) Come (to) here!

2nd. Polite and Plural: gelin (Please) come (you)!
Girin!
(You, Please) come in!

2nd. Public and Formal: Durunuz (You) Stop, Halt ! (on a "Stop" sign)
Onu yapimiz
(You) Do that!

3rd. Singular: Partiye gelsin (You) Let him come to the party!
Mehmet, piknige arabay siirsiin.
(You) Let Mehmet drive the car to the picnic.

3rd. Plural: gelsinler let them come!
Kizlar dans etsinler.
Let the girls dance.

Negative Imperative Summary

1st. Singular: Gitmeyeyim! Let me not go!
Sacim kestireyim mi kestirmeyeyim mi?
Should I get my hair cut or not? [Let me, Let me not]

1st. Plural: Gitmeyelim! Let us not go!
Bugiin yiizmeyelim. Let's not go swimming today.

2nd. Familiar: Gitme! Don't go (you)!
Sakin ha, onu yapmal!
(You) Careful, don't do that!

2nd. Polite: Girmeyin! (Please) Don't come in (you)!
Sakin ha, onu yapmayin!
(You, please be) Careful, don't do that!



2nd. Public, Formal: Gitmeyiniz! (You) Don't Go!
Sigara Icmeyiniz
(You) No Smoking! [on a public sign]

3rd. Singular: Gitmesin! let him not go!
Mehmet, Ayse'yi 6pmesin!
Don't let Mehmet kiss Ayshe!

3rd. Plural: Gitmesinler! Let them not go!
Cocuklar mesajimi gormesinler!
Don't let the children see my message!

Vowel Harmony operates on the Imperative Suffixes

gorsun let him see!

alin Take (you)!

bulsunlar let them find!
bulmasinlar let them not find!>
onu yapmayin Don't do it (you)!

giiliiniiz Laugh (you)!

Imperative Examples in Daily Conversation

(1) Sag ol (Sagol), Sag olun, Sag olunuz Thanks very much [Lit: Be healthy.]
This form is used to thank anyone for extra service over accepted levels.

It is stronger than Tesekkiir ederim Thank you.

If you ask a stranger for the time of day you could answer Sagol Stay healthy! as

a thank you for his trouble.

(2) Eksik olmayin(iz) [Lit: Don't go missing!]

This is used for telling someone you like their company and they should "stick

around".

(3) Sakin!, Sakimmmz!, Be careful! Watch out! Protect yourself!



The Imperative of the reflexive verb sakinmak to avoid, to beware is used as an
interjection to warn or advise.

Sakin ha!
Just mind out!, Just watch it!

Onu yapmaktan sakinimz!
Be careful of doing that!

Sakin bunu bir daha yapma!
Don't you ever do that (this) again!
[This is said to warn somebody of a disaster waiting to happen!]

Sakin! Mind! Beware! (UnDotted I)
sakin (Dotted I) calm, quiet, as in Sakin olun! Calm down!, Quieten down!

(4) Gegmis olsun! May it pass (from you)!
A formula used to people who are ill. Get better soon! or to people who have
had an accident or encountered a problem in life, Bad luck!

(5) Kolay gelsin! May it come easy!, Take it easy!
This is usually said to people who are carrying out a duty or their work.

(6) Neden olmasin? Why let it not be?
This is the same as Why not? in English.

New learners often say "Neden yok" for "Why not?" but this actually means
"There is not a reason!"

There are many other Formula Speak with this aspect of the verb in daily use in
Turkey and a good dictionary or phrase book will always contain them.

The barber might say to you when he has finished cutting your hair Sithhatler
olsun! Good health to you! said to one after having a bath, a haircut or a shave.
This expression is used wrongly by many people. It should be Sihhatler olsun.
Sihhat is the Arabic for Saghk.

When people say this expression quickly, it sounds like "Saatler olsun" which is
incorrect.

The Accelerative Imperative



Another form of the imperative involves the use of an auxiliary verb vermek to
give (See Ch. 22).

Postaneye kosuverin!
Run to the Post Office!

kosuvermek to run hurriedly
["kosmak to run" + "vermek to give"]

Onu yapiver!
Do it quickly!, Just get it done right now!
[ from "yapmak + vermek"[

Imperative Showing Impatience: -sene/-sana

There is another form of the imperative which can be a little petulant or sound
impatient.

It may be used if you have been waiting too long or in cases where notice has
not been taken.

This form should be used with care by the learner.

It is at first best translated as: Why do you? or Why don't you?
Formation of the Extended Imperative (Showing Impatience)

The suffix -sana or -sene is added to the Positive Verb stems, this becomes
-saniza or -senize when addressing a group of people.

Positive Verb (Impatient Form)

Baksana!
Now look here!

Gelsene!
Come on then! or Come along!

Otursaniza!



Oh DO sit down! or Why don't (you all) sit down!!

Although there is only a Positive Form in Turkish we can sometimes translate it
as negative in English to arrive at the meaning.

Back to Table of Contents




Co-operative and Reflexive Verbs

The Co-operative form of the verb is where the sense given is that the action is
performed with another person or persons.

The co-operation may be contrary in meaning.;
"They fought EACH OTHER".

In this case Turkish the co-operative form of the verb vurmak to hit becomes
vurusmak meaning to fight "EACH OTHER".

Many verbs in daily are of the co-operative form.

In English it is not always apparent when a verb is co-operative, for instance the
verb to collide.

You can collide "with a wall" (an active occurrence) or "with another car" (an
"in concert" co-operative occurrence).

Turkish does make this distinction:
Active Verb:

carpmak to bump, collide

Bir duvara ¢carptim.
I bumped a wall.

Co-operative Verb:



carpismak to bump, collide with.

Bir arabayla carpistm.
I collided with a car.

Co-operative Verb Formation

The Co-operative verb sign is -ig --1$ --us --iis and -s when added to verb stems
ending in a vowel.

Turkish verbs with the -is suffix signifies an action, either with or against, that is
done in concert.

Nouns termination with the -is suffix show "a doing together":

giris an entrance
[an entering in concert"]

cikis an exit
[a leaving in concert]

opiis a kiss

Active Verb vurmak to hit
ona vurdum. I shot him.

Co-operative Verb vurusmak to hit
Birbirleriyle vurustular. They fought each other.

When vurmak takes Motion Toward suffix -a/-e it means to strike, to hit
Mehmet bana vurdu. Mehmet hit me.

Used with the Direct Object suffix -i -1 -ii -u it means to shoot dead, to kill
Mehmet kusu vurdu. Mehmet shot the bird [dead].

Active Verb ;gormek to see
Memet'i gordiim. I saw Mehmet.

Co-operative Verb goriismek to see each other/to meet
Mehmet ile goriisecegim. I'm going to meet Mehmet.



Active Verbanlamak to understand
Ali'yi anliyoruz. We understand Ali.

Co-operative Verb anlasmak to understand each other/to agree
Anlasiyoruz, degil mi? We agree, don't we?
Ali ile anlasiyoruz. We agree with Ali.

wo o

"Birbirleriyle" "with each other" ile with is often used with co-operative verbs,
since the action is performed mutually.

Some verbs with regular use are in their Co-operative form:

anlasmak to agree
[to understand together]

sevismek to make love
[with each other]

opiismek to kiss
[with each other]

Many Co-operative verb forms are in regular use. konusmak to speak and
calismak to work show "a doing together".

Reflexive Verb Form

The reflexive form of the verb is used when the action of the verb refers back to
the subject as opposed to the object.

This reflexive form of the verb takes suffix -in -1n -tin -un or -n after verb stems
ending in a vowel.

English uses the reflexive pronouns myself, yourself, ourselves etc.

In n Turkish the feeling of "self" is understood by using the reflexive form of the
verb.

Mehmet yikandi.
[yika -n-di]
Mehmet washed himself.



Other Examples of Reflexive Forms in English

I shaved myself
He washed himself
You have cut yourself

We helped ourselves

The reflexive sign -n is the same as the passive form for those verbs whose
stems end in a vowel but the context of the sentence is usually enough to make
the meaning passive or reflexive quite evident.

Rarely, the -il suffix is used for the reflexive meaning. The verb tizmek is to
make someone sad and its reflexive/passive tiziilmek is to get sad (oneself).

Katmak is to add/join and its reflexive/passive katilmak is to get added, hence
to join, to attend.

The true passive as an exception is katithmmak [kat-1l-in-mak] to be added
This is a "grey area" between passive and/or reflexive.

Examples of Use for the Reflexive Verb
The verb yikamak to wash

Camasin yikadim.
I washed the shirt.

However if we say I washed myself, I had a wash the reflexive form must be
used: yikandim.
I had a wash, I washed myself

Similarly the verb soymak to undress

soymak [Active]
to undress somebody

soyunmak[Reflexive]
to undress oneself
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The Passive Mood: signifies that the verb acts upon the subject of the sentence:
"The man (subj.) was bitten by the dog."

The Active Mood: signifies that the verb acts on the object of the sentence:
"The dog bit the man (obj.)"

Order of Verbal Mood Suffixes

The order that the suffixes are added to the verb as as follows:

1. Reflexive
2. Co-operative
3. Causative

4. Passive

acimak[active]
to feel pain



acinmak [reflexive]
to feel pain in oneself, to grieve

acndirmak (reflexive causative]
to cause to grieve

acindirilmak [reflexive causative passive]
to be made to grieve

tammmak [active]
to know

tamismak [co-operative]
to know one another

tamistirmak [co-operative causative]
to introduce

tamistirllmak [co-operative causative passive]
to be introduced

Negation -me- plus ability -ebil- and inability -eme- can also be added The
suffixes: -iyor- -ir- -ecek- -di- -mis- show the veb tense.

The verb is completed by adding the personal pronoun suffixes.

Active Present Continuous
yapmak to do

yapiyorum I am doing

Passive Present Continuous
yapilmak to be done

yapiliyor It is being done



Active Potential Simple Present
yapabilmek to be able do

yapabilirim I can do

Passive Potential Simple Present
yapilabilmek to be able to be done

yapilabilir it can be done

Negative Active Present Continuous
yapmamak to not do

yapmiyorum [ am not doing

Negative Passive Present Continuous
yapilmamak to not be done

yapilmiyor it is not being done

Negative Passive Potential Future
yapilamamak to not be able to be done

yapilamayacak it will not be able to be done

Active Future Potential
yapabilmek o be able to do

Onu yapabilecegiz we will be able to do it

Causative Future Potential Active

yaptirabilmek to be able to get it done



Onu yaptirabilecegiz we will be able to get it done

Causative Future Potential Passive
yaptirabilmek to be able to have it done

Onu yaptirabilecegiz we will be able to have/get it done
[yap-tir-abil-eceg-iz]

There are many other tenses and persons that can be built up using the causative
and cooperative verbs in all tenses and persons.

This is one of the difficulties for Turkish learners, to use and recognize the verb
forms and their meanings easily.

It takes practice new learners, but it is second nature to a Turkish national.

Verb Forms of the Passive Mood

The Passive Mood signifies that the verb acts upon the subject of the sentence
whereas in the Active Mood the verb acts on the object of the sentence.

The Active Sentence
Kemal swept the street yesterday.
The Active Verb with the subject "Kemal" and the object "the street."

The Passive Sentence

The street is been swept by Kemal.

"The street" is the subject and "Kemal" (the person doing the sweeping) is called
"the agent".

The Impersonal Passive
The street will be swept every day.
The Passive Verb The street is the subject without any agent operating on it.

In the Past Tense:



The street was swept yesterday.

Formation of the Passive

The Turkish passive verb stem is formed by adding the passive suffix -il or -in to
the basic verb stem.

The verb stem can be an indicative, co-operative or a causative verb stem.

Passive: Verb stems terminating in a consonant add -il -1l -ul -iil For verbs
ending in a consonant (Except -1) the suffix -il is added to the verb stem.

For those verb stems which themselves end in -1 then the suffix -in -1n -tin -un is
added.

Active and Passive Mood Positive

yapmak to do

yapilmak to be done

bilmek to know
[bil-in-mek, Verb stem end in -1]

bilinmek to be known

kirmak to break

kirilmak to be broken

diizmek to arrange

diiziilmek to be arranged
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yapmamak to not do

yapilmamak to be not done

kesmemek to not cut

kesilmemek to be not cut

kirmamak to not break

kirilmamak not to be not broken

Causative and Potential Passive Verbs Positive

The Causative and Co-operative verbs form their Passive with -il in the usual
way:

yapmak [Active]
to do

yapilmak [Passive]
to be done

yaptirmak [Active Causative]
to have something done

yaptirilmak [Passive Causative]
to be done

yapabilmek [Active Potential]
to be able to do s.o.

yapilabilmek [Passive Potential]
to be able to be. done



Causative and Potential Passive Verbs Negative

yapmamaknot to do

yapilmamak not to be done
yaptirmamak not to have something done
yaptirilmamak to be not done
yapamamaknot to be able to do s.o.

yapilamamak not to be able get s.o. done
Causative Passive Verb Examples

anlamak
to understand Active Verb

anlatmak
to explain Active Mood Causative

anlatilmak
to be understood Passive Verb Causative

kirmak [Active Verb]
to break [Active Verb]

kirdirmak [ Active Mood Causative]
to break something

kirilmak [Passive Verb]
to be broken
[itself in a broken state}

kirdirilmak [Passive Mood Causative]
to be broken by somebody

Co-operative Passive Verb Examples



bulmak [Active Verb]
to find

bulusmak [Co-operative Active]
to meet/to find each other

bulusulmak [Co-operative Passive]
to be met/to be found together

anlamak [Active Verb]
to understand

anlasmak [Co-operative Active]
to agree/to understand each other

anlasilmak [Cooperative Passive]
to be agreed

carpmak [Active Verb]
to hit, collide

carpismak [Co-operative Active]
to collide with something

carpisilmak[Co-operative Passive]
to be in collision with something

None of these Causative or Co-operative Verbs have a stem which ends in -I,
therefore the -il passive suffix is used.

From the examples above it can be seen that by the use of short suffixes Turkish
can say in one word which would take many more in English.

The use of the differing verb forms is rather difficult at first, but by practice and
reading the logic of them quickly becomes clear to the student.

Passive: Verb stems ending in -L add -in -in -un -iin



When the verb stem ends in -L then the passive mood is formed by the addition
-in, subject to vowel harmony.

delmek [Active]
to pierce

delinmek [Passive]
to be pierced

bilmek [Active]
to know

bilinmek [Passive]
to be known

almak [Active]
to take

alinmak [Passive]
to be taken

bulmak [Active]
to find

bulunmak [Passive]
to be found

Passive: Verbs whose stem ends in a vowel add -n

beklemek [Active]
to wait/to expect

beklenmek [Passive]
to be waited for/to be expected



kapamak [Active]
to close

kapanmak [Passive]
to be closed

yemek [Active]
to eat

yenmek [Passive]
to be eaten

Examples of the Passive

Active Verb

Ali, pencereyi kapadi.
Ali closed the window.

Impersonal Passive Verb

Pencere kapandi.
The window was closed (ie. not open)

Passive Verb

Ali tarafindan pencere kapandi.
The window was closed by Ali.

Ali is the agent by which the window was closed. Turkish has a particular
construction in the Passive to denote the agent acting on the subject.

For the pronouns my, your, his, our their, the agent (the pronoun itself) is placed
in the Ownership Condition (Genitive) and followed by tarafindan meaning by.

All other common and proper nouns, in this case, "Ali tarafindan" by Ali are
NOT suffixed by the genitive -in



O Pencereyi kapatti.
[Causative Active Impersonal]
He closed the window.

The object is "window" and the verb is Causative Active

Pencere onun tarafindan kapatildi.
[Causative Passive Impersonal]
The window was closed by him.

The pronoun "onun of him" is suffixed with the Ownership condition onun

Pencere Mehmet tarafindan kapatilda.
[Causative Passive]
The window was closed by Mehmet.

The subject is "window" and the verb is Causative Passive.
The proper noun "Mehmet" is not suffixed with the genitive -in as he is just the
agent who is "closing the window".

Passive Examples with the agent as a Pronoun.

Hesap, benim tarafimdan édenecek.
The bill will be paid by me.

Kitap, onlarin tarafindan yazilacak.
The book will be written by them.

Passive Proper Nouns Examples

The agent is in the Subject Condition (Nominative)

Top, Mustafa tarafindan bulundu.
[not: "Mustafa 'nin"]



The ball was found by Mustapha.

Araba, Ali tarafindan temizleniyor.
The car is being cleaned by Ali.

If the agent is a Proper Noun